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บทคัดย่อภาษาไทย 

58057208 : สถาปัตยกรรมพื้นถิ่น แผน ก แบบ ก 2 ระดับปริญญามหาบัณฑิต 
Mr. Chanhthanom SOUKHASEUM: สภาพแวดล้อม และสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ บ้าน

งายเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพงสาลี  สปป.ลาว : อดีต สถานการณ์ปัจจุบัน และความเปล่ียนแปลง 
อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ : อาจารย์ ดร. เกรียงไกร เกิดศิริ 

  
งานศึกษาวิจัยช้ินนี้ มุ่งเน้นการศึกษาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น บ้านงายเหนือ เมืองบุนเหนือ 

แขวงพงสาลี สปป.ลาว โดยท าการศึกษาอดีต สถานการณ์ปัจจุบันและความเปล่ียนแปลงท่ีแสดงออก
บนพื้นท่ีการใช้สอยของเรือนและระบบการวางแผนผังหมู่บ้านด้วยมุ่งหวังให้ข้อค้นพบท่ีจะเกิดขึ้นช่วย
เติมเติมองค์ความรู้เกี่ยวกับการต้ังถิ่นฐานและสถาปัตยกรรมท่ีอยู่อาศัยกลุ่มล้ือให้สมบูรณ์มากขึ้น 

การศึกษาแบ่งลักษณะของรูปแบบสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น  เป็น 2 รูปแบบ คือ 1) 
สถาปัตยกรรมพื้นถิ่น ล้ือ  แบบด้ังเดิม  (เรือนจารีต) คือ เรือน 4 ด้าน และเรือนฮา และ 2) 
สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือแบบสถานการณ์ปัจจุบันจะเป็นเรือนโย (เรือน 2 จอก และเรือน 3 จอก หรือ
เรือน 2 จ่ัว และเรือน 3 จ่ัว) 

ท้ังนี้แบ่งตามหน้าท่ีการใช้สอยท้ังหมดมี 6 แบบแผน คือ แบบแผนท่ี 1 บันไดเช่ือมต่อ
ขึ้นสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมีแม่เตาไฟอยู่ในโถง, แบบแผนท่ี 2 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้า 
(ค่อม) มีประตูกั้นระหว่างระเบียงหน้าสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมีแม่เตาไฟในโถง, แบบแผนท่ี 3 
บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้า (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่างระเบียงหน้าสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมี
การต่อเติมเรือนไฟขนานกับเรือนหลัก โดยเช่ือมต่อสู่เรือนไฟผ่านโถง, แบบท่ี 4 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่
ระเบียงหน้า (ค่อม) และสามารถเช่ือมต่อไปยังห้องโถงซึ่งมีประตูกั้น และจากระเบียงหน้าก็สามารถ
เช่ือมต่อไปสู่เรือนไฟท่ีต้ังอยู่ด้านหัวของระเบียงหน้า, แบบท่ี 5 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้า (ค่อม) 
มีประตูกั้นระหว่างระเบียงหน้าสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก แยกเรือนไฟเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมี
การก่อสร้างห้องน้ าอยู่ด้วย, แบบท่ี 6 มีการก่อล้อมใต้ถุนเรือน และย้ายบันไดเข้าไปอยู่ในอาคาร
เช่ือมต่อจากใต้ถุนสู่พื้นท่ีโถงในเรือน มีห้องนอนใต้ถุนเรือนและมีเรือนไฟสร้างเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน 
และมีการก่อสร้างห้องน้ าอยู่ด้วย ท้ังนี้ แบบแผนของเรือนท้ัง 6 รูปแบบนั้นสัมพันธ์กับพัฒนาการทาง
สถาปัตยกรรมและการจัดวางพื้นท่ีใช้สอยของเรือนล้ือในพื้นท่ีกรณีศึกษา 

 
 

 

  



  จ 

บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

58057208 : Major (Vernacular Architecture) 
MR. CHANHTHANOM SOUKHASEUM : BUILT ENVIRONMENT AND VERNACULAR 

ARCHITECTURE OF DAI LUE ETHNIC GROUP AT BAN NGAY NUE, PHONGSALI, LAO PDR. 
: PAST, EXISTING AND ITS CHANGE  THESIS ADVISOR :  KREANGKRAI KIRDSIRI, Ph.D. 

The objectives of this research are to study current situations and 
changes of vernacular architecture in Ban Ngay Nue, Phongsali, Lao PDR through 
spatial use and plan of the village so as to fulfill the body of knowledge about Lue 
settlement in South East Asia. 

Vernacular architecture of Lue can be classified into two types: four-side 
house and “Ruan Ha” and vernacular architecture at present, comprising “Ruan Song 
Jok” (two-gable house) and “Ruan Sam Jok” (three-gable house). 

In terms of functions, vernacular architecture of this area can be 
categorized into six forms: 1.) the staircase leads to the main hall and the fireplace is 
at the main hall; 2.) the staircase leads to the front terrace, with a door which 
separates the main hall, with the fireplace located there; 3.) the staircase leads to 
the front terrace, with the kitchen, connecting to the main hall; 4.) the staircase leads 
to the main hall, with a door separating the main hall; however, the terrace can lead 
to the kitchen; 5.) the staircase leads to the front terrace, with a door separating the 
main hall, and the kitchen is on the ground, and the bathroom was found; and 6.) 
the staircase leads to the hall inside the house, with a bedroom and a bathroom on 
the ground. These six types of houses portray the development of vernacular 
architecture and spatial use in this area 
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กิตติกรรมประกาศ 

 

กิตติกรรมประกาศ 
  

ขอกล่าวแสดงความขอบอกขอบใจอย่างสุดซึ้งมายังภาคส่วนเกี่ยวข้องท่ีอ านวยความสะดวก 
ให้ค าแนะน าและข้อเสนอแนะ ตลอดถึงผู้ท่ีให้ความช่วยเหลือในทุกๆด้านท่ีท าให้วิทยานิพนธ์เล่มนี้ลุล่วง
ไปด้วยดี 

ขอขอบพระคุณ ศาสตราจารย์เกียรติคุณ อรศิริ ปาณินท์, ศาสตราจารย์วีระ อินพังทัง ส าหรับ
ค าแนะน าและข้อเสนอแนะ ทิศทางในการศึกษา ตลอดถึงมุมมอง แนวคิดทฤษฎีต่างๆท่ีเกี่ยวข้อง ท่ีเป็น
ผลประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าครั้งนี้ และท่ีส าคัญท่ีลืมไม่ได้ วิทยานิพนธ์เล่มนี้ จะส าเร็จลุล่วงไม่ได้ ถ้า
ขาดความเอื้ออ านวยความสะดวก และความเช่ือเหลือในทุกๆด้าน ตลอดถึงการสนับสนุนอุ้มชูอย่างมาก
ล้นของอาจารย์ ดร.เกรียงไกร เกิดศิริ อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ นอกจากเป็นอาจารย์ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ์แล้ว อาจารย์ยังให้ค าปรึกษาในทุกๆเรื่อง และยังเมตตากรุณาให้ท่ีพักพาอาศัยเป็นอย่างดี
ตลอดช่วงเวลาการศึกษา นอกจากนี้อาจารย์ยังให้โอกาส ในการเดินทางร่วมกันกับทีมงานวิจัยในหลายๆ
ครั้ง เพื่อศึกษาเปิดโลกทัศน์ให้กว้างไกล ทุกส่ิงทุกอย่างท่ีอาจารย์มอบให้ ผู้วิจัยจึงขอขอบอกขอบใจจาก
ใจจริงและขอแสดงความรู้บุญคุณอย่างไม่มีวันลืม สุดท้ายนี้อยากกล่าวว่าขอบใจหลายๆ 

 
ขอแสดงความรู้บุญคุณ มายังคณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสุภานุวงศ์ ท่ีไว้เนื้อเช่ือ

ใจและให้โอกาสในการมาศึกษาเล่าเรียน ภายใต้การสนับสนุน จากโครงการ KOICA ขอขอบใจอาจารย์ 
Vira Anolac ท่ีให้โอกาสมาศึกษาเล่าเรียน อาจารย์ Sommany Pathoumxay ซึ่งเป็นผู้ท่ีคอยให้คอย
ปรึกษาแนะน าใหหลายๆเรื่อง ตลอดถึงการสนับสนุนอุ้มชูในทุกๆด้านและ อาจารย์ Chanpheng Thao 
ท่ีเป็นเหมือนท่ีปรึกษาคอยให้ค าแนะน าในการลงพื้นท่ีเก็บข้อมูลภาคสนาม ขอบคุณ คุณ Norkham 
Seeliphom ผู้ช่วยเก็บข้อมูลภาคสนาม คุณ Phothisack Silisouk คุณ Kaisone Pongsavhat คุณ 
Latanachai Vannasy คุณ Wilaiphone Chanthavone   คุณ Tar Thammavong คุณ Chal Yang 
คุณ  Yia Vangและคุณ  Soukha Thammavong ท่ี ช่วย ในการเขียนแบบ  ขอบคุณ  คุณ  Nittha 
bounpany คุณกุลพัชร์ เสนีวงศ์ ณ อยุธยา คุณวชิรพงษ์  กิตติราช คุณธนิก หมื่นค าวังและคุณพัฒนพล 
สิทธิโชค มิตรสหายผู้เป็นก าลังส าคัญท่ีช่วยแลกเปล่ียนเรียนรู้กันในการท างานจนส าเร็จลุล่วง 

ในท้ายท่ีสุด ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ คุณพ่อ คุณแม่ ครอบครัวและญาติพี่น้องท่ีคอยมอบ
ก าลังใจ ความไว้วางใจ และสนับสนุนผม ในงานวิจัยนี้จะส าเร็จลุล่วงไม่ได้หากขาดความร่วมมือจาก
ชุมชนบ้านงายเหนือ ท่ีให้ความอนุเคราะห์ข้อมูลต่างๆ ตลอดจนการพักพาอาศัย ในโอกาสนี้ผู้วิจัยจึงใคร่
ขอขอบพระคุณต่อความเมตตา และแรงใจท่ีมอบให้กับผู้วิจัยอย่างเป่ียมล้นตลอดมา 
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บทที่ 1    

บทน ำ     

 
หลักกำรและเหตุผล 

 จำกหนังสือ “The Dai or Tai and their Architecture and Custom in South China” 
ซึ่งแปลเป็นภำษำไทยในช่ือว่ำ “ชนชาติไต (จูเหลียงเหวิน, 2536) สะท้อนให้เห็นประวัติศำสตร์อัน
ยำวนำนของชำวล้ือ ท่ีมีขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม สถำปัตยกรรม และมีภำษำเป็นของ
ตนเองท่ียังคงสืบทอดรักษำไว้ได้อย่ำงดี ท้ังนี้ จำกฐำนข้อมูลกลุ่มชนชำติพันธุ์ Joshua Project 
(Christianity, 1995-2000กันยำยน พ.ศ. 2559) ให้ข้อมูลว่ำ ชำวล้ือมีจ ำนวนท้ังส้ิน 1,349,400 คน 
ต้ังถิ่นฐำนกระจำยตัวอยู่ในประเทศต่ำงๆ ท้ังส้ิน 6 ประเทศ (Christianity, 1995-2000กันยำยน พ.ศ. 
2559) ท้ังนี้ ในเขตดินแดนต้นธำรวัฒนธรรม คือ ประเทศจีน มีชำวล้ือ อยู่ท้ังส้ิน 783,000 คน และใน
สปป.ลำว มีจ ำนวนประมำณ 150,000 คน (Christianity, 1995-2000กันยำยน พ.ศ. 2559) 

จำกประวัติศำสตร์ล้ือ จะเห็นว่ำแต่เดิมทีนั้นกลุ่มล้ือ สำมำรถสถำปนำศูนย์กลำงอ ำนำจใน
ระบบรัฐจำรีต (Traditional State) ในนำม “สิบสองปันนา” โดยมีศูนย์กลำงกำรปกครองอยู่ ท่ี 
“เมืองเชียงรุ่ง” ตลอดจนมีกำรสถำปนำควำมสัมพันธ์ทำงกำรเมือง เศรษฐกิจ และเครือญำติ กับรัฐ
จำรีตอื่นๆ ในภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภำคพื้นทวีป อำทิ ล้ำนช้ำง และล้ำนนำ อย่ำงไรก็ดี รัฐ
จำรีตสิบสองปันนำต้องตกอยู่ภำยใต้กำรปกครองของรำชส ำนักจีนในรำชวงศ์หยวน ซึ่งได้ขยำยอ ำนำจ
เข้ำยึดครองดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภำคพื้นทวีปซึ่ งอยู่ทำงฝ่ังตะวันตกของจีน ในกำรนั้นจึง
เป็นจุดยุติรัฐจำรีตสิบสองปันนำลง และรำชส ำนักจีนแห่งรำชวงศ์หยวนยังได้จัดต้ังกำรปกครองแบบ
ใหม่ขึ้นในมณฑลยูนนำน โดยแต่งต้ังให้หัวหน้ำกลุ่มชนชำติพันธุ์ต่ำงๆ ด ำรงต ำแหน่งเจ้ำปกครอง
เพื่อให้ไม่เกิดปัญหำต่อต้ำนรำชส ำนักส่วนกลำง ซึ่งแนวทำงดังกล่ำวท ำให้สิบสองปันนำมีอิสระในกำร
ธ ำรงรักษำวัฒนธรรมด้ำนต่ำงๆ ของตนเอำไว้ได้ และมีกำรกระจำยตัวของกำรต้ังถิ่นฐำนอยู่ในเขตลุ่ม
น้ ำโขงตอนกลำงในเขตมณฑลยูนนำน เขตรัฐฉำนของประเทศพม่ำ และทำงตอนเหนือของประเทศ
ไทย รวมถึงทำงภำคเหนือของเวียดนำม นอกจำกนี้ ยังมีกำรอพยพเคล่ือนย้ำยลงมำตำมท่ีรำบลุ่ม
แม่น้ ำโขง และสำขำของแม่น้ ำโขงในภำคเหนือของสปป.ลำวด้วย  

ต่อมำหลังจำกท่ีมีควำมเปล่ียนแปลงในหน้ำประวัติศำสตร์วัฒนธรรมโลกท่ีมหำอ ำนำจ
ตะวันตกเข้ำแทรกแซงภูมิภำคเอเชีย และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อันเป็นเหตุให้จีนท่ีเคยเป็น
มหำอ ำนำจในโลกสมัยเก่ำต้องซวนเซและน ำไปสู่กำรปรับตัวขนำนใหญ่ ตลอดจนในเวลำต่อมำท่ีสังคม
ของจีนได้เผชิญกับช่วงเวลำของกำรเข้ำสู่กำรเปล่ียนแปลงแบบถอนขั้ววัฒนธรรม คือ กำรปฏิวัติ
วัฒนธรรมด้ังเดิมเข้ำสู่กำรเป็นสังคมนิยม ในช่วงเวลำอันสับสน และมีควำมเปล่ียนแปลงต่ำงๆ อย่ำง
รุนแรงและรวดเร็วนั้น ได้ถูกอธิบำยได้ด้วยแนวคิด "ภูมิกายา" (ธงชัย วินิจจกุล, 2556, p. 18) ท่ีสรุป
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ควำมได้ว่ำ ควำมเป็นชำติ (National State) หรือขอบเขตรัฐชำติถูกสร้ำงขึ้นมำอย่ำงไม่เป็นเหตุเป็น
ผล บนกำรก ำหนดขึ้นด้วยเทคโนโลยีพื้นฐำนของควำมรู้ทำงภูมิศำสตร์ ทว่ำกำรก ำเนิดขึ้นของแนวคิด
รัฐชำตินั้นกลับได้สร้ำงควำมเปล่ียนแปลงควำมหมำยต่ำงๆ ท่ีมีอยู่เดิม ซึ่งลักษณะท่ีเป็นรูปธรรมท่ีสุด
ของรัฐชำติ คือ “ดินแดน”  ท ำให้ เกิดกำรแบ่งเส้นเขตแดนใหม่ เกิดขึ้นในพื้น ท่ี ต่ำงๆภำยใต้
แนวควำมคิดรัฐชำติสมัยใหม่ จำกปรำกฏกำรณ์กำรเมืองโลกท่ีเกิดขึ้นภำยใต้แนวคิดกำรขีดเส้นเพื่อ
แบ่งแยกขอบเขตกำรปกครองนั้น ได้ส่งผลให้เกิดกำรขีดแบ่งพื้นท่ีโดยใช้ลักษณะทำงภูมิศำสตร์ อำทิ 
สันเขำ และร่องน้ ำเป็นตัวขีดแบ่งหำได้สนใจผู้คนท่ีร่วมวัฒนธรรมระหว่ำงกันไม่ ท้ังนี้ ประเทศต่ำงๆ 
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็ตกอยู่ภำยใต้สถำนภำพ เช่นเดียวกันนั้นเอง ส ำหรับ “สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว” ซึ่งมีแนวชำยแดนติดกัน เช่น ประเทศจีน ประเทศเวียดนำม ประเทศ
ไทย ประเทศเมียนมำร์ และประเทศกัมพูชำ ก็ถูกขีดเส้นแบ่งพื้นท่ีออกจำกกันกลำยเป็นรัฐชำติ
สมัยใหม่ ซึ่งไม่ลงรอยครอบทับได้สนิทและเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับกลุ่มชนชำติพันธุ์ หรือกลุ่ม
วัฒนธรรมนัก  

จำกประวัติศำสตร์กำรขีดเส้นปักปันเขตแดนท่ีผ่ำนมำในอดีตนั้น ท ำให้ “เมืองอูเหนือ” และ 
“เมืองอูใต้”  ซึ่งในอดีตมีควำมสัมพันธ์เมืองกับศูนย์กลำงวัฒนธรรมล้ือ ในแว่นแคว้นสิบสองปันนำ 
และในปัจจุบันพื้นท่ีด่ังกล่ำว อยู่ในเขตกำรปกครองของแขวงพงสำลี อย่ำงไรก็ตำม หำกพิจำรณำ
ย้อนกลับถึงแนวคิดว่ำด้วยอ ำนำจของกำรปกครองตำมทฤษฎีแบบ “มณฑล (Mandala)” ท่ีเปรียบ
ให้เมืองศูนย์กลำงกำรปกครองจะมีอ ำนำจท่ีเข้มข้น ตลอดจนวัฒนธรรมท่ีเข้มแข็ง และจะได้แผ่
อิทธิพลออกมำสู่พื้นท่ีข้ำงเคียงตำมแนวคิดของทฤษฎีแสงเทียน ซึ่งขอบวงของอ ำนำจแต่ละช่วงเวลำก็
ขอบเขตท่ีแปลผันไปตำมควำมเข้มแข็งของศูนย์กลำง และในช่วงเวลำท่ีชำติมหำอ ำนำจตะวันตกเข้ำ
แทรกแซงเอเชีย และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มำในอดีตอันเป็นผลให้มีกำรปักปันเขตแดนระหว่ำงลำว
และจีนซึ่งใช้กรอบแนวคิดเรื่องรัฐชำติสมัยใหม่ท่ีใช้ลักษณะภูมิศำสตร์เป็นตัวแบ่งเขตแดน ท ำให้กลุ่ม
คนท่ีมีควำมสัมพันธ์กับวัฒนธรรมล้ือ ท่ีต้ังถิ่นฐำนในแถบพงสำลีกลำยเป็นพื้นท่ีขำยขอบท่ีต้ังอยู่ห่ำง
จำกศูนย์กำรปกครองในวัฒนธรรมล้ือท่ีมีศูนย์กลำงอยู่ท่ีเมืองเชียงรุ่ง   

กำรลงภำคสนำมส ำรวจกำรตั้งถิ่นฐำนและสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นกลุ่มชนชำติพันธุ ์ล้ือใน
ภำคเหนือของสปป.ลำว พบว่ำ กลุ่มลื้อยังคงอำศัยในถิ่นฐำนเก่ำแก่ของตนนับตั้งแต่เมื่อแรกตั้งถิ่น
ฐำนมำจนอยู่จนถึงปัจจุบันไม่ได้โยกย้ำยไปท่ีอื่นใด ท้ังนี้ ในพื้นท่ีรำบลุ่มแม่น้ ำอู ในแขวงผงสำลี 
(ແຂວງຜ ງ້ສາລີ) เขตเมืองยอดอู (ເມອືງຍອດອູ) คือ บ้ำนเซียงเส้ียว (ບາ້ນຊຽງສຽ້ວ), บ้ำนสวยงำม (ບາ້ນ
ສວຍງາມ) บ้ำนหนองงำย (ບາ້ນຫນອງງາຍ)  

ในเขตเมืองบุนเหนือ(ເມອືງບຸນເຫນອື)  คือ บ้ำนงำยเหนือ (ບາ້ນງາຍເຫນອື), บ้ำนงำยใต้ (ບາ້ນ
ງາຍໃຕ)້  บ้ำนบุนเหนือ (ບາ້ນບຸນເຫນອື),  บ้ำนดงเหนือ (ບາ້ນດ ງເຫນອື), บ้ำนเซียงฟ้ำ (ບາ້ນຊຽງຟາ້)  และ
บ้ำนกอง (ບາ້ນກອງ)  
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บริเวณลุ่มแม่น้ ำทำท่ีแขวงหลวงน้ ำทำ (ແຂວງຫລວງນ າ້ທາ) เขตเมืองสิง (ເມອືງສງິ)  คือ บ้ำน
ขวำง (ບາ້ນຂວາງ), บ้ำนน้ ำด้ำย (ບາ້ນນ າ້ດາ້ຍ), บ้ำนยำงเพียง (ບາ້ນຢາງພຽງ) ในเขตเมืองน้ ำทำ คือ บ้ำน
ขอน (ບາ້ນຂອນ)  

แขวงบ่อแก้ว (ແຂວງບ ່ ແກວ້) เขตเมืองห้วยซำย (ເມອືງຫວ້ຍຊາຍ) มีชุมชนล้ือ คือ บ้ำนปุงนำ
หนูน (ບາ້ນປຸງນາຫນນູ) บ้ำนดอนใจ (ບາ້ນດອນໃຈ) แขวงอุดมไซ (ແຂວງອຸດ ມໄຊ) เขตเมืองแบง (ເມອືງ
ແບງ)  คือ บ้ำนปำงเด่ือ (ບາ້ນປາງເດື່ ອ), บ้ำนนำไล (ບາ້ນນາໄລ) บ้ำนเซียงแล (ບາ້ນຊຽງແລ) บ้ำนบำงทอง 
(ບາ້ນບາງທອງ) บ้ำนนำแมด (ບາ້ນນາແມດ) บ้ำนนำปำ (ບາ້ນນາປາ) ในเขตเมืองรุน (ເມອືງຮຸນ) มีบ้ำนนำ
เงิน (ບາ້ນນາເງນິ) บ้ำนจันไต (ບາ້ນຈນັໄຕ) และเขตเมืองนำหม่อ (ເມອືງນາຫມ ່ ) มีชุมชนล้ือคือ บ้ำนนำถ่ง
(ບາ້ນນາທ ່ ງ)  

ส ำหรับในพื้นท่ีลุ่มแม่น้ ำเงิน แขวงไชยบุรี (ແຂວງໄຊຍະບູລ)ີ เขตเมืองเงิน (ເມອືງເງນິ) คือ บ้ำน
น้ ำเงิน (ບາ້ນນ າ້ເງນິ) บ้ำนขอน (ບາ້ນຂອນ) บ้ำนเพียงำม (ບາ້ນເພຍງາມ) บ้ำนนำยำง (ບາ້ນນາຢາງ) บ้ำนบี
หม ี(ບາ້ນບຫີມ)ີ ในเขตเมืองหงสำ(ເມອືງຫ ງສາ)  คือ บ้ำนเวียงแก้ว (ບາ້ນວຽງແກວ້) ในเขตเมือง       เซีย
งฮ่อน (ເມອືງຊຽງຮອນ) คือ บ้ำนแก (ບາ້ນແກ) บ้ำนสิง (ບາ້ນສງິ) บ้ำนค ำ (ບາ້ນຄ າ) บ้ำนนำอ่อน (ບາ້ນນາ
ອ່ອນ) บ้ำนดอนเพียง (ບາ້ນດອນພຽງ) บ้ำนใหม่หนองซำน (ບາ້ນໃຫມ່ຫນອງຊານ) บ้ำนท่งกำย (ບາ້ນທ ່ ງ
ກາຍ) และเขตเมืองคอบ (ເມືອງຄອບ) คือ บ้ำนเค่ิงเหล็กค ำ (ບາ້ນເຄິ່ ງເຫລັກຄ າ) บ้ำนสะถำน (ບາ້ນ
ສະຖານ) บ้ำนปำงไฮ (ບາ້ນປາງໄຮ) บ้ำนห้วยพะน้อย (ບາ້ນຫວ້ຍພະນອ້ຍ) บ้ำนน้ ำพ้ำว (ບາ້ນນ າ້ພາ້ວ) บ้ำน
น้ ำค ำ (ບາ້ນນ າ້ຄ່າ) บ้ำนดอยแฮ่ (ບາ້ນດອຍແຮ່) บ้ำนถ้ ำ (ບາ້ນຖ າ້) 

ส ำหรับแขวงหลวงพระบำง (ແຂວງຫລວງພະບາງ) เขตเมืองหลวงพระบำง (ເມອືງຫລວງພະບາງ) 
คือ บ้ำนผำนม (ບາ້ນຜານ ມ) และท่ีเมืองปำกอู (ເມອືງປາກອູ) คือ บ้ำนหำดค้อ (ບາ້ນຫາດຄ )້ บ้ำนคอนค ำ 
(ບາ້ນຄອນຄ າ), บ้ำนปำกแจก (ບາ້ນປາກແຈກ) บ้ำนหำดซัว (ບາ້ນຫາດຊວາ) บ้ำนฝ้ำย (ບາ້ນຝ່າຍ) บ้ำนห้วย
แปน (ບາ້ນຫວ້ຍແປນ) บ้ำนหำดปำง (ບາ້ນຫາດປາງ) ท้ังนี้ส ำหรับ และท่ีลุ่มแม่น้ ำคำน เมืองน้ ำบำก
(ເມອືງນ າ້ບາກ) บ้ำนนำยำงใต้ (ບາ້ນນາຢາງໃຕ)້ เป็นชำว “กะล่อม” หรือ “ล้ือกะล่อม”1 เป็นต้น  

จะเห็นได้ว่ำ กลุ่มชนชำติพันธุ์ล้ือนั้นเลือกท ำเลในกำรต้ังถิ่นฐำนบริเวณท่ีรำบริมฝ่ังแม่น้ ำโขง 
และแม่น้ ำสำขำของแม่น้ ำโขง ซึ่งมีอุดมสมบูรณ์เหมำะแก่กำรเกษตรกรรมซึ่งสร้ำงให้เกิดควำมมั่นคง
ทำงอำหำรและส่งผลต่อควำมมั่นคงของชุมชนและเมืองด้วย   

 
 
 
 

                                                             
1 สถำนภำพกำรรับรู้โดยทั่วไปก ำหนดว่ำ “กะลอม” เป็นกลุ่มชนชำติพันธุ์แขนงหน่ึงของลื้อ ทว่ำในควำมเป็นจริงแล้ว กลุ่มชำติพันธุ์กะ
ลอมใช้ภำษำลื้อในกำรสื่อสำร แต่ในแง่ส ำนึกกำรรับรู้ของกลุ่มตนแล้วจะระบุชัดเจนถึงควำมแตกต่ำงของกลุ่มตนกับลื้อ 
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ภำพที่ 1: แผนท่ีแสดงกำรกระจำยตัวของกลุ่มชำตพนัธุ์ล้ือในแขวงต่ำงๆ ทำงภำคเหนือของสปป. ลำว 

1 

2 3 

5 6 

7 
8 

4 

1 เมืองบุนเหนือ เมืองยอดอู แขวงพงสาลี  5 เมืองเงิน แขวงไชยบุร ี

2 เมืองสิง แขวงหลวงน้้าทา   6 เมืองแบง แขวงอุดมไซ  

3 เมืองห้วยชาย แขวงบ่อแก้ว   7 เมืองหงสา แขวงไชยบุร ี

4 เมืองน้้าบาก เมืองปากอู แขวงหลวงพระบาง 8 บ้านผานม แขวงหลวงพระบาง 
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จำกกำรลงเก็บข้อมูลภำคสนำม ในบ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี ในวันท่ี 4-10 
เดือนมกรำคม พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016 และในวันท่ี 8-28 เดือนสิงหำคม พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016  
พบว่ำล้ือ ในชุมชนนี้ มีกำรต้ังถิ่นฐำนท่ีเก่ำแก่ด้ังเดิม แสดงให้เห็นอัตลักษณ์ของตนเอง ท้ังทำงด้ำน
วัฒนธรรม ประเพณี และรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่น ท่ีมีควำมเกี่ยวเนื่องกัน และยังคงเก็บรักษำกับ
พื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือนไว้ได้เช่นในอดีต ซึ่งสะท้อนให้เห็นกำรเช่ือมโยงวิธีคิด และวิถีชีวิตแบบ
ด้ังเดิม ทว่ำอยู่ในกระบวนกำรวิวัฒน์ก้ำวไปสู่กำรเปล่ียนแปลงสู่ระบบวิธีคิดแบบสมัยใหม่ อีกท้ังยัง 
สะท้อนให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงควำมเช่ือด้ังเดิมท่ีนับถือส่ิงศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชำติ ท่ีเรียกว่ำ 
“ผี” และกำรเข้ำมำของพระพุทธศำสนำท่ีเข้ำมำมีบทบำทอย่ำงส ำคัญในช้ันหลัง ทว่ำควำมเช่ือเรื่องส่ิง
ศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชำติท่ีมีอยู่เดิมก็ไม่ได้จืดจำงไปแต่ด ำรงอยู่เคียงคู่ไปกับวิถีและพิธีกรรมทำงพุทธ
ศำสนำอีกด้วย ชุมชนบ้ำนงำยเหนือจึงเป็นชุมชนล้ือ ท่ีอยู่นอกดินแดนศูนย์กลำงวัฒนธรรมล้ือ แหล่ง
ท้ำยๆ ในสปป.ลำว ท่ียังคงรักษำระเบียบแบบแผนของวิถีชีวิตด้ังเดิมไว้ได้ในท่ำมกลำงควำม
เปล่ียนแปลง ซึ่งหำกไม่มีกำรส ำรวจและเก็บข้อมูลอย่ำงเป็นระบบองค์ควำมรู้เกี่ยวกับล้ือ ในสปป.ลำว 
ก็จะหมดลงไปในไม่ช้ำตำมกระแสของควำมเปล่ียนแปลงและกำรลงทุนดังท่ีเริ่มต้นปรำกฏขึ้นแล้วใน
ปัจจุบัน 

ในกำรนี้ จึงน ำมำสู่กำรก ำหนดหัวข้อกำรศึกษำ “สภาพแวดล้อม และสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น
ล้ือ บ้านงายเหนือ เมือง บุนเหนือ แขวงพงสาลี  สปป.ลาว: อดีต สถานการณ์ปัจจุบัน และความ
เปล่ียนแปลง (Built Environment and Vernacular Architecture of Dai Lue Ethnic Group 
at Ban Ngay Nue, Phongsali, Lao PDR. : Past, Existing and Its Change)” มุ่งศึกษำปัจจัย
แวดล้อมทำงด้ำนควำมเช่ือวัฒนธรรม รูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นท่ีแสดงถึงวิธีคิดแบบด้ังเดิม และ มี
กำรพัฒนำกำร ในกำรเปล่ียนแปลงท่ีสะท้อนถึงปัจจัยทำงด้ำน ภูมิศำสตร์ เศรษฐกิจ สังคม และ 
กำรศึกษำผ่ำนพลวัตทำงสภำพแวดล้อมเรือนพื้นถิ่นเพื่อให้เข้ำใจ และสร้ำงค ำอธิบำยกำรเปล่ียนแปลง 
วิธีคิดแบบด้ังเดิมไปสู่วิธีคิดแบบใหม่ ซึ่งมองผ่ำนรูปแบบสถำปัตยกรรมควำมเช่ือภำยในเรือนเพื่อสร้ำง
ค ำอธิบำยพื้นท่ีกำรใช้สอย และรูปทรงสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือภำยใต้พลวัตทำงด้ำนสภำพแวดล้อม 
และเรือนพื้นถิ่นไทยหรือในปัจจุบัน  

 
2. ค ำส ำคัญ (keyword) ของงำนวิจัย  

เรือนพื้นถิ่น (Vernacular House) 
ล้ือ (Tai Lue)  
สภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรม  
อัตลักษณ์ (Identity)  
กำรเปล่ียนแปลง 
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3. ค ำถำมในกำรศึกษำ 

1) รูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ชุมชนกรณีศึกษำในอดีตเป็นอย่ำงไร?  
2) รูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ชุมชนกรณีศึกษำในสถำนกำรณ์ปัจจุบันเป็นอย่ำงไร 

และจะมีควำมเปล่ียนแปลงอย่ำงไรในอนำคต?  
3) อัตลักษณ์ของล้ือ ชุมชนกรณีศึกษำในสถำนกำรณ์ปัจจุบันท่ีแสดงออกบนพื้นท่ีกำรใช้

สอยของเรือนอย่ำงไร? 
4)  

4. ควำมมุ่งหมำย และวัตถุประสงค์ของกำรศึกษำ   

1) เพื่อศึกษำรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในอดีตของบ้ำนงำยเหนือ 
2) เพื่อศึกษำรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบัน และควำม

เปล่ียนแปลง 
3) เพื่อศึกษำอัตลักษณ์ของล้ือ บ้ำนงำยเหนือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบันที่แสดงออกบนพื้นท่ี

กำรใช้สอยของเรือนและระบบกำรวำงแผนผังบ้ำน 
 

5. ระเบียบวิธีวิจัย 

จำกกำรทบทวนสำรสนเทศท่ีผ่ำนมำจะเห็นว่ำ กลุ่มล้ือเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ท่ีมีผู้ศึกษำใน
ประเด็นทำงวัฒนธรรมมำกท่ีสุดกลุ่มหนึ่ง โดยเฉพำะเรื่องผ้ำทอพื้นเมือง สังคมศำสตร์และกำรศึกษำ
ในมิติประวัติศำสตร์ ส ำหรับงำนบุกเบิกเริ่มแรกท่ีมีกำรให้ข้อมูลเกี่ยวกับกลุ่มชนชำติพันธุ์ ล้ือใน
ประเทศไทย คือ งำนของบุญช่วย ศรีสวัสด์ิ ในเรื่อง “30 ชาติในเชียงราย” ซึ่งตีพิมพ์ครั้งแรกในปี 
พ.ศ.2493 ท่ี ให้ ข้อมูลวัฒนธรรมชำวล้ือท่ี ต้ังถิ่นฐำนอยู่ ในเชียงรำย  และให้ข้อมูลเกี่ยวกับ
สภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรมในระดับผังหมู่บ้ำนท่ีสัมพันธ์กับวิถีชีวิตและประเพณี และกำรใช้สอย
พื้นท่ีในเรือน ท้ังนี้ ข้อมูลเกี่ยวกับกำรใช้สอยพื้นท่ีภำยในเรือนนั้น บุญช่วย ศรีสวัสด์ิใช้ตัวแบบของ
เรือนล้ือท่ีสิบสองพันนำเป็นตัวอธิบำย (บุญช่วย ศรีสวัสด์ิ, 2547b) ต่อมำในปีพ.ศ.2497 บุญช่วย ศรี
สวัสด์ิ ได้ตีพิมพ์หนั งสือเรื่อง “ไทยสิบสองพันนา” ซึ่งนับว่ำเป็นหนังสือท่ีให้ข้อมูลเกี่ยวกับ
สภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรมท้ังทำงกำยภำพและนำมธรรมได้อย่ำงสมบูรณ์ท่ีสุด และเป็นภำพลักษณ์
ของชุมชนล้ือสิบสองพันนำท่ียังคงสภำพเงื่อนไขชุมชนท้ังทำงด้ำนสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม
แบบด้ังเดิม ซึ่งเนื้อหำเกี่ยวกับสภำพแวดล้อมสรรค์สร้ำงทำงวัฒนธรรมได้แทรกสอดอยู่ในเนื้อหำของ
บทต่ำงๆ ท้ังในระดับผัง และระดับเรือน(บุญช่วย ศรีสวัสด์ิ, 2547a) ส ำหรับสถำนภำพควำมรู้ทำง
สถำปัตยกรรมล้ือเป็นครั้งแรกๆ ในปีพ.ศ.2533 มีผลงำน 2 ช้ิน คือ วนิดำ พึ่งสุนทร (2533) ใน
บทควำมวิชำกำรเรื่อง “เรือนล้ือในสิบสองพันนา” (วนิดำ พึ่งสุนทร, 2533) ได้อธิบำยเกี่ยวกับกำรต้ัง
ถิ่นฐำน องค์ประกอบของหมู่บ้ำน ลักษณะพื้นท่ีใช้สอยในเรือน รูปแบบของเรือน และอิทธิพลท่ีส่งผล
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ต่อกำรเปล่ียนแปลงของเรือน และอรศิริ ปำณินท์ ในบทควำมวิชำกำรเรื่อง “กล่าวถึงวัดบ้านถิ่นสิบ
สองพันนาอีกสักครั้ง” (อรศิริ ปำณินท์, 2533) ท่ีกล่ำวถึงองค์ประกอบของผังบริเวณวัดล้ือในเมือง
เชียงรุ่ง 

ส ำหรับกำรศึกษำในองค์รวมเกี่ยวกับสภำพแวดล้อมสรรค์สร้ำงของล้ือโดยนักวิชำกำรชำวจีน
ท่ีให้ภำพรวมท่ีค่อนข้ำงสมบูรณ์ จัดพิมพ์เป็นภำษำอังกฤษในปีค.ศ.1992 | พ.ศ.2535 โดย Zhu 
Liangwen ใน ช่ื อ เรื่ อ งว่ ำ  “ The Dai or Tai and Their Architecture & Customs in South 
China” (Zhu Liangwen, 2535) ซึ่งมีกำรพิมพ์ฉบับแปลภำษำไทยช่ือว่ำ “ชนชาติไต สถาปัตยกรรม
และขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองพันนา” โดยเสนอปรัมปรำคติของกำรก่อรูปเรือนหลังแรก
ของชำวล้ือ ตลอดจนประเด็นควำมเช่ือด้ังเดิมกับรูปแบบกำรต้ังถิ่นฐำน ศำสนสถำน และบ้ำนเรือน
ของชนชำติไตในสิบสองพันนำ(จูเหลียงเหวิน, 2536) และในปีพ.ศ.2539 อรศิริ ปำณินท์ ได้เสนอ 
“บ้านล้ือสิบสองพันนา” ในหนังสือ “บ้านและหมู่บ้านพื้นถิ่น”(อรศิริ ปาณินท์, 2539) ให้ข้อสังเกต
เกี่ยวกับเรือนพื้นถิ่นล้ือจำกสังเกตกำรณ์ชุมชนล้ือในเมืองเชียงรุ่ง ต่อมำในปีพ.ศ.2548 กวิน ว่องวิกย์
กำร และคณะ ท ำกำรศึกษำวิจัย “โครงการเปรียบเทียบภูมิปัญญาในพัฒนาการของบ้านพื้นถิ่นล้ือ
ระหว่างพื้นท่ีเลือกสรรใน อ.เชียงค้า จ.พะเยา ประเทศไทยกับพื้นท่ีเลือกสรรในแคว้นสิบสองพันนา 
มณฑลยูนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน” และในปีพ.ศ.2552 ตุลชัย บ่อทรัพย์ ศึกษำเรื่อง“พัฒนาการ
รูปแบบบ้านเรือนล้ือเมืองลา รัฐฉาน” ซึ่งเป็นกำรศึกษำในพื้นท่ีรัฐฉำนฟำกตะวันออกในประเทศเมียน
มำ ต่อมำในปีพ.ศ.2556 อินทนนท์ สุกรี และระวิวรรณ โอฬำรรัตนมณี ศึกษำเรื่อง“พลวัตของภูมิ
ปัญญาในเรือนพื้นถิ่นล้ือระหว่างถิ่นก้าเนิดในเมืองลวง สิบสองพันนากับบ้านลวงเหนือ-บ้านลวงใต้ 
อ้าเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม่” และระวิวรรณ โอฬำรรัตนมณี และอินทนนท์ สุกรี (2560) เรื่อง 
“พลวัตของสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นไท กรณีศึกษาเรือนล้ือ และเรือนไทใหญ่” ซึ่งได้ศึกษำในพื้นท่ีเมือง
ลวง สิบสองพันนำ สำธำรณรัฐประชำชนจีน และอ ำเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม่ 

จำกกำรทบทวนสถำนภำพขององค์ควำมรู้ และข้อเสนอท่ีผ่ำนมำข้ำงต้น พบว่ำมีข้อสังเกต 
และข้อเสนอท่ีน่ำสนใจมำกมำย ทว่ำก็เปิดโอกำสให้ท ำกำรศึกษำเชิงลึกอย่ำงเป็นระบบเพื่อตรวจสอบ 
ทบทวน ตลอดจนสนับสนุนข้อเสนอท่ีมีอยู่เดิมอย่ำงเป็นระบบ ทว่ำยังไม่มีกำรศึกษำชุมชนล้ือในเขต 
สปป.ลำว ในกำรนี้ จึงคัดสรรพื้นท่ีศึกษำ คือ ชุมชนล้ือบ้ำนงำยเหนือ แขวงพงสำลี สปป.ลำว ด้วย
มุ่งหวังให้ข้อค้นพบท่ีจะเกิดขึ้นช่วยเติมเติมองค์ควำมรู้เกี่ยวกับกำรต้ังถิ่นฐำน และสถำปัตยกรรมท่ีอยู่
อำศัยกลุ่มล้ือให้สมบูรณ์มำกขึ้น 

ส ำหรับเกณฑ์ในกำรคัดเลือกเรือนกรณีศึกษำ กำรเก็บรวบรวม และขั้นตอนกำรศึกษำชุมชน
หรือหน่วยตัวอย่ำงพื้น ท่ีกรณีศึกษำ (Sampling Unit) ส ำหรับบทควำมนี้  มุ่ งประเด็นอธิบำย
พัฒนำกำร และลักษณะกำรจัดวำงล ำดับกำรเข้ำถึงพื้นท่ี และกำรจัดกำรพื้นท่ีกำรใช้สอยของเรือนล้ือ
ในพื้นท่ีศึกษำ จึงก ำหนดระเบียบวิธีวิจัยในลักษณะของกำรวิจัยเชิงคุณภำพท่ีเน้นกระบวนกำรท่ีได้

https://www.tci-thaijo.org/index.php/NAJUA-Arch/article/view/46845
https://www.tci-thaijo.org/index.php/NAJUA-Arch/article/view/46845
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ข้อมูลจำกกำรลงสนำม (Grounded Theory) เป็นหลัก ด้วยกำรส ำรวจรังวัดอำคำร กำรสังเกตกำรณ์ 
กำรสังเกตกำรณ์อย่ำงมีส่วนร่วม กำรสัมภำษณ์ และกำรสัมภำษณ์กลุ่ม จำกนั้นจึงน ำข้อมูลต่ำงๆ มำ
เขียนแบบ และอภิปรำยผล 

กำรส ำรวจเก็บข้อมูลภำคสนำม จะลงพื้นท่ี 3 ครั้ง เพื่อเก็บข้อมูลรูปแบบทำงสถำปัตยกรรม 
และพิธีกรรมในแต่ละช่วงเวลำ ในแต่ช่วงเวลำท่ีมีพิธีกรรม และวิถีกำรด ำรงชีวิต เนื่องมำกจำกในแต่
ละช่วงเวลำมีกิจกรรมอะไรบ้ำงท่ีมีกำรสัมพันธ์กับพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือน.  

- ภำคสนำมครั้งท่ี 1 เดือน 1-5 (มกรำคม-พฤษภำคม) ปี พ.ศ. 2559 | ค.ศ. 2016 ซึ่งเป็น
ช่วงเวลำของกำรท ำสวน 

- ภำคสนำมครั้งท่ี 2 เดือน 9-12 (กันยำยน-ธันวำคม) ปี พ.ศ. 2559 | ค.ศ. 2016 ซึ่งเป็น
ช่วงเวลำท่ีมีพิธีกรรมกำรกรรมบ้ำน 

- ภำคสนำมครั้งท่ี 3 เดือน 6-8 (มิถุนำยน-สิงหำคม)พ.ศ. 2560 | ค.ศ. 2017 ซึ่งเป็นฤดูกำล
เกษตรกรรมหลักของชุมชน คือ กำรท ำนำ 

 
6. เกณฑ์กำรคัดเลือก และเคร่ืองมือวิจัย 

กำรเลือกหน่วยตัวอย่ำง (Sample) ในกรณีศึกษำชุมชนบ้ำน งำยเหนือ เมือง บุนเหนือ แขวง 
พงสำลี  สปป.ลำว เรือนตัวแบบจ ำนวน 160 หลังคำเรือนซึ่งในกำรใช้กรณีศึกษำท้ังหมดของชุมชน 
(Full Sampling) อย่ำงไรก็ดี กำรวิจัยท่ีกล่ำวมำข้ำงต้นนั้นเป็นกำรวิจัยท่ีใช้เครื่องมือกำรวิจัยเชิง
คุณภำพ (Qualitative Research Method)  

ท้ังนี้ กำรอภิปรำยผลข้อมูลนั้น จะใช้จำกกำรเก็บข้อมูลจนพบควำมอิ่มตัวของข้อมูล ตำม
วิธีกำรสุ่มตัวอย่ำงแบบก้อนหิมะ (Snow Ball-Technique) และมุมมองกำรวิเครำะห์แบบองค์รวม 
(Holistic Approach) 

 
7. กำรจัดระบบข้อมูล 

กำรวิเครำะห์ข้อมูลโดยจะมีกำรก ำหนดรหัสบ้ำน (NG: Ngayneua) กลุ่มเรือน(H: House), 
รหัสเรือน (1, 2, 3 และ 4) ท้ังนี้ ในเรือนแต่ละหลังจะเก็บข้อมูลด้ำนต่ำงๆ ท่ีเกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต 
และวัฒนธรรมภำยในเรือนตลอดจนควำมเช่ือต่ำงๆ ท่ีมีควำมสัมพันธ์กับพื้นท่ีใช้สอย และหำพื้นท่ี
ควำมเปล่ียนแปลงจำกเรือนเก่ำสู่เรือนใหม่ 
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8. สมมุติฐำนของกำรศึกษำ 

รูปแบบเรือนพื้นถิ่นล้ือในอดีตท่ีเคยเป็นดินแดนต้นก ำเนิด และในปัจจุบัน กลำยเป็นพื้นท่ีท่ี
อยู่นอกดินแดนต้นก ำเนิด และยังเป็นพื้นท่ีชำยขอบห่ำงจำกศูนย์กำรปกครอง เหตุผลท่ีกล่ำวมำนั้น 
อำจจะท ำให้รูปแบบสถำปัตยกรรมล้ือ ในพื้นท่ีนี้ยังเก็บรักษำขนบธรรมเนียมควำมเช่ือ วิถีชีวิตและ
รูปแบบสถำปัตยกรรมแบบด้ังเดิมไว้ได้ หรืออำจจะมีพลวัตทำงสภำพแวดล้อมทำงด้ำนเศรษฐกิจ 
วัฒนธรรม สังคม ท่ีเป็นตัวท ำให้รูปแบบเรือนมีกำรเปล่ียนแปลง 

 
9. ขอบเขตกำรศึกษำ 

9.1 ขอบเขตด้ำนพื้นท ี

           ในกำรศึกษำวิจัยในครั้งนี้ จะศึกษำพื้นท่ีท่ียังมีร่องรอยประวัติศำสตร์ และเรือนล้ือแบบ
ด้ังเดิมในภำคเหนือของ สปป. ลำว  จำกกำรลงส ำรวจภำคสนำม จะพบว่ำ แขวงพงสำลีเป็นแขวงท่ี มี
ประวัติศำสตร์ร่วมกับสิบสองพันนำนำ ซึ่งเป็นต้นก ำเนิดของล้ือ ฉะนั้นกำรลง ศึกษำวิจัยในครั้งนี้จึง
เลือกกรณีศึกษำในแขวงพงสำลี โดยเฉพำะจะศึกษำท่ีหมู่บ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี  
สปป.ลำว 

9.2 ขอบเขตด้ำนกรอบควำมคิดในกำรศึกษำ 
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10. ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 

10.1 องควำมรู้ด้ำนรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในอดีตของบ้ำนงำยเหนือ 
10.2 องควำมรู้ด้ำนรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบัน และควำม  

เปล่ียนแปลง 
      10.3 องควำมรู้ด้ำนอัตลักษณ์ของล้ือ บ้ำนงำยเหนือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบันที่แสดงออกบน  

พื้นท่ีกำรใช้สอยของเรือน 
      10.4 องควำมรู้ด้ำนปัจจัยแวดล้อมท่ีส่งผลสะท้อนต่อสถำปัตยกรรม 
 
11. ขั้นตอนกำรศึกษำ 

ตำรำงท่ี 1:ขั้นตอนกำรศึกษำ 
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บทที่ 2 

กำรทบทวนวรรณกรรม 

 
แนวคิด ทฤษฎี และงำนวิจัยที่เก่ียวข้อง 

กำรศึกษำ “สภาพแวดล้อม และสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ บ้านงายเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวง
พงสาลี  สปป.ลาว: อดีต สถานการณ์ปัจจุบัน และความเปล่ียนแปลง” ซึ่งศึกษำแนวคิดทฤษฎี และ
งำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเพื่อน ำมำเป็นกรอบควำมคิด และน ำมำประยุกต์ใช้ ส ำหรับกำรศึกษำนี้ แบ่ง
ออกเป็น 4 ส่วน คือ ส่วนแรก ได้กล่ำวถึงบริบทต่ำงๆ ของไตล้ือในอดีต เช่น ล้ือในแคว้นปกครอง
ตนเองสิบสองปันนำ ในส่วนท่ี 2 กล่ำวถึงประวัติศำสตร์ ล้ือในเมืองเชียงแขง และล้ือในสปป.ลำว ซึ่งมี
ควำมเกี่ยวเนื่องกับพื้นท่ีท่ีจะศึกษำวิจัย ในส่วนท่ี 3 กล่ำวถึง แนวคิดสถำปัตยกรรมพื้นถิ่น และ
สภำพแวดล้อม และสุดท้ำยส่วนท่ี 4 ศึกษำประวัติควำมเป็นมำของแขวงพงสำลี เพื่อสร้ำงค ำอธิบำย
ล้ือในพื้นท่ีศึกษำวิจัย 

1.1 ประวัติศำสตร์ ชำติพันธุ์ลื้อ 

กลุ่มชำติพันธุ์ “ล้ือ” บำงครั้งเรียก “ไทล้ือ” หรือมีบำงกลุ่มเรียกตัวเองว่ำ “คนล้ือ”, “คน
ไต” ซึ่งเป็นกลุ่มคนท่ีพูดภำษำในตะกูลไท-กะได เป็นกลุ่มคนท่ีมีขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม 
สถำปัตยกรรม และมีภำษำเป็นของตนเองท่ียังคงสืบทอดรักษำไว้ได้อย่ำงดี ท้ังนี้ จำกฐำนข้อมูลกลุ่ม
ชนชำติพันธุ์ Joshua Project (Christianity, 1995-2000 กันยำยน พ.ศ. 2559) ให้ข้อมูลว่ำ ชำวล้ือ
มีจ ำนวนท้ังส้ิน 1,349,400 คน ต้ังถิ่นฐำนกระจำยตัวอยู่ในประเทศต่ำงๆ ท้ังส้ิน 6 ประเทศ2 ในเขต
ดินแดนต้นธำรวัฒนธรรม คือ ประเทศจีน มีชำวล้ืออยู่ท้ังส้ิน 783,000 คน และในสปป.ลำว มีจ ำนวน
ประมำณ150,000 คน (Christianity, 1995-2000 กันยำยน พ.ศ. 2559)คิดเป็น 11, 11% ของล้ือ
ท้ังส้ิน. 

1.2 ประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำลื้อในสิบสองปันนำ 

จำกนิทำนปู่สังกะสำย่ำสังกะสีกำรก ำเนิดมนุษย์ตำมควำมเช่ือของชำวล้ือ ได้กล่ำวไว้ว่ำชำว
ล้ือก็เหมือนคนไทสำขำอื่นๆ ท่ีมีนิทำนเกี่ยวกับปู่สังกะสำย่ำสังกะสีท่ีเช่ือกันว่ำเป็นมนุษย์คู่แรก ในอดีต
มีนิทำนหลำยส ำนวน ท้ังนี้ ส ำนวนหนึ่งได้กล่ำวว่ำ พระอินทร์ได้ขัดขี้ไคลแล้วน ำมำปั้นเป็นหญิงชำยคู่
หนึ่ง เรียกกันว่ำ “ปู่สังกะสา ย่าสังกะสี” แล้วมอบหน้ำท่ีให้ลงมำสู่พื้นพิภพไปสร้ำงโลกมนุษย์  แต่
มนุษย์ขี้ไคลคู่นี้ไม่สำมำรถสืบพันธุ์ได้ ท้ังสองจึงเอำดินเหนียวปั้นมนุษย์หญิงชำยขึ้นอีกคู่หนึ่งแล้วใช้
ปำกเป่ำลมมนุษย์บินคู่นี้ให้มีชีวิตเดินเป็นพูดได้และกลำยเป็นมนุษย์คู่แรกในโลก 

                                                             
2 คือ จีน ลำว เมียนมำ ไทย เวียดนำม และในที่น้ีมี ลื้อพลัดถิ่น (Dai Lue Diaspora) ในอเมริกำอยู่ถึง 4,400 คน 
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จำกประวัติศำสตร์กำรเมืองของรัฐสิบสองปันนำท่ีปรำกฏเป็นลำยลักษณ์อักษรในหนั งสือ
พื้นเมือง เริ่มต้ังแต่สมัยพระยำเจือง (พ.ศ. 1703-1723 | ค.ศ. 1160-1180) ได้ปรำบปรำมบ้ำนเล็ก
เมืองน้อยต่ำงๆ แล้วสถำปนำ “หอค้าเชียงรุ่ง” ต้ังตนเป็นเจ้ำผู้ปกครอง โดยได้รับกำรยอมรับจำกรัฐ 
ใกล้เคียงท่ีส่งตัวแทนมำร่วมพิธีรำชำภิเษกของพญำเจือง  
 ประวัติศำสตร์กำรเมืองของสิบสองปันนำ ก่อนกำรเปล่ียนแปลงกำรปกครอง พ.ศ.2493 | 
ค.ศ.1950 นั้น เป็นประวัติศำสตร์กำรปกครองโดยรำชวงศ์เดียว คือ รำชวงศ์เจืองใช้พระนำมของปฐม
กษัตริย์เป็นนำมของรำชวงศ์ ท้ังนี้เพรำะพระเจ้ำแผ่นดินท่ีครองรำชย์ต้ังแต่ พ.ศ.1703-1733 | ค.ศ. 
1160-1190 นั้น ล้วนแล้วแต่เป็น “เช้ือเครือ” เด่ียวกัน ถือว่ำเช้ือสำยจำกพญำเจืองผู้เป็นปฐมกษัตริย์
ของสิบสองปันนำ ซึ่งช่ือเดิม คือ เชียงรุ่ง หรือท่ีจีนเรียกว่ำ เชอลี หรือเชอหล่ี รวมอำยุของรำชวงศ์
เจืองนี้ 790 ปี  

จำกหน้ำประวัติศำสตร์กำรเมืองเกือบ 800 ปี ของสิบสองปันนำ แสดงให้เห็นพัฒนำกำรของ
รัฐ ภำยใต้ระบบศักดินำแบบจำรีตหรือศักดินำไทยุคต้น (Proto Tai Feudalism) กำรสถำปนำอ ำนำจ
ของ ชนช้ันปกครองเหนือไพร่ฟ้ำข้ำแผ่นดิน ควำมขัดแย้ง แย่งชิง อ ำนำจระหว่ำงชนช้ันปกครอง 
สงครำมและควำมทุกข์ยำกของประชำชน ตลอดจนกำรขยำยอ ำนำจทำงกำรเมืองของจีน และพม่ำ 
เข้ำครอบง ำสิบสองปันนำจนส้ินสุดสถำนภำพเป็นรัฐบรรณำกำรกลำยเป็นส่วนหนึ่งของจีนใน
คริสต์ศตวรรษ ท่ี 19 (ยรรยง จิระนคร รัตนำพร เศรษฐกุล, 2551, pp. 1,2)    
  อำณำเขตสิบสองปันนำต้ังอยู่ในมณฑลยูนนำนตอนใต้ เป็นท่ีอยู่ของชนชำติไทท่ีเรียกตัวเอง
ว่ำ “ล่ือ” หรือ “ล้ือ” หรือบำงครั้งก็เรียกว่ำ “ไต” ทำงทิศตะวันตกติดกับรัฐฉำนของพม่ำ ทิศ
ตะวันออกติดกับเมืองยอดอู (อูเหนือ-อูใต้) เมืองบุญเหนือ เมืองบุญใต้ แขวงพงสำลี สปป.ลำว มีแม่น้ ำ 
โขงซึ่งชำวจีนเรียกว่ำ “แม่น้้าล้านช้าง” ไหลผ่ำนกลำงลงไปทำงใต้ ท้ังนี้ ค ำว่ำ “สิบสองปันนา” 
หมำยถึง พื้นท่ีนำ ซึ่งถือเอำจ ำนวนพันธุ์ข้ำวเปลือกท่ีน ำเอำไปหว่ำนลงในนำท่ัวอำณำจักรจะส้ินพันธุ์
ข้ำวใหม่ท้ังหมดถึงหมื่นสองต๊ำง ซึ่งหมำยถึงกระบุงส ำหรับตวงข้ำวเปลือกสำมำรถบรรจุได้ 12 
กิโลกรัมครึ่ง ท้ังนี้ ต๊ำงหนึ่งมี 32 กริ่ง ในท่ีนี้จึงหมำยถึงบริเวณพื้นท่ีซึ่งเป็นพื้นท่ีท ำนำข้ำวของชำวล้ือ
ท้ังมวลหลำยๆ เมืองรวมกัน รวมเป็นหนึ่งปันนำ 12 หัวเมือง มีอยู่ 12 ปันนำ หรือสิบสองปันนำ  

ท้ังนี้ แต่ถ้ำจะแยกออกไปเป็นเมืองเล็กเมืองน้อย ท่ีส ำคัญ ซึ่งเรียกเป็นเมือง 27 หัวเมือง (ไม่
นับหมู่บ้ำนเล็ก) คือ เชียงรุ้ง เมืองหลวง เมืองแจ เมืองฮำย เมืองสูง  เจืยงเจิง เมืองฮุน เมืองปำน 
เจียงลอ เมืองวงเมืองงำด เมืองออม เมืองยำง เมืองฮิง เมืองล่ำ เจียงตอง เมืองฮ ำ เมืองขอน เมืองนูน 
เมืองแวน เมืองเฮ็ม เมืองลำ เมืองบำน มืองบ่อแฮ่ เมืองหย่วน เมืองอูเหนือ เมือง อูใต้ (ในปัจจุบัน อู
ใต้ อูเหนือ เป็นเมืองยอดอู แขวง ผงสำลี ของ สปป.ลำว (บุญช่วย ศรีสวัสด์ิ, 2547a, pp. 16,17)  

จูเหลียงเหวิน คณบดีคณะสถำปัตยกรรมศำสตร์ สถำบันเทคโนโลยียูนนำนศึกษำ “ชนชาติไต 
สถาปัตยกรรม และ ขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองปันนา” (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 1) ได้
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กล่ำวว่ำ ชนชำติไตหรือล้ือเป็นชนชำติหนึ่ง ในจ ำนวน 56 ชนชำติในประเทศจีน มีประวัติศำสตร์อัน
ยำวนำนมีขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม และภำษำเป็นของตนเอง ภำษำล้ือเป็นตัวอักษรท่ีมี
ต้นแบบมำจำกภำษำบำลีสันสกฤตท่ีคงสืบทอดรักษำไว้ได้อย่ำงดีจนถึงปัจจุบัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมำ: จูเหลียงเหวิน. ชนชำติไต สถำปัตยกรรม และ ขนบธรรมเนียมประเพณไตในสบิสองปันนำ. 

หน้ำท่ี 1. 

 

 

ภำพท่ี 2: ดินแดนท่ีกลุ่มชนชำติพันธุ์ไท กลุ่มล้ือตั้งถิ่นฐำนอยู่ในแคว้นยูนนำน (บริเวณสีแดง) 
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ซึ่งในกำรศึกษำของจูเหลีงเหวินนี้ใช้ค ำว่ำ “ชนชาติไต” หมำยถึง “กลุ่มชาติพันธุ์ผู้พูดภาษาไท 

กลุ่มภาษาล้ือ” ท้ังนี้จำกกำรศึกษำทบทวนสถำนภำพควำมรู้เกี่ยวกับกลุ่มล้ืออื่นในพื้นท่ียูนนำน ซึ่งอยู่

ภำคตะวันตกของจีนควำมสัมพันธ์ทำงด้ำนประวัติศำสตร์อย่ำงแนบแน่นกับชนกลุ่มน้อยชนชำติอื่น

หลำยชนชำติด้วยกัน  จำกหลักฐำนกำรกำรขุดพบวัตถุโบรำณ และซำกวัฒนธรรมก่อนประวัติศำสตร์

ยุคหินใหม่ ในแถบทะเลสำบเตือนฉือ เมืองจ่ิงหง (เชียงรุ่ง) เมืองลำ เมืองแลม และอีกหลำยแห่งใน

มณฑลยูนนำน ได้ขุดพบวัตถุโบรำณ เช่น เครื่องมือหิน ท ำให้นักโบรำณคดีในปัจจุบันเช่ือว่ำ บรรพ

บุรุษของกลุ่มคนท่ีพูดภำษำตระกูลไทด้ังเดิมนั้นอำศัยอยู่ในดินแดนตอนใต้ของมณฑลเสฉวน ทำง

ตะวันตกเฉียงใต้ และมณฑลยูนนำน ต่อเนื่องไปจนถึง แคว้นอัสสัมประเทศอินเดีย ประเทศพม่ำ 

ประเทศลำว และทำงภำคเหนือของประเทศไทยก่อนท่ีอพยพลงมำใต้ยังดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้ภำคพื้นทวีป  

ต่อมำในปีพ.ศ.1814 | ค.ศ.1271 รำชวงศ์หยวนเข้ำมำยึดครองดินแดนท่ีกลุ่มคนผู้พูดภำษำ
ตระกูลไทในยูนนำนท้ังหมด และจัดต้ังกำรปกครองแบบใหม่ขึ้นในยูนนำนโดยแต่งต้ังให้หัวหน้ำเผ่ำ
ต่ำงๆ ด ำรงต ำแหน่งเจ้ำผู้ครองนคร มีอ ำนำจหน้ำท่ีปกครองได้อย่ำงเป็นอิสระและสืบทอดต ำแหน่ง
ทำงสำยเลือดในสมัยรำชวงศ์ชิงตอนต้น พ.ศ.2207 | ค.ศ.1644 ระบบกำรปกครองโดยเจ้ำปกครอง
นครแทบจะหมดไปจำกยูนนำน เนื่องจำกผู้ปกครองส่วนใหญ่ได้รับกำรแต่งต้ังมำจำกจักรพรรดิเหมือน
ดินแดนส่วนอื่นของประเทศ อย่ำงไรก็ตำม ดินแดนของผู้พูดภำษำตระกูลไทบำงส่วนมีภูมิประเทศจีน
อย่ำงไรก็ตำมพื้นท่ียูนนำนบำงส่วนมีภูมิประเทศ ซึ่งอยู่ห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงกำรปกครอ งของ
จักรพรรดิจีน เช่น สิบสองปันนำ เมืองแลม เต้อหง และกึ่งมะ (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 6) จึงยังคง
รักษำระบอบกำรปกครองแบบศักดินำเดิมไว้ได้ และเมื่อผนวกกับท่ีต้ังโดดเด่ียวด้วยแล้ว ท ำให้สภำพ
เศรษฐกิจในดินแดนเหล่ำนี้แตกต่ำงจำกดินแดนส่วนอื่นของจีน เมื่อประเทศจีนเปล่ียนแปลงกำร
ปกครอง เป็นสำธำรณรัฐ ในปี พ.ศ.2492 | ค.ศ.1949 สภำพเศรษฐกิจ และสังคม ในดินแดนของกลุ่ม
ชำติพันธุ์ผู้พูดภำษำตระกูลไทกลุ่มล้ือท่ีต้ังถิ่นฐำนในยูนนำนนั้น อำจแบ่งออกเป็น 3 แบบ คือ ดินแดน
ตำมชำยแดน เช่น สิบสองปันนำ ยังคงเป็นแบบเจ้ำนคร ส่วนในเต้อหง กึ่งมะ (Christianity, 1995-
2000, p. 7) และเมืองแลม เป็นแบบผสมผสำนระหว่ำงระบบเจ้ำผู้ครองนครและเจ้ำของท่ีดินใน
ขณะท่ีระบบเจ้ำของท่ีดินปรำกฏชัดในแถบจ่ิงกู ชนผิง (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 7) และหยวนเจียง 

1.3 สถำปัตยกรรมพื้นถ่ินสิบสองปนันำ 

1.3.1 ศำสนำเดิมกับหมู่บ้ำน 

   ศำสนำด้ังเดิม ในท่ีนี้จะเห็นได้ว่ำเป็นควำมเช่ือท่ีผ๔กพันอยู่กับส่ิงศักด์ิสิทธิ์ตำมธรรมชำติ
และส่ิงแวดล้อม นับเป็นรูปแบบควำมเช่ือท่ีหลำกหลำยและเก่ำแก่ท่ีสุดของมนุษย์ ท้ังนี้ ศำสนำด้ังเดิม
ของกลุ่มชำติพันธุ์ไท นับถือนั้นแสดงออกครบทุกรูปแบบไม่ว่ำจะเป็นกำรบูชำธรรมชำติ กำรบวงสรวง
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เจ้ำท่ี เช่น ไหว้บรรพบุรุษ ควำมเช่ือไสยศำสตร์ และพ่อมดหมอผี (จูเหลียงเหวิน, 2536) ย้อนไปใน
อดีต บรรพบุรุษของกลุ่มชำติพันธุ์ไทนั้นเช่ือว่ำพลังและปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติต่ำงๆ นั้นมีตัวตน มี
ควำมรู้สึกนึกคิด ควำมต้องกำร และอำรมณ์เฉกเช่นเดียวกับมนุษย์ ควำมเช่ือในโบรำณนี้สืบทอดต่อ
กันมำนับพันปีจนถึงปัจจุบัน เนื่องจำกท่ีต้ังอันโดดเด่ียวห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงวัฒนธรรมของจีนมำใน
อดีต ว่ำในอดีต สถำนกำรณ์ปัจจุบันท่ีมีกำรเปล่ียนแปลงทำงสังคมวัฒนธรรมอย่ำงมำกอันเป็นผล
สืบเนื่องจำกกำรพัฒนำเศรษฐกิจในปัจจุบัน                                                                             
  วัตถุส่ิงของ และพลังท่ีกลุ่มชนชำติพันธุ์ไทยังคงบูชำ และท ำพิธีบวงสรวงอยู่นั้น ส่วนใหญ่มักมี
ควำมเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์ใกล้ชิดกับควำมกินดีอยู่ดีของสังคมกสิกรรมตัวอย่ำงเช่น กลุ่มชำติพันธุ์ไทจะ
บูชำดวงอำทิตย์ สำยฝน แม่น้ ำทุ่งนำ ต้นไม้ ตลอดจนป่ำไม้ เพรำะเช่ือว่ำเป็นท่ีสถิตย์ของวิญญำณทรง
ฤทธิ์ท่ีมีอิทธิพลเหนือมนุษย์ ในควำมเช่ือของชนชำติพันธุ์ไท ถือว่ำไฟเป็นส่ิงช้ีชะตำ และมีพลังอัน
ยิ่งใหญ่เหนือมนุษย์พวกเขำจึงใช้ไฟในกำรก ำหนดอำณำบริเวณท่ีต้ังของหมู่บ้ำนท่ีต้ังขึ้นใหม่  และส่ิง
หนึ่งท่ีท ำให้สังคมชนชำติพันธุ์ไทนั้นรวมตัวกันได้อย่ำงเหนียวแน่นท้ังในระดับหมู่บ้ำนและเมืองนั้น 
เนื่องจำกชนชำติพันธุ์ไทให้ควำมเคำรพนับถือต่อบรรพชนผู้ล่วงลับ โดยเฉพำะผู้ท่ีได้ประกอบคุณงำม
ควำมดีไว้ให้กับคนรุ่นหลังไม่ว่ำจะเป็นผู้น ำตำมต ำนำน หรือผู้ก่อตั้งหมู่บ้ำนคนใดคนหนึ่งผู้มีคุณูปกำร
ในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง พวกเขำเหล่ำนี้จะได้รับกำรยกย่องและเซ่นสรวงบูชำเสมือนเป็นเทพประจ ำ
หมู่บ้ำน หรือท่ีเรียกอย่ำงยกย่องว่ำ “เส้ือบ้าน” 

เมื่อถึงวันจัดพิธีกรรมบูชำเส้ือบ้ำนประจ ำปี ชำวบ้ำนจะปิดหมู่บ้ำนของพวกเขำถนนทุกสำย
ถนนทุกสำยทำงเดินทุกเส้นทำงท่ีน ำไปสู่หมู่บ้ำนจะถูกปิดกั้นด้วยกิ่งไม้ หรือแผ่นฟำกไม้ไผ่ หำกเป็น
แม่น้ ำก็จะน ำแพไม้ไผ่ไปวำงขวำงไว้ จำกนั้นชำวบ้ำนจะใช้เชือกท่ีถัดจำกหญ้ำคำ หรือสำยสิญจน์ล้อม
หมู่บ้ำนไว้เพื่อใช้เป็นสัญลักษณ์แทนก ำแพงห้ำมคนในออกและคนนอกเข้ำมำในหมู่บ้ำน แม้ว่ำผู้คน
ต่ำงถิ่นที่เป็นพระภิกษุหรือเจ้ำหน้ำท่ีฝ่ำยปกครองก็ไม่อำจเข้ำมำร่วมพิธีได้ 

นอกจำกนี้ ในแต่ละหมู่บ้ำนมีสถำนท่ีศักด์ิสิทธิ์ท่ีเรียกว่ำใจบ้ำน ขึ้นซึ่งเป็นศูนย์กลำงของ
หมู่บ้ำนนั้นๆ มีกฎข้อห้ำมละเมิดใจบ้ำนมีหลำยข้อเช่น ห้ำมบุคคลใดท ำกำรเคล่ือนย้ำยใจบ้ำน เป็นอัน
ขำด ห้ำมชำวบ้ำนย้ำยท่ีต้ังหมู่บ้ำนไปยังท่ีแห่งใหม่จนกว่ำใจบ้ำนจะพังทลำยลงเองตำมอำยุขัย ใจบ้ำน 
ไม่ต้ังอยู่ตรงต ำแหน่งศูนย์กลำงของหมู่บ้ำนแต่ต้ังอยู่รอบนอกหมู่บ้ำน เนื่องจำกท่ีต้ังของใจบ้ำนมักจะ
ก ำหนดเมื่อแรกต้ังหมู่บ้ำนโดยยึดตำมเส้นขอบท่ีไฟศักด์ิสิทธิ์ก ำหนดเขตแดนของหมู่บ้ำนใจบ้ำนมักมี
ต้นไม้ใหญ่ปลูกล้อมไว้ให้ร่มเงำ อำจมีก้อนหินขนำดใหญ่หรือฐำนดินเพื่อก ำหนดท่ีต้ังไว้ นอกจำกใจ
บ้ำน จะถูกก ำหนดให้เป็นส่ิงศักด์ิสิทธิ์ประจ ำหมู่บ้ำนแล้ว ยังอำจนับเป็นศูนย์รวมกิจกรรมต่ำงๆ ของ
ลูกบ้ำนท้ังหลำยด้วย  

ในท่ีนี้ จึงกล่ำวได้ว่ำใจบ้ำนเป็นเสมือนหัวใจของหมู่บ้ำน ดังนั้นกำรท ำลำย หรือล่วงละเมิด 
เหยียบย่ ำ จึงถือเป็นกำรลบหลู่อย่ำงรุนแรง และยังเช่ือกันว่ำ ใจบ้ำน สำมำรถส่งผลให้พืชผล เข้ำป่ำ
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อุดมสมบูรณ์ได้อีกด้วย ส ำหรับพิธีบวงสรวงประจ ำปี ซึ่งผู้น ำพิธีกรรมประจ ำหมู่บ้ำน ท่ีเรียกว่ำเจ้ำบ้ำน
หรือนำยบ้ำนเป็นผู้ก ำหนดขึ้น. 

กฎอีกข้อหนึ่งท่ีพญำสมมติก ำหนดไว้นั้นได้แก่ทุกหมู่บ้ำนจะต้องสร้ำงประตูทำงเข้ำหมู่บ้ำนไว้ 
4 ประตูคือ ประตูทำงทิศเหนือ ทิศใต้ ทิศตะวันออก และทิศตะวันตก และให้ถือประตูทำงทิศ
ตะวันออกเป็นประตูหลัก นอกจำกนั้นยังบังคับให้ทุกคนต้องใช้ประตูใดประตูประตูหนึ่งใน 4 ประตู นี้
เท่ำนั้นในกำรเข้ำออกเพื่อเดินทำงไปต่ำงเมืองห้ำมใช้ทำงเดินเท้ำข้ำมทุ่งตำมใจชอบเป็นอันขำด     
นอกจำกนี้ยังก ำหนดให้มีช่องประตูข้ำงประตูแต่ละทิศ อีก 2 ประตู คือ ประตูขวัญ และประตูผี        
(จูเหลียงเหวิน, 2536) ทุกๆ ปีชำวบ้ำนจะต้องจัดงำนฉลองประตูใหม่ให้กับประตูท้ังหมดนี้ ในระหว่ำง
เฉลิมฉลอง ชำวบ้ำนจะใช้เชือกท่ีถักจำกหญ้ำคำล้อมเช่ือมต่อกับประตู ท้ัง 4 ด้ำน โดยสมมุติให้เป็น
ก ำแพงบ้ำนเช่ือกันว่ำพิธีนี้จะขับไล่เครำะห์ภัยจำกวิญญำณร้ำย ให้ห่ำงไกลจำกหมู่บ้ำนได้ 

กำรตั้งใจบ้ำน และประตูหมู่บ้ำนนี้เป็นผลมำจำกควำมเช่ือตำมศำสนำด้ังเดิมซึ่งเกี่ยวโยงไปถึง
ควำมเช่ือในเทพท่ีสถิตอยู่ในเขตหมู่บ้ำน ท่ีชนชำติไตเคำรพนับถือ และบูชำเพื่อควำมสุข สวัสดี และ
ห่ำงไกลจำกภัยพิบัติท้ังปวง ท้ังนี้ กลุ่มล้ือยังนับถือผีบรรพบุรุษประจ ำตระกูล หรือท่ีเรียกว่ำ “เทวดา 
ขะกูล” ซึ่งจะมีกำรต้ังสถำนท่ีบูชำไว้ ในบ้ำนของผู้อำวุโสท่ีสุดของตระกูลหรือสมำชิกของตระกูล อำจ
ร่วมกันสร้ำงศำลขนำดเล็กขึ้น เพื่อเป็นท่ีบูชำผู้น ำตระกูลจะเป็นผู้ท ำพิธีเซ่นไหว้ ซึ่งพิธีท่ีช่วยกระชับ
สัมพันธ์ทำงเครือญำติให้แน่นแฟ้น และย้ ำถึงควำมเป็นน้ ำหนึ่งใจเดียวท่ีพร้อมจะช่วยเหลือเกื้อกูลกัน
ไม่ว่ำครอบครัวจะขยำยออกไปเพียงไรสมำชิกของตระกูลก็ยัง มีควำมรู้สึกผูกพันกัน 

ตำมท่ีกล่ำวในเบ้ืองต้น ว่ำชุมชนของกลุ่มชำติพันธุ์ไทกลุ่มล้ือในปัจจุบัน เป็นท่ีน่ำประหลำดใจ
ว่ำ ในชุมชนหลำยแห่ง ยังสำมำรถสืบทอดควำมเช่ือดั้งเดิมจำกบรรพบุรุษไว้ได้จนถึงปัจจุบันหรืออย่ำง
น้อยจนถึงเมื่อหลำยสิบปีก่อน ท้ังควำมเช่ือในเรื่องวิญญำณบรรพบุรุษท่ีประจ ำหมู่บ้ำนประจ ำเมือง 
หรือประจ ำท้องถิ่น ควำมเช่ือเหล่ำนี้มีผลสอดคล้องกับรูปแบบท่ีสะท้อนให้เห็นทัศนคติและพฤติกรรม
ร่วมทำงสังคมผ่ำนส่ิงก่อสร้ำงและแผนผังหมู่บ้ำน 
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1.3.2 กำรวำงผังหมู่บ้ำน 

  หมู่บ้ำนของชำวล้ือมักจะต้ังอยู่ใกล้แหล่งน้ ำ บนลำดเขำหรือเนินสูง เพื่อให้ได้พื้นท่ีรำบ 
ติดต่อกันเป็นผืนใหญ่  บ้ำนหลำยแห่งต้ังอยู่กลำงทุ่งนำ เพื่อควำมสะดวกในกำรเดินไปยังทุ่งนำ น้ ำจึง
เป็นปัจจัยส ำคัญท่ีต้องมีให้พอต่อควำมต้องกำรของคนในแต่ละหมู่บ้ำน โดยชำวบ้ำนใช้น้ ำบำดำลซึ่ง
เป็นแหล่งน้ ำท่ีสะอำดและมีตลอดปี (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 24) 

ลักษณะกำรวำงผังหมู่บ้ำนของล้ือมีพัฒนำกำรสืบเนื่องกันมำหลำยร้อยปี อยู่ภำยใต้อิทธิพล
จำกควำมเช่ือด้ังเดิมและศำสนำพุทธเป็นตัวก ำหนด กำรวำงผังสำมำรถใช้ทฤษฎีกำรวำงผังเมือง ใน
ปัจจุบันอธิบำยได้ โดยแต่ละหมู่บ้ำนจะมีเส้นแบ่งเขตท่ีชัดเจน ซึ่งในปัจจุบันมักใช้ล ำธำรคลองส่งน้ ำ
หรือคันนำเป็นท่ีหมำยแบ่งเขตหมู่บ้ำน มีทำงเข้ำสู่หมู่บ้ำนหลำยทำง ซึ่งมีถนนเช่ือมต่อกันและถนนทุก
สำยมุ่งไปสู่วัด หรือลำนท่ีต้ังใจบ้ำนมักจะมีต้นโพธิ์ ต้นไทร หรือท่ีเรียกว่ำ “ต้นไฮ” ล้อมรอบท ำให้
กลำยเป็นสถำนท่ีสำธำรณะ มีลักษณะร่มรื่นเหมำะส ำหรับใช้ในงำนมหรสพหรืองำนเทศกำลอื่น ใช้
เป็นศูนย์กลำงกิจกรรมของชำวบ้ำนในชีวิตประจ ำวัน นอกจำกนี้ เรือนของชำวล้ือจะต้ังเรียงรำยเป็น
ระเบียบสองข้ำงถนนท ำให้เกิดสภำพอันสวยงำม 

ในส่วนของขนำดหมู่บ้ำน หมู่บ้ำนล้ือมีต้ังแต่หมู่บ้ำนขนำดเล็ก 20 หลังคำเรือน จนถึงหมู่บ้ำน
ขนำดใหญ่ 100 หลังคำเรือนเฉล่ียประมำณหมู่บ้ำนละ 80 หลังคำเรือน สภำพทำงภูมิศำสตร์มีส่วน
ส ำคัญมำกกว่ำเส้นแกนและควำมสมดุลท่ีแทบจะไม่มีควำมส ำคัญในกำรก ำหนดแผนผัง ผังหมู่บ้ำนจึง
ไม่เป็นรูปตำข่ำย นอกจำกนี้ถนนทุกสำยล้วนแต่ทอดน ำไปสู่วัดซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นศูนย์รวมของหมู่บ้ำน 
และสันหลังคำของทุกหลังของบ้ำนมักจะหันไปทิศทำงเดียวกัน โดยนิยมหันไปทำงทิศใดทิศหนึ่ง หรือ
หันไปทำงทิศเดียวกับสันหลังคำโบสถ์เส้ือ เป็นกำรแสดงออกถึงควำมเคำรพบูชำพระพุทธเจ้ำอย่ำงไรก็

ภำพท่ี 3: กำรวำงผังหมู่บ้ำนในยุคแรก                        ภำพท่ี 4: กำรวำงผังหมู่บ้ำนเมื่อมีวัด     
ท่ีมำ: จูเหลียงเหวิน. ชนชำติไต สถำปัตยกรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสบิสองปนั

นำ. หน้ำท่ี 19. 
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หำกหมู่บ้ำน สร้ำงบนท่ีรำบชันหรือตำมสันเขำ สันหลังคำอำจจะหันไปทำงทิศต่ำงกันท้ังนี้สภำพตำม
ธรรมชำติ ของท่ีต้ังเป็นตัวก ำหนดนั้นเอง (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 24) 

 
1.3.3 ขนบธรรมเนียมประเพณีกับบ้ำน 

  เรือนไม้ไผ่ใต้ถุนสูง เป็นเอกลักษณ์ประจ ำของกลุ่มชนชำติพันธุ์ไทล้ือท่ีเป็นท่ีรู้จักกันดี ท่ัวไป
ในรูปทรง และกำรวำงผังอันเรียบง่ำย หำกแต่งดงำมตลอดจนลักษณะกลมกลืนไปกับสภำพแวดล้อม
ตำมธรรมชำตินั้น ท ำให้เกิดเป็นภำพทิวทัศน์สุขสงบ แต่ถึงแม้บ้ำนใต้ถุนสูงนี้จะเป็นท่ีรู้จักกันดีกระนั้น
ประวัติกำรก ำเนิดและอิทธิพลจำกสภำพแวดล้อมท่ีมีต่อลักษณะ สถำปัตยกรรมยังคงไม่เป็นท่ี
แพร่หลำยท่ัวไปนัก (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 76) 
 

1.3.4 ต ำนำนก ำเนิดบ้ำนหลังแรก 

  จำกเรื่องเล่ำในต ำนำนของพญำสมมุติสร้ำงบ้ำนหลังแรก ตอนหนึ่งได้กล่ำวไว้ว่ำ พญำสมมุติ 
ส่ังให้รวบรวมไม้ไผ่จำกป่ำและหญ้ำจำกทุ่ง จำกนั้นจึงใช้เสำยำวและส้ัน สร้ำงบ้ำนใต้ถุนสูง มีหลังคำ
ลำดต่ ำ 2 ข้ำง เส้นเดียวกับลักษณะปีก คอ และหำงของหงส์เทวดำ (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 79) 
เมื่อสร้ำงเรือนแล้วเสร็จผู้คนพำกันร้องร ำท ำเพลงสรรเสริญคุณงำมควำมดีของพญำสมมุติท่ีช่วยเหลือ
พวกเขำให้มีท่ีอยู่อำศัย นับจำกวันนั้นชำวล้ือจึงมีท่ีอยู่เพื่อหลบจำกลมและฝน และเพื่อเป็นกำรระลึก
ถึงหงส์เทวดำจึงเรียกบ้ำนพวกเขำ สร้ำงขึ้นว่ำ “หงส์เรือน” หรือ “เรือนหงส์” (จูเหลียงเหวิน, 2536, 
p. 79) มำจนถึงปัจจุบัน 
 
 
 
 
 
 
                1                               2                       3                           4 
 

 

 

 

 

 

ภำพท่ี 5: แผนผังแสดงพัฒนำกำรจำกถ้ ำจนถึงบ้ำนใต้ถุนสูง 

ท่ีมำ: จูเหลียงเหวิน. ชนชำติไต สถำปัตยกรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองปันนำ. 

หน้ำท่ี 79. 
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1.3.5 แผนผังด้ังเดิมของเรือนลื้อ 

 เรือนในแคว้นสิบสองปันนำ มีแผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส (ไม่นับนอกชำน) หลังคำหน้ำจ่ัว 
ซึ่งอำจมี 2 ตอน และมีชำยคำซ้อน 2 ช้ัน หลังคำคลุมบันได ระเบียงหน้ำ ห้องโถง ห้องนอน และสวน
ภำยในเรือนท้ังหมด ในภำพเป็นเรือนขนำดเล็กโดยท่ัวไปมักใช้เสำรองรับจ ำนวน 32-40 ต้น มีเนื้อท่ี
ภำยในบ้ำน 70-80 ตำรำงเมตร (ไม่รวมนอกชำน) ซึ่งมีขนำดเหมำะสมส ำหรับประโยชน์ใช้สอยภำยใน
ครอบครัวที่หลังเล็ก ๆระหว่ำงบันได และห้องนอนใช้เป็นท่ีเก็บของ ในขณะท่ีบ้ำนบำงแห่งขยำยเนื้อท่ี
ห้องนอนมำจรดบันได 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
กำรแบ่งส่วนใช้สอยในเรือน สะท้อนให้เห็นรูปแบบวิถีชีวิตของผู้อำศัยเป็นอย่ำงดี เรือนไม้ไผ่

ใต้ถุนสูงในสิบสองปันนำแบ่งออกเป็น 6 ส่วน ได้แก่ ใต้ถุนเรือน บันได ระเบียงส่วนหน้ำ ห้องโถง 
ห้องนอน และชำน 

ใต้ถุนเรือน พื้นเรือนช้ันบน ท่ีเป็นเพดำนของใต้ถุนเรือน มีเสำขนำดใหญ่ 10 ต้น รองรับสูง
ประมำณ 2 เมตร ส่วนพื้นเป็นพื้นดินปรับเรียบบริเวณร่มแดด และเปิดโล่งตลอดท้ัง 4 ด้ำน และมีกี่
ทอผ้ำ หญิงชำวล้ือใช้ใต้ถุนเรือนเป็นท่ีต้ังกี่ทอผ้ำ ท้ังนี้ในช่วงว่ำงเว้นจำกงำนเกษตรกรรม ทอเส้ือผ้ำ
ส ำหรับสมำชิกครอบครัว ในช่วงฤดูร้อน หำกสมำชิกในครอบครัวคนใดเจ็บป่วยก็จะนอนพักในเปลท่ี
ใต้ถุนเรือน ช่ึงเป็นพื้นท่ีท่ีมี ภำวะน่ำสบำยสุดของบ้ำนในเวลำกลำงวัน ใต้ถุนเรือนยังใช้เป็นท่ีเก็บของ
ต่ำงๆ เช่น ข้ำว เกวียน คันไถ สุ่มปลำ และเครื่องมือต่ำงๆ และฟืน ในอดีตเล้ียงสัตว์ในบ้ำน เช่น หมู 
สุนัข แมว เป็ด และไก่ จะแย่งเศษอำหำรท่ีร่วงหล่นลงมำจำกร่องกระดำนจำกช้ันบน หรือโยนลงมำ

ภำพท่ี 6: แผนผังใต้ถุนบ้ำนชนชำติไต             ภำพท่ี 7: แผนผังช้ันบนของบ้ำนชนชำติไต 

ท่ีมำ: จูเหลียงเหวิน. ชนชำติไตสถำปัตยกรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองปันนำ.

หน้ำท่ี 86. 
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จำกนอกชำน ในตอนกลำงคืนไก่จะถูกขังไว้ในสุ่ม บำงครั้งยังมีกำรล้อมคอกหมู และวัวไว้ใต้ถุนเรือน
เช่นกัน ในช่วงหลำยสิบปีท่ีผ่ำนมำ  ควำมรู้ด้ำนสุขอนำมัยสมัยใหม่เริ่มแพร่หลำยท ำให้ชำวบ้ำนเลิกใช้ 
ส่วนนี้เล้ียงสัตว์หลำยแห่งปรับเปล่ียนเป็นร้ำนค้ำ หรือร้ำนอำหำร และมีครอบครัวจ ำนวนไม่น้อยใช้
เป็นห้องท ำงำนในเวลำกลำงวัน(จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 87) 

บันได เรือนไม้ไผ่มีบันไดอยู่ภำยนอกตัวบ้ำนเพื่อเป็นเส้นทำงขึ้นสู่ช้ันบน ท้ังนี้ นิยมสร้ำง
บันได 9 ขั้น ตำมควำมเช่ือ ยกเว้นบ้ำนของนำยบ้ำน หรือชนช้ันปกครองท่ีมักจะสูงกว่ำบ้ำนท่ัวไป 
และมีบันไดมำกกว่ำและยังคงเป็นเลขค่ีเสมอ แต่เดิมทำงขึ้นบันไดจะหันไปทำงทิศตะวันออกใน
ปัจจุบันเริ่มเปล่ียนแปลงไป และยังคงรักษำไว้บำงแห่ง ในอดีตบันไดอำจสร้ำงไม่ถำวรเพื่อชักขึ้นเก็บใน
เวลำกลำงคืนเพื่อป้องกันภัยจำกสัตว์ร้ำย บำงครั้งตัวบ้ำนก็อำจยกใต้ถุนสูงขึ้นอีกเป็นพิเศษ ด้วย
เหตุผลเดียวกัน (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 88) 

ระเบียงหน้ำ ทำงขึ้นบันไดน ำไปสู่ระเบียงด้ำนหน้ำท่ีมีหลังคำคลุม อีกครึ่งหนึ่งของระเบียง 
เป็นนอกชำน ท่ีอยู่ระดับต่ ำกว่ำเล็กน้อย อีกข้ำงหนึ่งเป็นห้องโถงท่ียกพื้นขึ้นสูงเล็กน้อย ระเบียงนี้เปิด
โล่ง 3 ด้ำน ด้ำนท่ี 4 มีประตูเข้ำสู่ตัวเรือน ระเบียงหน้ำมีหลังคำคลุมช่วยให้พ้นจำกแดดร้อน และเปิด
โล่งรับลมเย็น จึงมักใช้ท่ีรับรองแขกอย่ำงไม่เป็นทำงกำรเวลำกลำงวัน เช่น เพื่อนบ้ำน ส่วนในยำม
กลำงคืน ก็อำจเป็นท่ีให้ชำยหนุ่มแวะมำพูดคุยกับลูกสำวของเจ้ำของบ้ำน นอกจำกนี้ยังใช้เป็นท่ีท ำงำน
ต่ำงๆ ในเวลำกลำงวันด้วย ในอดีตส่วนนี้ไม่มีเครื่องเรือน เพรำะชำวล้ือนั่งบนเส่ือ หรือฟำกไม่ไผ่ และ
รับประทำนอำหำรจำกโตก แต่เมื่อสังคมได้รับอิทธิพลจำกภำยนอกเพิ่มข้ึนจึงมักพบเก้ำอี้ไม้ หรือไม้ไผ่
ท่ีระเบียงหน้ำนี้ด้วย (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 89) 

ห้องโถง ใช้ประกอบอำหำร รับประทำนอำหำร และเป็นท่ีนอนส ำหรับแขกมำพัก นอกเหนือ 
ไปจำกใช้เป็นท่ีรับแขกในโอกำสพิเศษ บ้ำนในอดีตห้องโถงไม่มีหน้ำต่ำง ภำยในจึงค่อนข้ำงมืด มีเพียง
แสงสว่ำงลอดผ่ำนประตูหรือฝำสำนด้วยตอกหรือพื้นในเวลำกลำงวัน ช่วงเวลำกลำงคืนจะใช้ตะเกียง 
หรือก่อไฟในเตำไฟ ปัจจุบันบ้ำนหลำยหลังไม่เจำะหน้ำต่ำง มีบำนเปิดไว้ ท่ีฝำผนังสุดห้อง ภำยในห้อง
โถงข้ำงขวำประตูจะต้ังเตำไฟไว้ชิดฝำ ฐำนเตำไฟก่อด้วยดินมีไม้กั้นล้อมรอบบนฐำนต้ังเตำเหล็กสำมขำ 
ใช้หุงต้มท ำอำหำรหรือต้มน้ ำชำข้ำงขวำของเตำไฟใช้เป็นท่ีรับประทำนอำหำร และใช้เป็นท่ีนอนของ
แขกในเวลำกลำงคืน เช่น ญำติพี่น้องหรือชำยหนุ่มเดินทำงมำจำกหมู่บ้ำนอื่น ในห้องโถงจะปูเส่ือรอง
นั่ง และปูนอนส ำหรับแขก พื้นห้องโถงจัดอย่ำงพิถีพิถัน เมื่อเข้ำมำในบ้ำนทุกคนต้องถอดรองเท้ำ และ
ล้ำงเท้ำให้สะอำดท่ีเตรียมไว้ ในห้องโถงปรำกฏเห็นเครื่องเรือนเช่นกัน ไม่ว่ำจะเป็นม้ำนั่งโต๊ะส่ีเหล่ียม
เต้ีย เก้ำอี้ ตู้เก็บของและเส้ือผ้ำห้องโถงในบ้ำนขนำดเล็ก จะเปล่ียนรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ และเป็นรูปตัว
แอลในบ้ำนขนำดใหญ่ซึ่งจะต้ังเตำไฟไว้ มุมสวนด้ำนปีกท่ียื่นออกมำ ส่วนธรรมเนียมท่ีประตู ห้องโถง
จะต้องหันไปทำงทิศใต้ เริ่มเปล่ียนแปลงไปแล้ว (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 92) 
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ห้องนอน อยู่ด้ำนซ้ำยของห้องโถง ไม่มีหน้ำต่ำง มีประตูเพียง 1 บำน บำงแห่งอำจจะมี 2 
บำน ใช้ผ้ำม่ำนกั้นแทนกำรใช้บำนประตู ทว่ำในเรือนสมัยปัจจุบันเริ่มนิยมใช้บำนประตูกั้นห้องท้ังนี้ 
ในห้องนอนไม่มีกำรกั้นแบ่งสัดส่วน ในเวลำกลำงคืนจะปูเส่ือ หรือฟูกเรียงขนำนกันไป มีมุ้งกลำงไว้
ส ำหรับแต่ละคนในอดีตเส้ือผ้ำเครื่องนอนและเครื่องใช้ต่ำงๆ จัดเก็บไว้ในตะกร้ำ หรือหีบ ต้ังไว้บน
ช้ันสูงมีวำงไว้มุมห้อง ในปัจจุบันตู้เก็บของและตู้เส้ือผ้ำเริ่มเข้ำมำแทนท่ี สมำชิกภำยในครอบครัวจะ
นอนเรียงกัน ตำมล ำดับอำวุโสแต่เดิมจะนอนหันศีรษะไปทำงทิศตะวันออก ซึ่งควำมเช่ือเดิมนี้เริ่มจำง
หำยไป และควำมยำวของห้องเครื่องจะมีบทบำทบังคับให้ นอนเรียงกันตำมแนวยำว เพรำะไม่ได้รับ
อนุญำต เข้ำมำในห้องนอนโดยเด็ดขำดยกเว้นกรณีพิเศษจริงๆ(จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 92) 

นอกชำน ใช้เป็นท่ีล้ำงหน้ำ ช ำระล้ำงกำยภำยในเวลำเช้ำ และเย็น ในเวลำกลำงวัน ยังใช้เป็น
ท่ีตำกผ้ำ และตำกพืชผลทำงเกษตรเช่น เมล็ดพันธุ์ข้ำว พริก พริกไทย นอกจำกนี้ ในช่วงเวลำโพล้เพล้ 
หรือในวันท่ีฟ้ำครึ้ม หญิงไตมักจะใช้ด้ำนนอกเป็นท่ีปั่นด้ำยหรือเย็บผ้ำแทนระเบียงหน้ำ เพรำะสว่ำง
กว่ำ และหนุ่มสำวมักใช้นอกชำน เป็นท่ีนั่งเล่นหยอกล้อเกี้ยวพำกันในยำมค่ ำ มุมหนึ่งของซำน จัดต้ัง
โอ่งดินเผำขนำดใหญ่ส ำหรับ ใส่น้ ำไว้ท ำควำมสะอำดร่ำงกำย ลูกสำวของครอบครัว จะเป็นผู้ตักน้ ำมำ
ใส่เป็นประจ ำทุกวัน หตุท่ีนอกซำนมีระดับต่ ำกว่ำระเบียงด้ำนหน้ำ เล็กน้อย ก็เพื่อให้น้ ำท่ีใช้ ไหลลงสู่
พื้นล่ำง ไม่ไหลเข้ำสู่ตัวบ้ำน โกงเก็บน้ ำมักจะต้ังอยู่ใต้ชำยคำ และมีฝำปิดสนิทเพื่อ รักษำน้ ำให้สะอำด 
บ้ำนบำงแห่ง ยังใช้ส่วนหนึ่งของระเบียงหน้ำ ท่ียื่นออกมำ ยกพื้นสูงกว่ำพื้นนอกชำน เพื่อท ำเป็น แท่น
ต้ังโอ่ง น้ ำเฉพำะ สวนในบ้ำนขนำดใหญ่ ท่ีห้องโถงเป็นรูปตัวแอลก็มักจะประตูเพิ่มขึ้น อีก 1 บำน 
เพื่อให้ส่วนของระเบียง ท่ียืดออกมำ ทะลุถึงนอกชำนได้ (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 92) 

 
1.3.5 วัสดุ โครงสร้ำงและกำรก่อสร้ำง  

 ในภำษำจีนเรียกลักษณะบ้ำนของกลุ่มชนชำติพันธุ์ไทซึ่งต้ังถิ่นฐำนอยู่ในเขตยูนนำนว่ำ “เรือน
ไผ่ใต้ถุนสูง” ท้ังนี้ เพรำะในอดีตส่วนต่ำงๆ ของบ้ำน ไม่ว่ำจะเป็นเสำ ขื่อ แป เครื่องบนกรอบหน้ำต่ำง 
พื้นบันไดและ ฝำ ล้วนสร้ำงจำกไม้ไผ่ท้ังส้ิน แม้แต่หลังคำยังใช้ส่วนของต้นไผ่เช่นกัน ไม้ไผ่ขึ้นท่ัวไปใน
แคว้นเต้อหง แคว้นสิบสองปันนำ และ ดินแดนอื่นท่ีกลุ่มชนชำติพันธุ์ไทอำศัยอยู่ ท้ังนี้ จูเหลียงเหวิน 
กล่ำวถึงกำรส ำรวจในแคว้นสิบสองปันนำว่ำพบไม้ไผ่กว่ำ 70 ชนิด กำรท่ีมีต้นไผ่อุดมสมบูรณ์ หมำยถึง
กำรน ำมำใช้ประโยชน์ได้ด้วยไม่เปลืองเวลำ และใช้แรงงำนไม่มำกนักเมื่อเทียบกับกำรแปรรูปไม้จริงใน
กำรก่อสร้ำง อีกท้ังยังเป็นวัสดุท่ีเหมำะสมส ำหรับกำรก่อสร้ำงในเขตร้อนช้ืน และฝนตกชุกอันเป็นถิ่น
ก ำเนิดของไม้ไผ่อีกด้วย แต่ไม้ไผ่ก็มีข้อเสีย เนื่องจำกไม่กันแมลง ผุพังง่ำย และเป็นเช้ือไฟเมื่อแห้ง
กรอบ ดังนั้นในปัจจุบัน ส่วนต่ำงๆ ของบ้ำน โดยเฉพำะ ส่วนท่ีต้องกำร ควำมแข็งแรง หรือรื้อซ่อมเเช
มยำกเช่น เสำ ขื่อ เครื่องบน และสวนรับน้ ำหนักต่ำงๆ จึงมักสร้ำงด้วยไม้ (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 
98) 
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ในยุคสังคมศักดินำในช่วงก่อนพ.ศ.2207 | ค.ศ.1949 มีกฎจำรีตว่ำห้ำมไม่ให้สำมัญชนใช้ไม้ 

ท ำพื้นกระดำน ฝำ กระดำน ไม้กลอน หรือใช้กระเบื้องมุงหลังคำ เพื่อเป็นเครื่องหมำยแบ่งชนช้ันใน
สังคม ต่อมำเมื่อระบอบศักดินำ ยกเลิกไปเมื่อหลำยสิบปีผ่ำนมำกำรสร้ำงบ้ำนด้วยไม้ท้ังหลังจึงถูก
ปฏิบัติกันท่ัวไป และยังใช้กระเบื้องมุงหลังคำใช้แทนตับหญ้ำคำ ซึ่งแต่เดิมต้องรื้อมุงใหม่ทุก 2-3 ปี 
ดังนั้นแม้ว่ำช่ือเรือนไม้ไผ่ใต้ถุนสูงยังคงเป็นศัพท์เทคนิค ใช้เรียกกันมำเป็นภำษำจีน แต่วัสดุท่ีใช้สร้ำง
บ้ำนในควำมเป็นจริง ได้เปล่ียนไปจำกเดิมเกือบท้ังหมดแล้ว  

ในปัจจุบัน ยังพบบ้ำนบำงหลังท่ีสร้ำงด้วยไม่ไผ่ท้ังหมด และบำงพื้นท่ีครอบครัวมีฐำนะก็ใช้ไม้
ไผ่สร้ำงบ้ำนของคู่สมรสใหม่ เมื่อเลิกแต่งงำนหรืออำจเป็นบ้ำนช่ัวครำวให้กับคู่สมรสจนกว่ำจะมีเงิน
พอท่ีจะสร้ำงบ้ำนถำวร  

นอกจำกนี้ ในต ำนำนพื้นเมืองยังเล่ำว่ำ กำรก่อสร้ำงเรือนนั้นได้รับควำมช่วยเหลือจำกสัตว์
ต่ำงๆ อันสะท้อนให้เห็นถึงวิถีโบรำณท่ีมีควำมใกล้ชิดกับธรรมชำติ เช่น กล่ำวว่ำสุนัขป่ำมำบอกเล่ำถึง
วิธีถอนไม้มำท ำเสำเรือน ลิงช่วยวำงขื่อ นกกระจอกแม่นกนำงแอ่น คำบหญ้ำมำช่วยมุงหลังคำ นก
กระยำงกำงปีกเพื่อบอกรูปร่ำงชำยคำ นำงนำกสอนวิธีท ำบันได ดังจะเห็นว่ำ ช่ือเรียกโครงสร้ำงไม้ใน
ปัจจุบันเป็นช่ือเรียกส่วนต่ำงๆ ของบ้ำนยังคงเกี่ยวพันกับสัตว์เช่น บ้ำนนกกระจอก หรือ “จอกเรือน” 
ในภำษำล้ือเรียกตับหญ้ำคำมุงส่วนชำยคำว่ำ “หลังหมา” เรียกบันไดว่ำ “บันไดนาค” และเรียกหิน
หนุนตีนบันไดว่ำ “หลังเต่า” และนอกนั้นยังมีส่วนอื่นอีก เช่น ล้ินช้ำงข้ำงแมว เป็นต้น 

ภำพท่ี 8: รูปตัดแสดงโครงสร้ำงเรือนกลุ่มล้ือในยูนนำนจำกกำรศึกษำของจูเหลียงเหวิน 

ท่ีมำ: จูเหลียงเหวิน. ชนชำติไต สถำปัตยกรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองปันนำ. 

หน้ำท่ี 79. 
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1.4 ประวัติควำมเป็นมำของลื้อในสปป.ลำว 

จำกกำรศึกษำค้นคว้ำข้อมูลทำงเอกสำรท่ีเกี่ยวกับล้ือในสปป.ลำว ซึ่งมีเอกสำร และบทควำม
ท่ีกล่ำวถึงกลุ่มชนชำติพันธ์ผู้พูดภำษำตระกูลไท กลุ่มล้ือ เช่น หนังสือ “บรรดาชนเผ่าในสปป.ลาว” 
(กมชนเผ่ำ, 2008) “พงศาวดารลาว” (มหำสีลำวีระวงศ์, 2001) “ประวัติศาสตร์ธาตุหลวงเชียงตึง 
และประวัติศาสตร์เมืองสิงห์” (นำงบัวสวรรค์ ไชยะบุนทะวง, 2006) และ “เฮือนล้ือกะล่อม: บ้านนา
ยางใต้ เมืองน้้าบาก สปป.ลาว” (วิละ อำโนลัก, 2559)  

นอกจำกนี้ ยังมีบำงเอกสำรของนักวิชำกำร จำกต่ำงชำติท่ีได้กล่ำวถึงกลุ่มชนชำติพันธุ์ล้ือใน 
สปป.ลำว เช่น โครงกำรล้ำนนำคดีศึกษำ มหำวิทยำลัยเชียงใหม่ “การเปรียบเทียบภูมิปัญญาใน
พัฒนาการของบ้านพื้นถิ่นไทล้ือระหว่างพื้นท่ีเลือกสรรใน อ.เชียงค้า จ.พะเยาประเทศไทย กับพื้นท่ี
เลือกสรรในแคว้นสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน”(กวิน ว่องวิกย์กำร และ
คณะ, 2548) “ประวัติศาสตร์สิบสองปันนา” (ยรรยง จิระนคร, 2551) “ไทสิบสองปันนา” (บุญช่วย 
ศรีสวัสด์ิ, 2547a) และจำกกำรลงส ำรวจภำคสนำม ร่วมกับทีมงำนคณะสถำปัตยกรรมศำสตร์ 
มหำวิทยำลัยสุพำนุวง เริ่มส ำรวจแต่ ปีพ.ศ.2551 | ค.ศ. 2008 ถึงพ.ศ.2558 | ค.ศ.2015 และกำรลง
เก็บก ำข้อมูลภำคสนำมในวิทยำนิพนธ์ที่บ้ำนงำยเหนือเมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี ซึ่งพบว่ำกลุ่มล้ือใน
ภำคเหนือของสปป.ลำว มีควำมเช่ือมโยงและมีสำยผูกพันกันอย่ำงแน่นแฟ้น นอกจำกนั้น ล้ือกลุ่มนี้ 
ยังมีควำมสัมพันธ์กับเขตปกครองตนเองสิบสองปันนำ และอำณำจักรเชียงแขงในอดีตอีกด้วย 

จำกประวัติศำสตร์ล้ือเห็นว่ำแต่เดิมนั้นกลุ่มล้ือสำมำรถสถำปนำ ศูนย์กลำงอ ำนำจในระบบรัฐ
จำรีต (Traditional State) ในนำมสิบสองปันนำ โดยมีศูนย์กลำงปกครองอยู่ท่ีเชียงรุ่ง ตลอดจนมี
ควำมสัมพันธ์ทำงด้ำนกำรเมือง เศรษฐกิจ เครือญำติกับรัฐอื่นๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภำคพื้นทวีป 
อำทิ อำณำจักรล้ำนช้ำง และอำณำจักรล้ำนนำ อย่ำงไรก็ดี รัฐจำรีตสิบสองปันนำต้องตกอยู่ภำยใต้
กำรปกครองของรำชส ำนักจีนในสมัยรำชวงศ์หยวน ซึ่งได้ขยำยอ ำนำจยึดครองดินแดนเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ และภำคพื้นทวีป ช่ึงอยู่ทำงตะวันตกของจีน และต่อมำหลังจำกมีกำรเปล่ียนแปลง
ประวัติศำสตร์วัฒนธรรมโลก โดยท่ีมหำอ ำนำจตะวันตกได้เริ่มเข้ำมำแสวงหำทรัพยำกรในภูมิภำค
เอเชีย และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อันเป็นเหตุให้จีนท่ีเคยเป็นมหำอ ำนำจในโลกสมัยเก่ำน ำเข้ำสู่กำร
ปรับตัวขนำดใหญ่ ตลอดจนในเวลำต่อมำสังคมจีนได้เผชิญกับช่วงเวลำของกำรเข้ำสู่กำรเปล่ียนแปลง
แบบถอดขั้ววัฒนธรรมคือ กำรปฏิวัติวัฒนธรรมด้ังเดิม เข้ำสู่กำรเป็นสังคมนิยม และจำกเหตุผล
ดังกล่ำว ท ำให้ล้ือมีกำรกระจำยตัวตั้งถิ่นฐำนอยู่เขตลุ่มน้ ำโขง ในเขตมณฑลยูนำน เขตรัฐฉำน สหภำพ
เมียนมำ ทำงภำคเหนือของประเทศไทย ภำคเหนือประเทศเวียดนำม และนอกจำกนี้ยังมีกำรอพยพ
เคล่ือนย้ำยลงมำตำมรำบลุ่มแม่น้ ำโขง และแม่น้ ำสำขำของแม่น้ ำโขง ทำงภำคเหนือของสปป.ลำว เช่น 
แขวงหลวงน้ ำทำ แขวงพงสำลี แขวงบ่อแก้ว แขวงอุดมไซ แขวงหลวงพระบำง และแขวงไซยะบุรี ซึ่ง
แต่ละกลุ่ม จะมีประวัติศำสตร์กำรเคล่ือนย้ำย ท่ีแตกต่ำงกัน 

https://www.tci-thaijo.org/index.php/NAJUA-Arch/article/view/64939
https://www.tci-thaijo.org/index.php/NAJUA-Arch/article/view/64939
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กลุ่มลื้อในแขวงพงสำลี จำกกำรลงส ำรวจภำคสนำม ได้พบบันทึกเก่ำแก่เล่ม 1 เขียนเป็น
ภำษำล้ือกล่ำวไว้ว่ำ ล้ือในแขวงพงสำลีโดยเฉพำะล้ือในเมืองยอดอู๊ (อูเหนือ อูใต้) เป็นกลุ่มคนท่ีต้ังถิ่น
ฐำนเก่ำแก่มำแต่ด้ังเดิม ซึ่งรู้จักกันในนำมเมืองอู๊ มีศูนย์กลำงปกครองอยู่ท่ีเชียงรุ่ง เป็นหัวเมืองหนึ่งท่ี
ขึ้นกับสิบสองพันนำ หลังจำกอ ำนำจตะวันตกเข้ำมำมีบทบำทในภูมิภำคเอเชีย และ เอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ ซึ่งน ำไปสู่กำรปรับตัวขนำดใหญ่ จีนได้ประสบกับช่วงเวลำแห่งกำรเปล่ียนแปลง แบบถอนรำก
ถอดขั้ววัฒนธรรม คือ กำรปฏิวัติวัฒนธรรมด้ังเดิมเข้ำสู่กำรเป็นสังคมนิยม ในช่วงเวลำอันสับสน และ
มีกำรเปล่ียนแปลงอย่ำงรุนแรงอันรวดเร็วๆนั้นได้อธิบำยด้วยแนวคิด “ภูมิกายา” ของธงชัย วินิจกุลท่ี
สรุปได้ว่ำ ควำมเป็นชำติ (national state) หรือขอบเขตรัฐชำติถูกสร้ำงขึ้นมำอย่ำงไม่เป็นเหตุเป็นผล 
บนกำรก ำหนดขึ้นโดยเทคโนโลยี พื้นฐำนของควำมรู้ทำงภูมิศำสตร์ว่ำกำรก ำเนิดขึ้น ของแนวคิดรัฐ
ชำตินั้นกลับได้สร้ำงควำมเปล่ียนแปลงต่ำงๆ ท่ีอยู่เดิม ซึ่งเป็นลักษณะรูปธรรมท่ีสุดของรัฐชำติคือ 
ดินแดนท ำให้เกิดกำรแบ่งเส้นเขตแดนใหม่เกิดขึ้นในพื้นท่ีต่ำงๆ ภำยใต้ควำมคิดรัฐชำติใหม่ จำก
ปรำกฏกำรณ์ทำงกำรเมืองโลกท่ีเกิดขึ้นภำยใต้ควำมคิดกำรขีดเส้นเพื่อแบ่งแยกเขตกำรปกครองนั้น ได้
ส่งผลให้เกิดกำรแบ่งพื้นท่ีโดยลักษณะทำงภูมิศำสตร์ อำทิ สันเขำ และร่องน้ ำเป็นตัวขีด แบ่งหำได้
สนใจผู้คนท่ีร่วมวัฒนธรรมระหว่ำงกันไม่ ท้ังนี้ประเทศต่ำงๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็อยู่ภำยใต้
สภำพเช่นเดียวกันนั่นเองส ำหรับ สปป.ลำว ซึ่งมีชำยแดนติดกับ จีน ประเทศเวียดนำม ประเทศไทย 
ประเทศเมียนมำร์ และกัมพูชำ ก็ถูกขีดเส้นแบ่งพื้นท่ีออกจำกกันกลำยเป็นรัฐชำติสมัยใหม่ ซึ่งไม่
สำมำรถลงรอยครอบทับได้สนิท และเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของชำติพันธุ์หรือกลุ่มวัฒนธรรม 

จำกกำรลงภำคสนำม พบว่ำล้ือในแขวงพงสำลีไปแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มแรกเป็นกลุ่ม
ท่ีต้ังถิ่นฐำนเก่ำแก่มำแต่ด้ังเดิม และกลุ่มท่ี 2 เป็นกลุ่มท่ีอพยพมำต้ังถิ่นฐำนใหม่ ซึ่งกลุ่มแรกตั้งถิ่นฐำน
มำแต่ด้ังเดิมนั้น อำศัยอยู่ตำมรำบลุ่มแม่น้ ำอู และสำขำของแม่น้ ำอูตอนเหนือ เช่น บ้ำนเชียงเส้ียว 
บ้ำนสวยงำม บ้ำนหนองงำย อูเหนือ อู่ใต้ เมืองยอดอูในปัจจุบัน แล้วพบอยู่บ้ำนงำยเหนือ เมืองบุญ
เหนือ และกลุ่มท่ี 2 เป็นกลุ่มท่ีต้ังถิ่นฐำนใหม่ในแขวงพงสำลี ซึ่งอพยพมำในช่วงท่ีจีนปฏิวัติวัฒนธรรม 
ในปีพ.ศ.2493 | ค.ศ.1950 จะพบอยู่ในบ้ำนกลอง บ้ำนใหม่ บ้ำนเชียงฟ้ำ เมืองบุญเหนือ 

 
 
 
 
 
 
 
 



  25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กลุ่มลื้อในเมืองสิงห์แขวงหลวงน้ ำทำ (ไชยะบุนทะวง, 2549) จำกประวัติศำสตร์ทำดหลวง 

เชียงตึง และประวัติศำสตร์เมืองสิงห์ ท่ีเรียบเรียงโดยเจ้ำนำงบัวสวรรค์ และลูกหลำน เช้ือสำยเมือง
สิงห์ (เช้ือสำยพระเจ้ำแผ่นดินอำณำจักรเสียงแข็ง) ได้กล่ำวไว้ว่ำเมืองสิงห์เป็นเมืองแหล่งสุดท้ำยท่ีมี
ระบบกำรปกครองแบบจำรีต ซึ่งมีพระเจ้ำแผ่นดินปกครองอำณำจักรรวมท้ังหมด 13 พระองค์ จำก
ประวัติศำสตร์ท่ีเล่ำต่อกันมำกร่ำวว่ำเมืองสิงห์เป็นเมืองร้ำงหลำยร้อยปี มีประชำชนอำศัยอยู่น้อยท่ีสุด 
เมืองสิงห์ ล้มลุกคลุกคลำนด้วยสงครำม ประชำชนไม่มีควำมสงบสุข เริ่มจำกรำชกำรเจ้ำฟ้ำเด็กน้อย
เป็นต้นมำบ้ำนเมืองได้อุดมสมบูรณ์ 

เจ้ำฟ้ำเด็กน้อยถูกประชำชนเชียงรุ่งเนรเทศออกจำกบ้ำนเมืองลงมำตำมแม่น้ ำโขง จึงมำต้ัง 
อำณำจักเชียงแขงเป็นเมืองเอก และสถำปนำตนเองขึ้นเป็นเจ้ำฟ้ำคำดว่ำในศตวรรษท่ี 13-14 และได้
อภิเษกสมรสกับลูกสำวพญำเมืองบ่เล็กบ่สร้ำง มีนำมว่ำนำงหวยสำมกน และมีโอรสขึ้นมำสืบแทน 
พระบิดำ และยังมีลูกหลำนใกล้ชิดติดต่อกันมำสถำบันหลำยพระองค์ ท่ีได้ปกครองเมืองเชียงแขงต่อ
กันมำ ในเวลำนั้นเมืองสิงห์เป็นเมืองหนึ่งท่ีขึ้นกับเมืองเชียงแขง 

ในปีพ.ศ.2371 | ค.ศ.1828 มีพวกขอม (นำงบัวสวรรค์ ไชยะบุนทะวง, 2006, p. 48) มำ
กวำดต้อนล้ือเมืองสิงห์ไปอยู่ดินแดนสยำม จนท ำให้บ้ำนเมืองขำดคนล้ือเนื่องจำกถูกกวำดต้อนไปอยู่
ฝ่ังขวำของแม่น้ ำโขง แต่ก่อนเรียกว่ำเขตเชียงฮ่อน เชียงลม ซึ่งในปัจจุบันเป็นเมืองเชียงฮ่อนแขวงไชย

รูปท่ี 9: วิหำรหลวงล้ืออู่ใต้ แขวงพงสำลี 

ท่ีมำ: อินทนิล พรหมสวรรค์  
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บุรี และอีกกลุ่มหนึ่ง ถูกกวำดต้อนไปอยู่จังหวัดน่ำนในปัจจุบัน จะยังปรำกฏร่องรอยให้เห็น ซึ่งยังมี
หมู่บ้ำนเชียงแขง ท่ียังคงรักษำช่ือดังเดิมของอำณำจักรเชียงแขงไว้อยู่เมืองสิงห์ล้มลุกคลุกคลำน จน
มำถึงปี พ.ศ.2410 | ค.ศ.1867 เจ้ำฟ้ำสิริหน่อค ำ จึงได้แต่งต้ังท้ำวพระยำประชำชน และหม่อมนำง
ของตน มีนำมว่ำยำหม่อมบัวค ำเข้ำมำสร้ำงสำเมืองสิงห์ ในชุดท่ี 1 และขบวนก่อสร้ำงเมืองสิงห์ขบวน
ท่ี 2 เจ้ำศิริหน่อค ำน ำพำครอบครัวมเหสี และโอรสทุกคนพร้อมด้วยเสนำอมำตย์ท้ำวแก้วคุณทหำร 
และประชำชนเข้ำมำสร้ำงเมืองสิงห์ ประชำชนจึงได้อภิเษกรดสรง พระองค์ขึ้นครองรำชสมบัติ เป็น
เจ้ำแผ่นดิน และจึงได้สืบต่อสร้ำงพัฒนำบ้ำนเมืองให้สวยสดงดงำมส่งเสริมวัฒนธรรมประเพณี และ
พุทธศำสนำอย่ำงเคร่งครัด 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 9: แผนท่ีอำณำจักรเชียงแขง และเมืองอื่นๆ ในลุ่มน้ ำโขงท่ีมีควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกนั 
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ล ำดับผู้ปกครองเมืองเชียงแขง มี 13 พระองค์ คือ 
องค์ท่ี 1 เจ้ำฟ้ำเด็กน้อย (เจ้ำฟ้ำหัวลอก เจ้ำอินปัน เจ้ำฟ้ำค ำลือ เจ้ำฟ้ำเล็กน้อย เจ้ำแสน

เมือง) องค์พระบิดำของเจ้ำฟ้ำเด็กน้อยมีนำมว่ำ เจ้ำสำมล้อเจ้ำแสวนหวีฟ้ำ เป็นเจ้ำแผ่นดิน 12 ปันนำ
องค์ท่ี(ไชยะบุนทะวง, 2549) 12 องค์ท่ี 2 เจ้ำหน่อเมือง  

องค์ท่ี 3 เจ้ำสุดอก  
องค์ท่ี 4 เจ้ำค ำสุก  
องค์ท่ี 5 เจ้ำยอดใจแพง  
องค์ท่ี 6 เจ้ำต่อมค ำแดง  
องค์ท่ี 7 เจ้ำอินแปลง  
องค์ท่ี 8 เจ้ำหน่อแก้ว  
องค์ท่ี 9 เจ้ำน้อยใจใจน้อย  
องค์ท่ี 10 เจ้ำเทพมณีค ำ  
องค์ท่ี 11 เจ้ำกองไต  
องค์ท่ี 12 เจ้ำสิริหน่อค ำ  
องค์ท่ี 13 เจ้ำองค์ค ำ เป็นเจ้ำแผ่นดินองค์สุดท้ำย. 

 
ล ำดับผู้ปกครองเมืองสิงห์ มี 4 พระองค์ 

องค์ท่ี 1 เจ้ำแสงสี  
องค์ท่ี 2 เจ้ำน้อย  
องค์ท่ี 3 เจ้ำฟ้ำสิริหน่อค ำ  
องค์ท่ี 4 เจ้ำองค์ค ำ เป็นเจ้ำแผ่นดินองค์สุดท้ำย. 
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ภำพท่ี 10-11: ครอบครัวเจ้ำองค์ค ำ เป็นเจ้ำแผ่นดินองค์สุดท้ำยปกครองอยู่เมืองสิงห์ 

ท่ีมำ: มหำสีลำ วีระวงศ์. พงศำวดำรลำว. เวียงจันทน์ สปป.ลำว: มนธำตุรำช. 2001. 
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เมื่อปี พ.ศ.2337 | ค.ศ.1794 เจ้ำฟ้ำเมืองน่ำนก็ได้มำกวำดล้ำงเอำท้ำวพญำ และบ่ำวไพร่
รำษฎรเมืองเชียงแขงลงไปอยู่เมืองน่ำน ส่วนเจ้ำเมืองเชียงแขงพร้อมท้ังพญำ ประชำชนพลเมืองท่ียัง
เหลืออยู่ก็พำกันสร้ำงต้ังบ้ำนเมืองต่อไป และต่อมำปีพ.ศ.2439 | ค.ศ.1896 ฝรั่งเศส และอังกฤษ ได้
ตกลงแบ่งเขตน้ ำแดนดิน อำณำจักรเชียงแขง ท่ีมีศูนย์กำรปกครองอยู่ท่ีเมืองสิงห์ ซึ่งท้ังสองฝ่ำยได้ตก
ลงกันว่ำ ทิศตะวันออกของแม่น้ ำโขงฝ่ังซ้ำยเบ้ืองเหนือ เป็นเขตแดนท่ีขึ้นกับเมืองสิงห์ (ฝรั่งเศส) และ
ทิศตะวันตกของแม่น้ ำโขงฝ่ังขวำเบ้ืองเหนือให้เป็นเขตดินแดนท่ีขึ้นกับพม่ำ (อังกฤษ) ท้ังสองฝ่ำยได้ตก
ลงท ำสัญญำบันทึกไว้เป็นหลักฐำนใน เดือนกรกฏำคม ปีพ.ศ.2439 | ค.ศ.1896 ซึ่งฝ่ังขวำของแม่น้ ำ
โขงท่ีขึ้นกับพม่ำมี เมืองยู้ เมืองหลวย เมืองเชียงแขง เมืองวะ เมืองแลม เมืองอุ่น เมืองน ำ บ้ำนเหล็ก 
บ้ำนหัวตุย และเมืองฝัน 

จำกกำรลงภำคสนำมท่ีเมืองสิงห์ อดีตศูนย์กลำงปกครองของอำณำจักรเชียงแขงท่ีเป็น
ศูนย์กลำงปกครองในระดับท้องถิ่นท่ีสุดท้ำยท่ีมีระบบกำรปกครองโดยพระเจ้ำแผ่นดิน ซึ่งในปัจจุบัน 
บ้ำนท่ีเก่ำแก่ของล้ือยังปรำกฏอยู่ คือ บ้ำนขวำง บ้ำนน้ ำด้ำย บ้ำนยำงเพียง บ้ำนดอนใจ บ้ำนสิริมูล 
เมืองสิงห์ แขวงหลวงน้ ำทำในปัจจุบัน 
 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภำพท่ี 12: เจ้ำสิริหน่อค ำ เตรียมต้อนรับข้ำหลวงใหญ่ฝรั่งเศสอยู่หน้ำ หอค ำ ละหว่ำงปีค.ศ.1864-1896 

ท่ีมำ: มหำสีลำ วีระวงศ์. พงศำวดำรลำว. เวียงจันทน์ สปป.ลำว: มนธำตุรำช. 2001. 
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ส ำหรับกลุ่มลื้อในแขวงหลวงพระบำง ไซยะบุรี และอุดมไซ (วิละ อำโนลัก, 2559) ได้แบ่ง
ออกเป็นกลุ่มล้ือ และล้ือกะล่อมเป็นกลุ่มท่ีต้ังถิ่นฐำนทำงทิศใต้ท่ีสุดในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
ในบรรดำของกลุ่มชำติพันธ์ล้ือ ท้ังนี้ได้พบหลักฐำนทำงประวัติศำสตร์ กำรต้ังถิ่นฐำนของกลุ่มกลุ่มล้ือ 
และล้ือกะล่อม เป็นกำรบอกเล่ำต่อกันมำว่ำ กลุ่มดังกล่ำวมีถิ่นฐำนด้ังเดิมอยู่เขตปกครองตัวเองสิบ
สองปันนำประเทศจีนในปัจจุบัน เนื่องจำกไฟสงครำม และภัยธรรมชำติ จึงได้อพยพลงมำทำงใต้ เพื่อ
จะลงมำถวำยวิพำกษ์กับเจ้ำชีวิต ลำวช้ำง (ประเทศลำวในปัจจุบัน) ในศตวรรษท่ี 14 สมัยอำณำจักร
ล้ำนช้ำงตอนต้น โดยมีประชำกรท่ีเคล่ือนย้ำยมำท้ังหมด 100,000 กว่ำคน ซึ่งในนั้นรวมท้ังกลุ่มล้ือ 
และล้ือกะล่อมได้ลงมำต้ังบ้ำนเรือน ในเขตภูจอมแจ้ง และเมืองเวียงภูคำแขวงหลวงน้ ำทำ เนื่องจำก
ภัยสงครำมและกำรถูกเก็บส่วยจำก  ศักดินำพม่ำ จีน และมำถึงปีพ.ศ.2268 | ค.ศ.1725 (ต้นศตวรรษ
ท่ี 18) จึงพำกันอพยพลงมำทำงใต้ มำต้ังถิ่นฐำนอยู่เมืองปำกแบงแขวงอุดมไชย และได้ต้ังถิ่นฐำนสร้ำง
บ้ำนเรือนถึง 70 ปี หลังจำกนั้น จึงมีกำรอพยพกระแจกกระจำยเพื่อหำแหล่งท ำมำหำกินอยู่ แขวง
ภำคเหนือของ สปป.ลำว โดยมีเจ้ำชีวิตหลวงพระบำงเป็นผู้วำงแผนจัดสรรท่ีดินให้ ในกำรอพยพกลุ่ม
ล้ือได้แยกออกเป็นหลำยกลุ่ม และ กระจำยไปอยู่แขวงหลวงพระบำง แขวงไชยบุรี 

ส ำหรับกลุ่มท่ีอพยพไปแขวงหลวงพระบำงในปัจจุบันจะพบอยู่ บ้ำนนำยำงใต้ บ้ำนนำยำง
เหนือ บ้ำนห้วยห้ำ เมืองน้ ำบำก บ้ำนพนม เมืองและแขวงหลวงพระบำง และ กลุ่มท่ีอพยพไปอยู่แขวง
ไชยบุรี ตำมกำรสัมภำษณ์ข้อมูลผู้เฒ่ำผู้แก่คนภำยในพื้นท่ี มันจะแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มท่ีอพยพ
ลงมำจำกสงครำมท่ีเมืองสิงห์ และกลุ่มท่ีอพยพมำจำกเมืองปำกแบ่ง แขวงอุดมไชย ซึ่งในปัจจุบัน 
ปรำกฏพบเห็นอยู่ บ้ำนเวียงแก้วเมืองหงสำ บ้ำนบีหมี บ้ำนขอน บ้ำนหลวงมีชัย บ้ำนนำงัว บ้ำนเพียง
งำม บ้ำนแก้วดอนคูณ เมืองเงิน และกลุ่มท่ีอพยพมำจำกเมืองสิงห์จะอยู่เมืองเชียงฮ่อน เมืองคอบ 
แขวงไชยบุรี 

จำกข้อมูลท่ีได้กล่ำวมำข้ำงต้นนั้น สำมำรถสรุปเป็นกลุ่มดังต่อไปนี้ เพื่อให้สะดวกในกำรศึกษำ 
คือ กลุ่มท่ี 1 กลุ่มท่ีต้ังถิ่นฐำนเก่ำแก่มำแต่ด้ังเดิม เช่น เมืองยอดอู (อูเหนือ-อูใต้) เมืองบุนเหนือ แขวง
พงสำลี และเมืองสิงห์ แขวงหลวงน้ ำทำ กลุ่มท่ี 2 กลุ่มผู้ท่ีอพยพเคล่ือนย้ำยมำจำกไฟสงครำม ภัย
ธรรมชำติ เช่น กลุ่มท่ีเข้ำมำต้ังถิ่นฐำนอยู่ในแขวงหลวงพระบำง แขวงอุดมไชย แขวงไชยบุรี  

อย่ำงไรก็ดี จำกข้อมูลแสดงให้เห็นประวัติศำสตร์กำรต้ังถิ่นฐำนท่ียำวนำนหลำยร้อยปีของล้ือ
ในแขวงภำคเหนือของสปป.ลำว แสดงให้เห็นกลุ่มชำติพันธุ์ล้ือเป็นกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งของวงศำคณำ
ญำติของกลุ่มชนชำติพันธุ์ผู้พูดภำษำตระกูลไทท่ีมีกำรต้ังถิ่นฐำน และท ำมำหำกินในเขต สปป.ลำว มำ
อย่ำงยำวนำน ท้ังนี้แรกเริ่มเดิมท่ีได้อพยพเคล่ือนย้ำยมำจำกภำคใต้ และภำคตะวันตกเฉียงใต้ของจีน
บริเวณมณฑลยูนำนเขตปกครองตัวเองสิบสองปันนำ เข้ำสู่แขวงภำคเหนือของลำวในท้ำยศตวรรษท่ี 
13 เป็นต้นมำ 
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1.4.1 ลักษณะโดยรวมของรูปทรงเรือนแข้ในภำคเหนือ สปป.ลำว  

จำกบทควำม “เฮือนล้ือกะล่อม: บ้านนายางใต้ เมืองน้้าบาก สปป.ลาว” (วิละ อำโนลัก, 
2559) แสดงให้เห็นว่ำเรือนล้ือในภำคเหนือ สปป.ลำว เป็นเรือนยกพื้นสูงจำกหน้ำดินประมำณ 1.8-
2.2 เมตร และจำกพื้นเรือนหำขื่อประมำณ 1.8-2.5 เมตร เป็นเรือนมุงหญ้ำคำ ใบค้อ มุงหลังคำชัน
ประมำณมุม 45 องศำ และยื่นชำยคำออกลงต่ ำปกคลุมพื้นท่ีภำยในเรือน ลักษณะโครงสร้ำงเป็นไม้
เนื้อแข็ง ฝำเรือน และพื้นเรือนเป็นวัสดุไม้จริง และไม้ไผ่ (ไม้ป่อง) และกำรเรียกช่ือเรือนจะเรียกตำม
รูปทรง และโครงสร้ำงของเรือนตำมภำษำท้องถิ่นดังต่อไปนี้.  

1. เรือนมีแข้ หรือรูปทรงแข้.  
2. เรือนทรงตัด (เรือนไม่มีแข้ หรือปีกนก 2 ด้ำน)  

เรือนมีแข้ หรือรูปทรงแข้ เป็นเรือนท่ีเรียกตำมรูปทรง และลักษณะของหลังคำเรือน และ
ลักษณะของโครงสร้ำงของเรือน ซึ่งจะพบในปัจจุบันอยู่เมืองสิงห์แขวงหลวงน้ ำทำ และเมืองยอดอู
เมืองบุญเหนือ แขวงพงสำลี พบเรือน “เรือนมีแข้” หรือ “รูปทรงแข้” ยังได้แบ่งออกเป็นหลำย
ประเภทเช่น เรือน 4 ด้ำน เรือนเจ้ำต่ำวข่ำว “เรือนฮา” หรือเรือน 5 คอบ เรือน 3 ต่ำว (วิละ อำโน
ลัก, 2559) 
 
 
 

เรือน 4 ด้ำน 
  
 
 
  

 
เรือน 4 ด้ำน เป็นเรือนท่ีเรียกตำมลักษณะรูปทรงของเรือน ซึ่งมันมีจุดพิเศษโดยรวม 

แสดงออกในลักษณะของผังเรือนเป็นรูปส่ีจัตุรัส และรูปทรงของเรือนท้ัง 4 ด้ำนจะเท่ำกัน มีจุดพิเศษ
อีกอย่ำงหนึ่งคือระบบเสำรับน้ ำหนักโครงสร้ำงหลังคำ จะมีควำมสูงเท่ำกันทุกเสำ โดยส่วนใหญ่ จะพบ
อยู่ในแขวงพงสำลี 

 
 
 
 

ภำพท่ี 13: เรือน 4 ด้าน                                  ภำพท่ี 14:  เรือนฮา  
 

 

 

https://www.tci-thaijo.org/index.php/NAJUA-Arch/article/view/64939
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เรือนต่ำวข่ำว 
  มีเสำรับน้ ำหนักโครงสร้ำงหลังคำ 2 แบบคือ 1 เสำหลัก 2 เสำป๋อก เสำท้ังสองประเภทนี้มี
ควำมสูงไม่เท่ำกัน เรือนฮำมีจุดพิเศษส ำคัญคือมีไม้ก้ำนฮำเป็นไม้ยึดหัวเสำป๋อกหำหัวเสำหลัก โดย
ปกติแล้วเรือนต่ำวข่ำวจะมีไม้ก้ำนฮำต่ ำสุด 10 ตัว ขึ้นไปจ ำนวนป๋อก มำกกว่ำเสำหลัก และมีจ ำนวน 
28 เสำขึ้นไป โดยส่วนใหญ่จะพบอยู่แขวงพงสำลี 
 

 เรือน 3 ต่ำว  
ทุกอย่ำงจะคล้ำยคลึงกับเรือนฮำ แต่จะมีจ ำนวนเสำหลักมำกกว่ำเสำป๋อก ซึ่งมีไม้ก้ำนฮำ 

จ ำนวน 4-6 ตัว 
 
 เรือนโกม  
จะเรียกตำมลักษณะโครงสร้ำงของเรือน โดยจะมีไม้ขื่อโกมกันอยู่ (ซ้อนกันอยู่ 3 ตัว) ถ้ำดู

จำกลักษณะข้ำงนอกจะไม่แตกต่ำง เรือน 4 ด้ำน เรือนฮำ 
 
เรือนทรงตัด หรือหลังคำตัด ซึ่งจะพบเห็นหลำย ในพื้นท่ีแขวงหลวงพระบำงไชยบุรีส่วนใหญ่

จะเป็นกลุ่มท่ีมีนำมว่ำล้ือกะล่อม และล้ือจำกกำรลงส ำรวจเรือนนี้ในบ้ำนนำยำงใต้ เมืองน้ ำบำก แขวง
หลวงพระบำง และบ้ำนเวียงแก้ว เมืองหงสำ บ้ำนบีหมี เมืองเงิน และเมืองเชียงฮ่อน แขวงไชยบุรี 
เมื่อน ำเอำข้อมูลมำเปรียบเทียบกันแล้วจะพบเห็นว่ำ เรือนในแขวงนี้ มีรูปทรงคล้ำยคลึงกันมีลักษณะ 
รูปทรงตัดคล้ำยคลึงกันกับเรือนลำวหลวงพระบำง 

 
1.4.2 ลักษณะกำรวำงผังเรือนลื้อในแขวงภำคเหนือของ สปป. ลำว  

  จำกกำรลงส ำรวจภำคสนำมในแขวงภำคเหนือของ สปป.ลำว ซึ่งพบได้ว่ำแผนผังเรือนมี
องค์ประกอบ 2 ภำคส่วนหลักคือ พื้นท่ีกำรใช้สอย (พื้นท่ีท ำกิจกรรมประจ ำวัน) และองค์ประกอบ
สร้ำงพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชำติ นอกจำกนี้ แผนผังเรือนยังมีควำมสัมพันธ์กับทิศของดวงตะวัน มี
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเรือนกับเรือน เรือนกับวัดและภูมิสัณฐำนแม่น้ ำ เป็นต้น ลักษณะโดยรวมของ
กำรวำงผังหลังคำเรือนล้ือในภำคเหนือ สปป.ลำว ด้ำนยำวของเรือนจะวำงไปตำมแกนทิศเหนือใต้ 
หรือสันหลังคำจะต้ังฉำกกับทิศตะวันออก-ตะวันตก บันไดและทำงขึ้นเรือนจะหันไปทำงทิศใต้-ทิศ
เหนือ นอกจำกนี้ แผนผังเรือน ยังมีองค์ประกอบพื้นท่ีควำมเช่ือภำยในเรือนคือ ส่ิงศักด์ิสิทธิ์เหนือ
ธรรมชำติ จะพบเห็นอยู่ช้ันบน ซึ่งเรียกว่ำ “หิ้งเทวดา” (ใช้เป็นท่ีบูชำบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้ว) และ
ได้พบองค์ประกอบของพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนมี ปะ บันได ค่อม เตำไฟ กลำงเรือน หน้ำปอง หน้ำ
ว่ำง ส้วม จำน ก้องตะล่ำง ใต้ถุน เล่ำเข้ำ ห้องน้ ำ 
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จำกงำนวิจัยท่ีกล่ำวมำข้ำงต้น จะเห็นว่ำได้มีกำรกล่ำวถึงต้นก ำเนิด กลุ่มชำติพันธุ์ล้ือซึ่งเห็นว่ำ
ล้ือมีต้นก ำเนิดมำจำกเขตปกครองตัวเอง สิบสองปันนำ มณฑลยูนนำน ประเทศจีน หลังจำกประเทศ
จีนมีกำรเปล่ียนแปลงกำรปกครอง และกำรกวำดต้อนยำมสงครำม และกำรอพยพ หนีภัยสงครำม ท ำ
ให้ชำวล้ือต้ังถิ่นฐำนกระจำยตัวออกไปในหลำยพื้นท่ี เช่น ทำงตะวันออกของรัฐฉำน สหภำพเมียนมำ 
ทำงตอนเหนือของลำว เวียดนำม และไทย กำรวำงผังหมู่บ้ำนมักต้ังอยู่ใกล้แหล่งน้ ำ เช่นใกล้แม่น้ ำ 
หรือ ต้ังอยู่พื้นท่ีรำบบนภูเขำ หรือเนินสูงเพื่อให้ได้พื้นท่ีรำบ และหมู่บ้ำนจะมีเส้นทำงแบ่งเขตท่ีชัดเจน 
หมู่บ้ำนล้ือยังมีทำงเข้ำหมู่บ้ำนหลำยทำง ซึ่งมีถนนเช่ือมต่อกันและถนนทุกสำยมุ่งไปสู่วัด หรือลำนท่ี
ต้ังใจกลำงบ้ำน และลักษณะแผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส (ไม่นับนอกชำน) หลังคำหน้ำจ่ัว ซึ่งอำจมี
สองตอน และมีชำยคำซ้อนสองช้ัน หลังคำคลุมบันได ระเบียงหน้ำ ห้องโถง ห้องนอน และสวนภำยใน
บ้ำนท้ังหมด. เรือนล้ือเป็นลักษณะ "เรือนไผ่ใต้ถุนสูง" เพรำะในอดีตส่วนต่ำงๆของบ้ำน ไม่ว่ำจะเป็น
เสำ ขื่อ แป เครื่องบน กรอบหน้ำต่ำงๆ พื้น บันไดและฝำร่วมสร้ำงจำกไม้ไผ่ท้ังส้ิน. 

จำกกำรทบทวนวรรณกรรม ได้พบว่ำกำรศึกษำล้ือส่วนใหญ่ จะศึกษำ พื้นท่ีในสิบสองปันนำ
ทำงตะวันออกของประเทศพม่ำ และ ภำคเหนือประเทศไทย เห็นได้ว่ำกำรศึกษำล้ือในสปป.ลำว ยังไม่
มีใครศึกษำในประเด็น "สภาพแวดล้อม และสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือบ้านงายเหนือ เมืองบุนเหนือ 
แขวงพงสาลี  สปป.ลาว: อดีต สถานการณ์ปัจจุบัน และความเปล่ียนแปลง" ซึ่งพื้นท่ีดังกล่ำวนี้ เป็น
พื้นท่ีท่ีควำมน่ำสนใจเพำะเป็นล้ือนอกดินแดนต้นก ำเนิดสิบสองปันนำ และพื้นท่ีดังกล่ำวยังอยู่ห่ำงจำก
ศูนย์กลำงปกครองนครหลวงเวียงจันทน์ของสปป.ลำว 
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บทที่ 3 

ชุมชนบ้ำนงำยเหนือ 
 

ข้อมูลเบื้องตันชุมชน และประวัติศำสตร์กำรต้ังถ่ินฐำนบ้ำนงำยเหนอื 

1.1 ประวัติควำมเป็นมำของบ้ำน 

 บ้ำนงำยเหนือเริ่มสร้ำงต้ังในปีพ.ศ.2303 | ค.ศ.1760 โดยแม่นเพียขัด หรือเพียหลวงขัดเป็น
คนน ำพำประชำชนมำต้ังบ้ำน ในเวลำนั้นบ้ำนงำยเหนือมีเพียง 15-18 หลังคำเรือนเท่ำนั้น มำถึง
ปัจจุบันปี (พ.ศ.2560 | ค.ศ.2017) ได้เพิ่มขึ้นเป็น 162 หลังคำเรือน มีจ ำนวนประชำชนท้ังหมดท่ี
อำศัยอยู่ภำยในบ้ำนมี 870 คน ผู้หญิง 405 คน ในนั้นมีกลุ่มคนฒ่ำท่ีมีควำมรู้เรื่องจำรีตเรียกในภำษำ
ลำวว่ำเถ้ำแก่แนวโฮม 25 คน นับถือศำสนำพุทธอำชีพหลักของคนภำยในหมู่บ้ำนท ำนำ และปลูกพืช
ผสมผสำน เป็นต้น บ้ำนงำยเหนือมีเนื้อท่ีนำท้ังหมด 79,184 เฮกตำร์, สำมำรถผลิตข้ำวได้ 395,940
ตัน/ปี เฉล่ียต่อหัวคนได้ 435 กิโลกรัม/คน/ปี และรำยรับจำกกำรปลูกพืช 4,350,000,000 กีบ | 
17,983,902 บำท เฉล่ียรำยรับต่อหัวคน 5,000,000 กีบ | 20,671บำท/คน  
  จำกกำรสัมภำษณ์ผู้เฒ่ำผู้แก่ และผู้น ำภำยในหมู่บ้ำนให้ควำมเห็นท่ีแตกต่ำงกันเกี่ยวกับ
ประวัติควำมเป็นมำของบ้ำน เช่น 

จำกกำรสัมภำษณ์พ่อลอด อำยุ 60 ในเมื่อวันท่ี 5 มกรำคม พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016 ได้ข้อมูล
ว่ำบ้ำนงำยเหนือ เป็นหมู่บ้ำนท่ีเก่ำแก่ ซึ่งเพีย3หลวงคัด เป็นผู้น ำพำประชำชนมำต้ังบ้ำน ในเมื่อก่อน
จะมี 15-18 หลังคำเรือน ค ำว่ำ “งาย” ได้มำจำก “ง่าย” ในสมัยก่อนผู้คนมีจ ำนวนไม่มำกนัก ซึ่งพื้นท่ี
ดังกล่ำวมันเป็นอู่ข้ำวอู่ปลำ มันสะดวกสบำยมันง่ำย กำรหำปูหำปลำมันง่ำยไปหำใช้เวลำไม่นำน ก็
เหลือกินเหลือใช้มันง่ำย ใบค้อท่ีเอำมำเป็นวัสดุมุงเรือน ก็อยู่ใกล้ๆมันสะดวกสบำยทุกอย่ำงมันง่ำย จึง
เรียกว่ำบ้ำน ง่ำยเหนือ และต่อมำจึงเปล่ียนมำเป็นบ้ำนงำยเหนือ 
         จำกกำรสัมภำษณ์ แม่ป้ำ อ่อนอำยุ 63 ปี ในวันท่ี 05 มกรำคม พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016 ซึ่งเป็น
แม่ตีนั่ง4เล่ำว่ำในสมัยก่อนกลุ่มคนมำต้ังเมืองอยู่ท่ี “เมืองงาย” ซึ่งเป็นเมืองหนึ่งท่ีขึ้นกับ “เมืองอู” ค ำ
ว่ำ“เมืองงาย” นั้นมำจำกค ำบอกเล่ำถึงควำมอุดมสมบูรณ์ของชุมชนว่ำในสมัยก่อนมีสัตว์ป่ำ ปู ปลำ, 
ส่ิงใดก็หำง่ำย เข้ำน้ ำส้มปลำ เป็นปูเป็นปลำเป็นกุ้งเป็นหอย หำกินก็ง่ำย “ซึ่งในสมัยก่อนเรียกว่าเมือง
ง่าย” แล้วตกมำถึงปัจจุบัน กลำยมำเป็นบ้ำนงำยเหนือ และต่อมำประชำชน ท้ังหมดหมู่บ้ำนถูกกวำด
ต้อนไปอยู่น้ ำทุง เมืองสิงห์ แขวงหลวงน้ ำทำ หลังจำกนั้นเจ้ำเมืองยอดอูจึงน ำผู้คนกลับมำต้ังถ่ินฐำน

จ ำนวน 20 หลังคำเรือน โดยมี 2 ตระกูล คือ สกุลแถนเสือ และสกุลแถนลอ 

                                                             
3 เพีย หมำยถึงเป็นค ำในภำษำลำว กร่อนค ำมำจำกค ำว่ำ พระยำ   
4 แม่ตีนั่ง หมำยถึง ร่ำงทรงผู้ประกอบพิธีกรรมทำงจิตวิญญำณของชุมชน 
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         จำกกำรสัมภำษณ์ผู้เฒ่ำผู้แก่ภำยในหมู่บ้ำน ได้ควำมว่ำ “ในอดีตนั้น บ้านงายเหนืออยู่ภายใต้
การปกคองของเมืองอู” ซึ่งเมืองอูในช่วงเวลำดังกล่ำวก็เป็นแคว้นหนึ่งของสิบสองปันนำ และต่อมำ
หลังจำกประเทศลำวตกเป็นเมืองในก ำกับของฝรั่งเศส จึงท ำให้เมืองงำย เมืองอู แยกจำกแคว้นสิบสอง
ปันนำมำขึ้นกับอินโดจีน ซึ่งหมำยรวมถึงสปป.ลำว เวียดนำม และกัมพูชำหลังฝรั่ง ต่อมำภำยหลังเมื่อ
ฝรั่งเศสลดบทบำทลงจำกภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ถึงแบ่งออกเป็น 3 ประเทศ “เมืองอู” จึง
เป็นเมืองหนึ่งของ สปป.ลำว ท้ังนี้ตำมประวัติศำสตร์บอกเล่ำ หมู่บ้ำนงำยเหนือนั้นมีอำยุได้ 5 ช่ัวคน
ประมำณ 400 ปี. 

1.2 กำรต้ังถ่ินฐำน และกำรเข้ำถึงชุมชนบ้ำนงำยเหนือ 

 บ้ำนงำยเหนือ ขึ้นกับเมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี ซึ่งเป็นหน่วยกำรปกคองระดับแขวงอยู่
ภำคเหนือสุดของ สปป.ลำว กำรเข้ำถึงพื้นท่ีถ้ำเดินทำงจำกหลวงพระบำงไปยังเมืองบุนเหนือตำม
เส้นทำงเลขท่ี 13 ผ่ำนเมืองน้ ำบำก แขวงหลวงพระบำง เมืองไซ เมืองนำหมอ แขวงอุดมไชย และ
เมืองอูใต้ แขวงพงสำลี จึงไปถึงเมืองบุนเหนือ จำกนั้นเดินทำงออกจำกเมืองบุนเหนือไปยังบ้ำนงำย
เหนือโดยเส้นทำง 3A จะใช้เวลำอยู่ 2 ช่ัวโมง ในระหว่ำงทำงจะผ่ำนบ้ำนท่ำฟ้ำ บ้ำนดงเหนือ บ้ำน
ห้วยหญิง และจึงไปถึงบ้ำนงำยเหนือ ดังแสดงในภำพท่ี 17 และ 18 ท้ังนี้บ้ำนงำยเหนือต้ังอยู่ระหว่ำง
กลำงเมืองบุนเหนือ และเมืองยอดอู ลักษณะภูมิศำสตร์ของท่ีต้ังบ้ำนงำยเหนือต้ังอยู่ท่ีรำบบนหุบเขำ 
และล้อมรอบไปด้วยเทือกเขำท่ีสูงชันล้อมรอบพื้นท่ีทำงทิศตะวันออก และทิศใต้ของหมู่บ้ำนเป็นทุ่งนำ 
ทำงทิศตะวันตกเป็นภูเขำ และเป็นท่ีต้ังของหอเทวดำเมืองโดยจะมีน้ ำงำยไหลผ่ำน แต่หัวบ้ำนถึงหำง
บ้ำน และจุดท่ีต้ังยังเป็นท่ีแม่น้ ำสองสำยคือ แม่น้ ำงำย และแม่น้ ำกองไหลมำบรรจบกัน  
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ภำพท่ี 16:แผนท่ีกำรเข้ำถึงชุมชนบ้ำนงำยเหนือ      ภำพท่ี 17:ภำพทำงอำกำศแสดงท่ีต้ังของพื้นท่ี

กรณีศึกษำ 

รูปท่ี 17: แผนท่ีกำรเข้ำถึงชุมชนบ้ำนงำยเหนือ  รูปท่ี 18: ภำพทำงอำกำศแสดงท่ีต้ังของพื้นท่ี

กรณีศึกษา 
 

ภำพท่ี 18: ลักษณะทำงกำยภำพโดยรอบ บ้ำนงำยเหนือ 

 

ภำพท่ี 15:แผ่นท่ี สปป.ลำว 
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ภำพท่ี 19: ลักษณะทำงกำยภำพโดยรอบ บ้ำนงำยเหนือ 

 

ภำพท่ี 20: ลักษณะทำงกำยภำพโดยรอบ บ้ำนงำยเหนือ 
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ภำพท่ี 21: ลักษณะทำงกำยภำพโดยรอบ บ้ำนงำยเหนือ จะเห็นว่ำเป็นพื้นท่ีรำบระหว่ำงหุบเขำ

ส ำหรับท ำกำรเกษตร และมีภูเขำล้อมรอบ 
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2. วัฒนธรรม และรีตคองประเพณีของบ้ำนงำยเหนือ 

ลักษณะกำรต้ังถิ่นฐำนของกลุ่มชนชำติพันธุ์ล้ือจะเฃือกสรรพื้นท่ีท่ีมีควำมอุดมสมบูรณ์ไปด้วย
ธรรมชำติอันงดงำม และอุดมสมบูรณ์โดยส่วนใหญ่เรำจะพบเห็นหมู่บ้ำนล้ือตำมแนวรำบลุ่มแม่น้ ำตำม
เชิงเขำ และควำมสุขเขำสูงท่ีมีป่ำไม้ข้ึนหนำแน่นใกล้ชิดกับธรรมชำติโดยเหตุท่ีสังคมกลุ่มชำติพันธุ์ล้ือมี
วิถีชีวิตใกล้ชิดกับสภำพแวดล้อมตำมธรรมชำตินี้เอง ท่ีท ำให้กลุ่มล้ือมีวิธีด ำรงชีวิตท่ีสอดคล้องกับ
ธรรมชำติมำแต่บรรพบุรุษ ในอดีตนั้นกลุ่มล้ือได้น ำเอำสภำพแวดล้อมทำงธรรมชำติของภูเขำ แม่น้ ำ 
ป่ำไม้ ตลอดจนพืชพันธุ์ และสัตว์ในบริเวณท่ีพวกเขำอำศัยอยู่มำผสมผสำนกับอำรมณ์ควำมคิด และ
ควำมมุ่งหวังเพื่อหำค ำตอบ และค ำอธิบำยถึงส่ิงลึกลับต่ำงๆ จนกลำยมำเป็นควำมเช่ือท่ีพวกเขำ
ก ำหนดขึ้นในช่วงเวลำนั้นหรือมักจะมีกำรเรียกเป็นศำสนำแบบด้ังเดิมกำรนับถือผี และบรรพบุรุษ
ผสมผสำนเข้ำกับศำสนำพุทธ แม้ว่ำจะได้เป็นท่ียอมรับของชำวล้ือในฐำนะของศำสนำประจ ำตน ทว่ำ
พิธีกรรม และประเพณีปฎิบัติตำมจำรีตเดิมยังคงอยู่ ท้ังนี้ศำสนำพุทธ ตลอดจนกำรนับถือผีหรือส่ิง
ศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชำติ ตลอดยังปรำกฏร่องรอยของพิธีกรรมในศำสนำพรำหมณ์ได้ผสมกลมกลืนกัน
จนกลำยเป็นแก่นหลักในโลกทัศน์ของชำวล้ือ ดังแสดงออกเป็นประจักษ์ในพิธีกรรม ตลอดจนกำรวำง
ผังหมู่บ้ำนและกำรก ำหนดพื้นท่ีใช้สอยในเรือน (จูเหลียงเหวิน, 2536, p. 10) 
         กำรลงเก็บข้อมูลพบว่ำ ภำคสนำมบ้ำนงำยเหนือพบว่ำ คนในบ้ำนยังมีกำรนับถือศำสนำแบบ
ด้ังเดิมผสมผสำนกับศำสนำพุทธ เพื่อเป็นจุดยึดเหนี่ยวจิตใจของ ผู้คนภำยในหมู่บ้ำนโดยมีกำร
แสดงออกดังนี้ 
        ภำยในหมู่บ้ำนมีหอเทวดำประจ ำหมู่บ้ำน ท ำหน้ำท่ีเป็นสถำนท่ีสถิตของ “เทวดำเมือง” ซึ่งจำก
ช่ือเรียกดังกล่ำวท ำให้สันนิษฐำนได้ 2 แนวทำงว่ำ ชุมชนบ้ำนงำยเหนือในอดีตนั้นเป็นท่ีรับรู้ว่ำมี
สถำนะเป็นชุมชนระดับ “เมือง” แม้ว่ำสภำพทำงกำยภำพจะมีขนำดของชุมชนไม่ใหญ่โตนัก หรือเมื่อ
แรกสร้ำงหมู่บ้ำนบรรพบุรุษบ้ำนงำยเหนือได้น ำพำสัมภำระทำงวัฒนธรรม คือ “เทวดาเมือง” มำจำก
ชุมชนเก่ำของตน ก็อำจเป็นได้ท้ัง 2 แนวทำง “หอโรงกรรม” และมีวัดเป็นท่ียึดเหนียวจิตใจของคนใน
หมู่บ้ำน และประเพณีของบ้ำนในแต่ละปียังมีพิธีกำรกรรมบ้ำน และยังปฏิบัติรีต 12 คอง 14 ซึ่งเป็น
ประเพณีลำวมำประยุกต์เป็นส่วนหนึ่งของประเพณีหมู่บ้ำน หว่ำมีกำรปรับให้สอดคล้องกับประเพณี
เฉพำะของตน เช่น ขนบธรรมเนียมของหมู่บ้ำน เช่น มีงำนบุนข้ำวประดับดิน แต่รีตคองประเพณีของ
บ้ำนงำยเหนือ ในเดือน 9 จะมีพิธีกำรกรรมบ้ำนแทน และยังมีผู้น ำด้ำนกำรเช่ือถือรีตของประเพณีของ
บ้ำน คือ “หมอเมือง” และยังมี “แม่ตีนั่ง” ซึ่งหมำยถึงร่ำงทรง ประจ ำหมู่บ้ำนเป็นท่ียึดเหนี่ยวจิตใจ
ของคนภำยในหมู่บ้ำน ซึ่งคนภำยในหมู่บ้ำนให้ควำมนับถือ เช่ือฟัง และปฏิบัติตำมค ำแนะน ำของ
บุคคลดังกล่ำว 
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2.1 กำรเชื่อถือแบบด้ังเดิม 

กำรเช่ือถือศำสนำด้ังเดิม หรือควำมเช่ือในเรื่องผี และวิญญำณมีรำกฐำนมำจำกวิถีชีวิตของ
บรรพบุรุษของชนชำติล้ือในอดีต และได้ปฏิบัติต่อกันมำ ท้ังนี้รีตคองประเพณีด้ังเดิมแสดงออกมำใน
ปัจจุบัน เช่น พิธีกำรกรรมบ้ำน ซึ่งเป็นท่ีประกอบพิธีกรรมในอดีตจะจัดขึ้นที่ หอประจ ำบ้ำนซึ่งมี 4 หอ 
คือ “หอเมือง” “หอแหมว” “หอฟ้า” และ “หอเม็ด” แต่มำถึงปัจจุบันเหลือเพียง “หอเมือง” และ
ควำมเช่ือเกี่ยวกับแม่ตีนั่ง ท่ียังได้สืบทอดกันไว้ได้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.1.1 พิธีกรรมกำรกรรมบ้ำน 
          เป็นหนึ่งในประเพณีท่ีชำวบ้ำนงำยเหนือ ถือปฏิบัติสืบต่อกันมำต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน
ด ำเนินกิจกรรมกำรกรรมบ้ำนในเดือน 9 ของทุกปี หลังจำกเสร็จส้ินภำระกิจท ำไร่ท ำนำ ในช่วงเวลำท่ี
ข้ำวเริ่มต้ังท้องหรือท่ีเรียกว่ำ “ข้าวเริ่มถอดห่วง เป็นบ่าวเป็นสาว” ประชำชนภำยในบ้ำนท้ังหมดต้อง
กลับเข้ำมำในหมู่บ้ำนท้ังคนท่ีไปท ำงำน คนท่ีไปเรียน คนท่ีไปค้ำขำยซึ่งเดินทำงออกจำกหมู่บ้ำนไป 
ต้องกลับเข้ำมำหมู่บ้ำนท้ังหมด และวันท่ีท ำพิธีกำรกรรมบ้ำนจะมีข้อห้ำม “คนในห้ามออกคนนอก
ห้ามเข้า” ในพิธีกำรกกรมบ้ำนจะมีกำรรวบรวมข้ำวของเครื่องใช้ในกำรประกอบพิธีกรรมจำกสมำชิก
ในชุมชน กล่ำวคือจะมีกำรน ำข้ำวและสัตว์เล้ียง เช่น ไก่ มำร่วมกันเพื่อน ำไปท ำอำหำรในพิธีกรรมและ
เล้ียงคนภำยในหมู่บ้ำน กำรกรรมบ้ำนนั้นใช้เวลำ 30 วัน ซึ่งแบ่งเป็น 3 รอบ รอบละ 10 วัน และ
ภำยใน 10 วันจะกรรมบ้ำน 3 วัน คือ “วันบ่อกาบ” “วันบ่อรับ” และ “วันบ่อราย” กำรกรรมบ้ำนใน
อดีตจะฆ่ำควำยเพื่อประกอบพิธีกรรมกำรเล้ียงเทวดำ แต่ปัจจุบันจะฆ่ำหมูแทน (พ่อหมอประจ ำบ้ำน, 
2558) กำรเตรียมพิธีกรรม คือ 

ภำพท่ี 22: แผนผังหอเทวดำ ท้ัง 4 หอท่ีบ้ำนงำยเหนือ 
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       1. หมูสองตัว ต้องเป็นหมูด ำปอด หมำยถึง หมท่ีูมีสีด ำตลอดท้ังตัว ไม่มีสีอื่นมำปน 
       2. ดำบ 12 เล่ม (เข็ม) 
       3. บ่ำวหมอ 12 คน 
       4. หมอเมือง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภำพท่ี 23: พิธีกำรกรรมบ้ำน บ้ำนงำยเหนือ แขวงพงสำลี สปป.ลำว 
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ในพิธีกรรมจะมีกำรคัดเลือกบ่ำวหมอ 12 คนซึ่งบ่ำวหมอคนท่ี 9 ท ำหน้ำท่ีเป็น “คนกรรมจัด
สัตว์” ซึ่งหมำยถึง เป็นผู้คนฆ่ำสัตว์เพื่อประกอบพิธี แล้วท ำอำหำรเพื่อเล้ียงเทวดำ อำหำรท่ีใช้ใน
พิธีกรรมจะเป็นอำหำรดิบ เช่น เลือดดิบ ส้ำดิบ และลำบดิบ ในกำรปรุงอำหำรจะไม่ให้ชิมก่อน 
หลังจำกท ำอำหำรเสร็จ แล้วให้พ่อหมอกล่ำวเชิญให้เทวดำลงมำกินโดยเนื้อหำบำงตอนได้กล่ำวว่ำ : 
“วันนี้เป็นโอกาสท่ีดี เป็นวันแถนตกกล้า น้้าตกนา ครบรอบประเพณีมาถึงแล้ว ขอให้เทวดามาอยู่มา
กิน และมาฮักสมฮักษาชาวบ้านชาวเมือง บ่ว่าจะอยู่ภายในบ้าน ท้องถิ่นแดนใด คนท่ีไปร่้าเรียนใน
ต่างประเทศ หรือไปอยู่ต่างเขตแขวง ภาคเหนือกลางใต้ขอให้ไปฮักสมรักษา และเข้าไร่, ดินนา ก็บ่ให้
หมากแดง แมงก็บ่ให้มาย้้า และสัตว์วาส่ิงก็บ่ให้ขี้ลักอ้ายโจรมาลักลอบ ขอให้ประชาชนในบ้านงาย
เหนือให้ได้พาได้พึ่ง มีเหตุอันใดก็จะพึ่งก็จะได้รอดขอเบิ่งขอแยง” หลังจำกกล่ำวพิธีส้ินสุดจะมีกำร
หยำดเหล้ำ และหลังจำกนั้นประชำชนภำยในหมู่บ้ำนก็จะพำกันกิน และม่วนช่ืน 

 
2.2.2 หมอเมือง 

 “หมอเมือง” เป็นผู้รักษำพิธีกรรมของหมู่บ้ำนตำมประเพณีท่ีปฏิบัติกันมำผู้ปฎิบัติหน้ำท่ีเป็น
หมอเมืองจะสืบทอดตำมเช้ือสำย (สำยเลือด) รุ่นพ่อต่อรุ่นลูกต่อๆกันมำจนถึงปัจจุบันถ้ำไม่ใช่เช้ือสำย
จะมำปฎิบัติหน้ำท่ีเป็นหมอเมืองไม่ได้ เพรำะชำวบ้ำนเช่ือว่ำเทวดำเป็นคนบอกเรื่องนี้โดยตรง หมอ
เมืองมีภำระบทบำทเป็นผู้ท่ีถือพิธีกรรมของบ้ำน และผู้ท่ีชำวบ้ำนมำปรึกษำหำรือเกี่ยวกับพิธีกรรม 
และควำมเช่ือต่ำงๆของบ้ำน ซึ่งเรือนของพ่อหมอจะมีร้ำนบูชำเทวดำเมือง และเทวดำเรือน 2 ร้ำนอยู่
ภำยในเรือน พ่อหมอจะสำมำรถเดินออกจำกหมู่บ้ำนได้เกิน 10 วัน เพรำะต้องบูชำเทวดำเมือง ซึ่ง
ก ำหนดว่ำภำยใน 10 วันต้องบูชำ 1 ครั้ง เทวดำเมืองท่ีชำวบ้ำนนับถือมีนำมดังนี้  “เจ้าฟ้าสมิงค้า
มหาวงศ์แตงอ่อน”, “เจ้าเพียรแสนหลวงปางเม็ด”, “เจ้าสุริยวงศา” และ “เจ้าจอมใจเด็ด” เป็น
ต ำรวจรักษำ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  43 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.2.3 แม่ตีนั่ง (ร่ำงทรง) 

         “แม่ตีนั่ง” เป็นบุคคลท่ีชำวบ้ำนเช่ือถือกันว่ำเป็นร่ำงทรงของเทวดำ เมื่อมีเหตุกำรณ์ท่ีไม่ดีเกิด
ขึ้นกับหมู่บ้ำน เทวดำจะมำเตือนประชำชนภำยในหมู่บ้ำนให้รักสมรักษำวัดวำอำรำม ดูเรื่องฟืนไฟ 
บอกเหตุบ้ำนกำรเมือง และนอกจำกนั้นยังเป็นท่ีพึ่งพำอำศัยในเวลำมีข้อบกพร่องหมองใจ และ
เจ็บป่วยต่ำงๆ ชำวบ้ำนเช่ือกันว่ำเทวดำจะลงมำบอก และเป็นท่ีพึ่งทำงใจของประชำชนภำยใน
หมู่บ้ำน จำกกำรสัมภำษณ์แม่ตีนังมีดังต่อไปนี้ 
        ถำม: เวลำเทวดำมำจะลง แม่รู้สึกอย่ำงไร? 
        ตอบ: เวลำเทวดำมำลงแม่ไม่รู้สึกยังเลย ก่อนเทวดำจะมำแม่รู้สึกร้อนจิตร้อนใจ ร้อนหมดท้ัง
หน้ำตำ เหมือนคนกินเหล้ำเมำ รู้สึกบ้ำงไม่รู้สึกบ้ำง หลังจำกนั้นแม่ก็ปัดเหย้ำกวำดเรือน และไปสระ
ผมในน้ ำท่ำใกล้ๆบ้ำน ในตอนนี้แม่ไม่รู้จักใครแล้ว แม่เห็นเพียงแต่ตำ ไม่สำมำรถพูดด้วย หลังจำกไป
อำบน้ ำแล้วก็ไปตำกผม (เทวดำจะแต่งตัวเอำเอง) และหลังจำกนั้นก็จะอำบน้ ำส้มป่อยอำบอยู่ท่ีจำน 
(ชาน) เรือน เมื่ออำบแล้วก็เอำสำดมำปูกลำงเรือนให้พี่น้องท่ีมำดูเทวดำนั่ง ส่วนท่ีนั่งของเทวดำ จะนั่ง
อยู่ทำงทิศเหนืออยู่ห้องหน้ำหวำง ท่ีนั่งจะปูผ้ำสีด ำ เมื่อชำวบ้ำน และพ่อหมอ คนเฒ่ำคนแก่ภำยใน

ภำพท่ี 24: หมอเมือง 
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หมู่บ้ำนรู้ว่ำเทวดำมำลงก็จะพำกันมำดู หลังจำกพ่อหมอ และเถ้ำแก่มำคบแล้ว เทวดำจะบอก
เหตุกำรณ์ต่ำงๆท่ีจะเกิดขึ้นกับบ้ำนจะบอกเรื่องเวียกบ้ำน กำรเมืองท่ีท ำอยู่ว่ำท ำอย่ำงไรผิดท ำอย่ำงไร
ถูก และบอกให้รักสมรักษำวัดวำอำรำมรักษำรีตของประเพณี หรือมำส่ิงท่ีเรำขอส่ิงท่ีเรำอยำกรู้
ประเด็นต่ำงๆ (แม่ป้ำ อ่อน, 2558 ) 
       ถำม: หลังจำกเทวดำออกแล้ว แมรู่้สึกอย่ำงไร 
       ตอบ: หลังจำกนั้นเทวดำก็จะนอนบำงครั้งเป็นเวลำ 2 ช่ัวโมง หรือมำกกว่ำ ถ้ำยังไม่รู้สึกตัวลูกจึง
มำถำมแม่รู้สึกตัวบ่? เทวดำมำลงส่วนเฒ่ำแก่ก็นั่งเฝ้ำ หลังจำกไม่รู้สึกตัวขึ้นมำก็แข็งตัวแข็งคีง5 และ
เจ็บปวดหมดท้ังเนื้อท้ังตัวลูกจึงมำบีบให้ และผู้เฒ่ำผู้แก่จึงมำเล่ำให้ฟังว่ำป้ำเอ๊ยบ่ต้องตกใจ เทวดำมำ
ลง ป้ำอย่ำย่ำนเด้อ หลังจำกนั้นแม่ก็รู้สึกว่ำตัวเองพูดผิดพูดถูก อะไรก็ไม่รู้ กลัวชำวบ้ำนเขำว่ำให้
ชำวบ้ำนจะไม่ดีใจแม่เป็นแบบนี้ แม่คิดไปคิดมำจนออกน้ ำตำคนหมดบ้ำนหมดเมือง คนฮั่งมี6 เทวดำก็
ไม่ลง แต่เทวดำมำลงคนทุกคนจนเด๋ียวชำวบ้ำนจะมำขอขวัญแม่ได้.(แม่ป้ำ อ่อน, 2558 ) 
     ถำม:  มีเหตุกำรณ์อะไรบ้ำง ตอนครั้งแรกที่เทวดำมำลง. 
     ตอบ: ช่วงนั้นแม่นอนฝันเห็นตัวช้ำงตัวม้ำ ฝันขี่ช้ำงขี่ม้ำฝันว่ำผู้บ่ำวงำมๆพำไปกินข้ำวกินน้ ำน ำกัน 
และหลังจำกนั้นฝันเห็นช้ำงเอำงำจะเอำงำมำชน แม่เลยแล่นขึ้นไปเทิง7เรือน ช้ำงก็กลำยเป็นผู้บ่ำว
งำมๆ ข้ึนมำบนเรือน แล้วมำกอดเอำแม่แล้วลงเรือนไป หนังช้ำงกลำยเป็นเส้ือของชำยคนนั้นแล้ววำง
ไว้บันไดขึ้นเรือน หลังจำกนั้นมำเทวดำก็มำลงแม่ตลอดมำ ตอนนั้นแม่มีลูกเพียงคนเดียวลูกแม่อำย แม่
ประมำณ 20 ปี บำงครั้งแม่ไม่อยำกให้เทวดำมำลง หลังจำกแม่รู้สึกร้อนตัวร้อนแม่ก็เอำซิ่นปกหัว แล้ว
เทวดำก็มำด่ำแท้ว่ำเอำของข้ำงล่ำงขึ้นมำปกข้ำงบน (แม่ป้ำ อ่อน, 2558 ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
5 คีง หมำยถึง ร่ำงกำย 
6 ฮั่งมี หมำยถึง ร่ ำรวย 
7 เทิง หมำยถึง บน 
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2.3 กำรนับถือพุทธศำสนำ 

            ในศตวรรษท่ี 14 ปีพ.ศ.1896 | ค.ศ.1353 เจ้ำฟ้ำงุ้มมหำรำช ได้น ำเอำศำสนำพุทธมำจำก
ประเทศเขมร (กัมพูชำ) เข้ำมำเผยแพร่ และเป็นท่ียอมรับของลำว ศำสนำพุทธค่อยๆแทรกซึมเข้ำสู่
แนวคิด และกลำยเป็นหลักเทียบฐำนอ ำนำจเหนือธรรมชำติกับบรรดำวิญญำณท้องถิ่น ในกำรนี้ท ำให้
ควำมเช่ือเกี่ยวกับส่ิงศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชำติหรืออ ำนำจวิญญำณท้องถิ่นอ่อนพลัง 
      ในปี พ.ศ.2436 | ค.ศ.1893 ประเทศลำวได้ตกเป็นหัวเมืองขึ้นของฝรั่ง ซึ่งในช่วงระยะนี้ท่ีมีกำร
แย่งชิงดินแดน และมีกำรปักปันเขตแดนระหว่ำงประเทศลำว และประเทศอ้อมข้ำงท่ีมีชำยแดนติดกัน 
จึงท ำให้ เมืองอู เมืองบุนเหนือ ขึ้นกับอินโดจีน ซึ่งในนั้นบ้ำนงำยเหนือก็เป็นพื้นท่ีท่ีต้ังอยู่ในเขต
ดังกล่ำว หลังจำกประเทศลำวสถำปนำตัวเองเป็นเอกรำชเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว วัฒนธรรม และรีตของ
ประเพณีลำว จึงได้ค่อยแทรกซึมเข้ำไปแต่ละท้องถิ่นในขอบเขตท่ัวประเทศด้วยเหตุดังกล่ำวจึงท ำให้ 
บ้ำนงำยเหนือได้รับวัฒนธรรม และจำรีตของประเพณีของลำว 
 
 

ภำพท่ี 25: “แม่ตีนั่ง” หรือซึง่เป็นร่ำงทรงผู้ประกอบพิธีกรรมทำงควำมเช่ือของหมู่บ้ำน 
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2.3.1 จำรีต และครรลองในวิถีวัฒนธรรมลำว (ฮีต 12 คอง 14) 
2.3.1.1 รีต 12   
สปป.ลำวเป็นประเทศท่ีอุดมไปด้วยวัฒนธรรมท่ีหลำกหลำยของกลุ่มชนชำติพันธุ์ต่ำงๆ ซึ่งใน

แต่ละกลุ่มต่ำงก็มีควำมเช่ือและประเพณีท่ีแตกต่ำงกันส ำหรับ ค ำว่ำ “รีต” อ่ำนว่ำฮีด บ่อยครั้งจึงเห็น
เอกสำรทำงวิชกำรเขียนค ำดังกล่ำวนี้ตำมกำรออกเสียงว่ำ “ฮีต” เป็นควำมเช่ือ และขนบธรรมเนียม
ประเพณีของลำวท่ียึดถือปฏิบัติสืบต่อกันมำแต่บรรพบุรุษท้ังนี้ ค ำว่ำ “ฮีตสิบสอง” ค ำว่ำ: “รีต” ซึ่ง
กล่ำวโดยย่นย่อของค ำว่ำ “จารีต” หรือส่ิงท่ียึดถือประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันเป็นระยะเวลำยำวนำน 
ส่วนค ำว่ำ “สิบสอง” หมำยถึง เดือนท้ัง 12 เดือนในรอบหนึ่งปี (พ่อไหมพม, 2558) ดังนั้นควำมหมำย
โดยรวมๆ จึงหมำยถึง งำนบุญประเพณีในแต่ละเดือนของลำว ซึ่งยึดถือปฏิบัติสืบต่อกันมำแต่ครั้ง
โบรำณจุดมุ่งหมำยเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษผู้ท่ีล่วงลับ ตอบแทนบุญคุณของธรรมชำติ ส่ิง
ศักดิ์สิทธิ์ ท่ีช่วยดลบันดำลให้มีชีวิตควำมเป็นอยู่ท่ีดี ในแต่ละเดือนจะจัดให้มีงำนบุญท่ีแตกต่ำงกันดังนี้ 
คือ 

เดือนเจียง หรือเดือน 1:  บุญเลี้ยงผีฟ้ำ ผีแถน และนิมนต์พระสงฆ์เข้ำกรรม 
           ตำมขนบธรรมเนียมประเพณี บุญเข้ำกรรมจัดขึ้นในเดือนเจียง หรือเดือนอ้ำย เป็นพิธีท ำบุญ
โดยกำรท่ีพระภิกษุสงฆ์เข้ำไปอยู่ในท่ี ท่ีมีกำรจ ำกัดขอบเขต เพื่อท ำควำมเพียรทำงกำย และจิตใจให้
หำยจำกกรรมคือ: พนจำกอำบัติสังฆำทิเสส และส ำหรับใจให้ผ่องแผ้ว สดใส ตำมปกติจะจัดกัน 9 คืน 
เช่ือถือกันว่ำกำรอยู่กรรม เป็นกำรให้ท ำบุญเพื่อแทนคุณแม่น ำด้วย เพรำะว่ำแม่ได้อยู่กรรม หรืออยู่ไฟ
ทรมำนร่ำงกำยแล้วเมื่อคลอดลูกใหม่     
 

เดือนยี่: บุญลำนข้ำว หรือ บุญคูนข้ำว 
 ค ำว่ำ “ลาน” ได้แก่ สถำนท่ีโล่งท่ีถำกถำงแล้ว ปัดแผ้วให้เกล้ียงเป็นลำน (เด่ิน) ส ำหรับฟำด

ข้ำว (ตีข้ำว) บนลำนดังกล่ำว ท้ังนี้ ค ำว่ำ “คูน” หมำยควำมว่ำ เติม (ต่ืม) หรือท ำให้มำกขึ้น ฉะนั้นบุญ
ลำนข้ำว หรือบุญคูนข้ำว จึงมีควำมหมำยว่ำ บุญท่ีท ำในขณะท่ีเข้ำรวมลำนแล้ว เพื่อเป็นสิริมงคลให้ได้
ข้ำวมำกกว่ำปีท่ีผ่ำนมำ บุญลำนข้ำวจัดกันในเดือนยี่ ฮีตนี้เป็นของชำวนำ คือ เมื่อใดท ำนำได้ข้ำว
หลำยๆ ก่อนจะขนข้ำวขึ้นสู่ยุ้งข้ำว (เล้ำ) ก็จะจัดท ำบุญ มีกำรกรำบไหว้พระสงฆ์มำสวด (สูด) พร้อม
ท้ังให้ทำน โดยกำรถวำยอำหำร และธรรมเทศนำ ท่ีลำนข้ำวนั้นเองเพื่อเป็นสิริมงคลคือเพิ่มควำมมั่งมี
(รั่ง)ศรีสุขให้แก่ตนเอง และครอบครัว 
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เดือน 3: บุญข้ำวจ่ี 
  บุญข้ำวจ่ีเป็นงำนบุญที่จัดขึ้นในวันมำฆบูชำ เป็นบุญระลึกถึงพระพุทธเจ้ำท่ีทรงปลงสังขำรจะ
ปรินิพพำนในเดือน 6 เพลงข้ำงหน้ำ ท้ังเป็นนี้บังเอิญ ท่ีพระอรหันต์ ลูกศิษย์ของพระองค์ 1250 องค์
ประชุมกันโดยไม่ได้นัดหมำยกันมำก่อน ในโอกำสนี้พุทธเจ้ำทรงเทศนำพระธรรมส ำคัญท่ีสุดให้แก่พระ
อรหันต์เหล่ำนั้น พระธรรมนี้เรียกว่ำ “โอวาทปาติโมกข์” (ระเบียบวินัยพระสงฆ์) ในวันเดียวกันนั้น 
พระองค์ได้ทรง ปลงสังขำร บอกให้รู้ก ำหนดกำรปรินิพพำน เพรำะว่ำพระองค์มีอำยุแก่ ร่ำงกำยทรุด
โทรมเจ็บป่วยลงแล้ว “วันมาฆบูชา (วันบุญข้าวจ่ี)” เมื่อถึงวันเพลงเดือน 3 ของทุกปี ชำวบ้ำน
ท้ังหลำยก็จัดหำเครื่องสักกำรบูชำ เช่น ดอกไม้ธูปเทียน พำกันไปท ำบุญท่ีวัดในตอนเช้ำ ก็จะมีกำรรับ
ศีล และตักบำตร แต่ส่วนมำกแล้ว ชำวบ้ำนจะท ำ “ข้าวจี่” เพื่อไปใส่บำตรให้ทำนแก่พระสงฆ์ ในตอน
ค่ ำพระสงฆ์พร้อมกับประชำชนชำวบ้ำนพำกันเวียนเทียนรอบสิม ของวัดประจ ำหมู่บ้ำน 
 

เดือน 4: บุญพระเวส 
        บุญพระเวส หรือบุญมหำชำติ คือบุญฟังเทศน์มหำชำติ หมำยถึงอดีตชำติส ำคัญของพุทธองค์
ก่อนจะมำเกิดเป็นพระโพธิสัตว์และตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำ ในกำรเทศน์มหำชำติประกอบด้วยคำถำ 
1000 คำถำ เป็นเรื่องยืดยำวแต่ฟังสนุก ทว่ำแฝงด้วยค ำสอนและข้อควรปฏิบัติอยู่หลำยแนวทำง ฟัง
ไปแล้วเกิดศรัทธำควำมเล่ือมใสในบุญพระเวส หรือบุญมหำชำติ จัดขึ้นในเดือน 4 ในวันเดือนขึ้น หรือ
ข้ำงแรมก็ได้ ฉะนั้นบุญนี้จึง เรียกอีกอย่ำงหนึ่งว่ำ “บุญเดือนส่ี” 
 

เดือน5: บุญปีใหม่ลำว บุญสงกรำนต์ 
ตำมขนบธรรมเนียมประเพณีบุญกฎสงกรำนต์นี้แม่นจัดขึ้นเป็นบุญที่เพชรตำมควำมเช่ือต ำรำ

โหรำศำสตร์ แต่วิธีท ำบุญนี้มีลักษณะผสมผสำนกันระหว่ำงศำสนำพรำหมณ์ และศำสนำพุทธ ซึ่งมี
มูลเหตุจำกเรื่อง นำงธิดำท้ัง 7 คน ได้ผลัดเปล่ียนกันมำแห่เศียรของพระยำกบิลพรหมผู้เป็นพ่อมำรด
สรงสงกรำนต์นั้น ตำมค ำส่ังของพ่อ ตำมท่ีได้พนันกับหำกผู้ใดแพ้จะถูกตัดเศียรถูกธรรมบำลกุมำร บุญ
กุศลกำรจะเริ่มแต่วันท่ี 13-15 เมษำยน ของทุกปี วันท่ี 13 เป็นสังขำรล่วง วันท่ี 14 เป็นสังขำรเน่ำ 
และวันท่ี 15 เป็นวันสังขำร หำกเป็นปีท่ีมีเดือนแปดสองหนก็จะมีวันเนำ 2 วัน คือ วันเถลิงศก จะเป็น
วันท่ี 16 เมษำยน 

ในประเพณีปีใหม่ จะมีกิจกรรมต่ำงๆของประชำชน เช่น สรงน้ ำพระพุทธรูป ส่งน้ ำพระ ส่งน้ ำ
ผู้เฒ่ำผู้แก่ ส่งน้ ำพ่อแม่ครูบำอำจำรย์ มีกิจกรรมท ำบุญเรือน ก่อพระเจดีย์ทรำย และตำมประเพณีท่ี
นิยมปฏิบัติปฏิบัติกันมำจนถึงทุกวันนี้ 
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เดือน 6: บุญวิสำขบูชำ หรือบุญบั้งไฟ 
   เมื่อถึงวันเพ็ญเดือนหกของทุกๆปี เป็นวันส ำคัญทำงพุทธศำสนำ เพรำะเป็นวันประสูติ (วัน
เกิด)  วันตรัสรู้ (วันบรรลุธรรมพิเศษ) และวันปรินิพพำน (วันตำย) ของสมเด็จพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำผู้
นับถือพุทธศำสนำร่วมเฉลิมฉลองด้วยกำรบ ำเพ็ญบุญ เป็นต้นว่ำให้ทำนรักษำศีล ฟังธรรมเทศนำ และ
บ ำเพ็ญกุศลโดยวิธีต่ำงๆ เพื่อตอบสนองบุญคุณ และเชิดชูพระพุทธศำสนำให้รุ่งเรืองต่อไป 
         ท้ังนี้ เมื่อถึงวันขึ้น 15 ค่ ำ เดือน 6 วัดก็จะตกแต่งสถำนท่ีให้เป็นท่ีเรียบร้อย จัดหำเครื่อง    
สักกำรบูชำไว้ ตอนเช้ำก็จะมีกำรตักบำตร ให้ทำนรักษำศีล ฟังธรรมเทศนำตอนคืนไปร่วมกันท่ีวัด ไหว้
พระสวดมนต์แล้วจุดธูปเทียนเวียนเทียนรอบอำคำรส ำคัญทำงด้ำนศำสนำ เช่น เจดีย์ (ทำด) อุโบสถ 
(สิม) ศำลำโรงธรรม หอแจก ตำมแต่ท่ีแต่ละวัดก ำหนด เมื่อเวียนครบ 3 รอบแล้วขึ้นไปสูงศำลำวัด 
เพื่อรับศีล และฟังเทศน์ต่อ บำงวัดก็มีกำรอบรมศีลธรรม นอกจำกนั้น พระสงฆ์สำมเณร และออกตน
ญำติโยมก็สวดมนต์ เพื่อระลึกถึงพระคุณของสมเด็จพระสัมมำพุทธเจ้ำ 

 บุญบั้งไฟ 
      บุญบั้งไฟถือเป็นบุญประเพณีส ำคัญของหมู่บ้ำน ท้ังนี้ต้องไปเช้ือเชิญหมู่บ้ำนอื่นๆ มำร่วมกัน 
บ้ำนใดเป็นเจ้ำภำพจะได้ปลูกอำคำรช่ัวครำว เรียกว่ำ “ผาม” ไว้ตอนรับ ท้ังนี้กำรต้อนรับเล้ียงดูนั้น 
คล้ำยคลึงกับบุญพระเวส อีกประกำรหนึ่งต้นเล่ำกันว่ำเหตุของกำรท ำบุญบั้งไฟนี้มีสำเหตุจำกชำว
อินเดียโบรำณท่ีอำศัยทำงภำคใต้ เขำเจ้ำจุดบั้งไฟเพื่อเป็นพิธีน ำส่งศิวลึงค์ของพระศิวะไปให้แม่กำลี 
(ตำมพิธีทำงศำสนำพรำหมณ์) 
      ฉะนั้น กำรเล่นบั้งไฟจึงมักเอำรูปศิวลึงค์ และโยนีอันเป็นสัญลักษณ์ของควำมอุดมสมบูรณ์ ใน
บริบท สังคมวัฒนธรรมท่ีสืบทอดมำจำกอดีตกระท้ังปัจจุบัน หมำยถึงกำรท ำบุญด้วยกำรถวำยโยนี 
ให้แก่ พระศิวะ และเอำรูปศิวลึงค์แขวนเอว และฟ้อนแอะฟ้อนแอ่น 8ตำมควำมเช่ืออันเก่ำแก่ของ
ศำสนำพรำหมณ์ 
      ต่อมำคนนับถือพญำแถนตำมนิทำนพื้นเมือง เช่น แถนฟ้ำ แถนลอ แถนแต่ง… แล้วจุดบั้งไฟ จึงมี
ควำมหมำยไปในกำรบูชำพญำแถนเพื่อขอน้ ำฝน ในบุญประเพณีนี้ มันมีกำรแข่งขันบั้งไฟงำม แข่งขัน
บั้งไฟขึ้นสูง แข่งขันเซิ้งบั้งไฟ บั้งไฟบ้ำนไหนขึ้นสูงไปไก บ้ำนนั้นก่อจะได้หน้ำตำ ได้รับของรำงวัลอันมี
ค่ำ เจ้ำของช่ำง ขอได้รับกำรยกยอ และถูกหำมแห่ ตรงกันข้ำมถ้ำบังไฟผู้ได้ไม่ขึ้นจะถูกหำมหำมไป
โยนในบ่อตม 
 
 
 

                                                             
8 ฟ้อนแอะฟ้อนแอน่ หมำยถึง กำรฟ้อนตำมควำมช่ืนชอบของผู้ฟ้อนเอง 
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เดือน 7: บุญเลี้ยงผีฟ้ำมเหสักหลักเมือง 
          ในเดือน 7 เป็นเดือนขึ้น หรือเดือนแรมก็ได้  คนเรำเรำมักท ำบุญช ำระ ค ำว่ำ “ช้าระ” 
หมำยถ่ึงท ำให้สะอำด เช่น เส้ือผ้ำอำภรณ์ของของเรำ บ่สะอำด หรืออุปกรณ์เครื่องใช้ในเรือน เป็นต้น 
หม้อ ไห ถ้วย หำกร่ำงกำย และข้ำวของเครื่องใช้ไม่สะอำดเรำก็ช ำระล้ำงให้ละเอียด เช่น เดียวกับ
จิตใจก็เหมือนกัน เมื่อเศร้ำหมองด้วยกิเลส ตัณหำ ควำมโลภ ควำมโกรธ ควำมหลง เรำก็ช ำระให้
สะอำดผ่องใส เกิดกำรให้ทำน และรักษำศีลภำวนำ 
 

เดือน 8: บุญเข้ำพรรษำ 
กำรเข้ำพรรษำในภำษำบำลี มีช่ือ 2 อย่ำง คือ กำรเข้ำพรรษำ และกำรจ ำพรรษำ ท้ังสอง

อย่ำงมีควำมหมำยอย่ำงเดียวกัน คือ ไม่เท่ียว ไปพักค้ำงแรมคืนท่ีอื่นตลอด 3 เดือนในฤดูฝน นับแต่
แรม 1 ค่ ำเดือน 8 ถึงแรม 1 ค่ ำเดือน 11 เพรำะในระยะนี้เป็นฝน พระภิกษุจะเท่ียวสัญจรไปหำทำงใด
ก็ล ำบำก ท้ังยังเป็นกำรขัดต่อพระวินัย เว้นแต่กรณีมีคนเป็นเป็นเรื่องยำกไว้ในพระวินัยขนส่ง 
           ในเทศกำลเข้ำพรรษำ หรือจ ำพรรษำนั้นเป็นประเพณีท่ีนิยมอย่ำงหนึ่ง ในสมัยโบรำณของ
คนเรำผู้ท่ีนับถือศำสนำพุทธศำสนำ เมื่อถึงยำมเข้ำพรรษำก็จะได้พำกันชุมนุมอยู่ท่ีวัด หรือ สถำนท่ีท่ี
จัดไว้เพื่อท ำพิธีทำงศำสนำโดยเฉพำะ 
 

เดือน 9: บุญข้ำวประดับดิน 
         ในช่วงเดือน 9 นี้ตำมประเพณีบ้ำนงำยเหนือจะไม่มีบุญข้ำวประดับดิน เพรำะมีงำนบุญ
ประจ ำหมู่บ้ำนพฤกษ์ คือ พิธีกรรมกำรกรรมบ้ำนแทน 
 

เดือน 10: บุญข้ำวสลำก เข้ำตำ 
          ค ำว่ำ “สลาก” มำจำกค ำว่ำ “สะหลาก” คือกำรน ำส่งของมำรวมกันแล้วท ำสลำกท่ีอ้ำงอิงกับ
ส่ิงของนั้นๆมำติดไว้เพื่อให้ผู้ท่ีได้รับส่ิงของเหล่ำนั้นไปไม่ได้จงใจว่ำจะได้รับของส่ิงใดและผู้น ำของมำ
รวมก็ไม่ได้ระบุ ว่ำใครจะเป็นผู้รับของส่ิงนั้น พระสงฆ์สำมเณรจับสลำกถูกของผู้ใด เจ้ำศรัทธำนั้นก็
ถวำยตำมสลำกนั้น บุญประเพณีนี้เคยปฏิบัติมำเป็นปกติ จนกลำยเป็นประเพณี จัดขึ้น ในวันเพ็ญ 
เดือน 12 เรียกว่ำ บุญเดือนสิบบุญข้ำวสลำก  
 

เดือน 11: บุญออกพรรษำ 
         เป็นธรรมเนียมท่ีพระสงฆ์ต้องอยู่จ ำพรรษำครบ 3 เดือน ในฤดูฝนต้ังแต่วันเพ็ญเดือน 8 ถึ่งวัน
เพ็ญเดือน 11 เพลงถ้วน. ซึ่งเป็นระยะ 3 เดือนพอดี พร้อมกันกับกำรออกพรรษำของพระสงฆ์นั้น 
ออกตนญำติโยมก็มีกำรท ำบุญอีกครั้งหนึ่ง 
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        ค ำว่ำ “ออกพรรษา” คือ ออกจำกเขตจ ำกัด  เมื่อเข้ำพรรษำนั้นต้องอยู่ในเขตจ ำกัดจะไปพัก
แรมคืนอยู่ท่ีอื่นไม่ได้ เว้นเสียแต่กรณีควำมจ ำเป็น หรือพระวินัยอนุญำตไว้ เมื่อพ้นจำก 3 เดือนไปแล้ว 
แต่ก่อนจะออกพรรษำต้องปวำรณำก่อน (กำรเปิดโอกำสให้แก่กัน และกัน ในกำรว่ำกล่ำวตักเตือน ใน
เมื่อผู้ใดผู้หนึ่งหำกท ำไม่จบไม่งำมพำให้เกิดควำมเส่ือมเสียในหมู่พระสงฆ์) จึงจะสัญจรไปตำมล ำพังได้ 
จุดประสงค์ของกำรออกพรรษำก็เพื่อเปิดโอกำสให้พระสงฆ์ออกไปเทศน์ส่ังสอนโยม และเย่ียมยำมครู
บำอำจำรย์พ่อแม่ และพี่น้อง 
 

เดือน 12: บุญกฐิน 
         ค ำว่ำ “กฐิน” หมำยถึง “ไม้ขึง” หรือ “ไม้สะดึง” ท่ีตีเป็นขอบใช้ส ำหรับดึงผ้ำให้ตึงเพื่อจะ
เย็บผ้ำให้สะดวก ผ้ำท่ีเย็บได้จึงเรียกว่ำ “ผ้ากฐิน” คือผ้ำท่ีเย็บมีด้วยไม้ท่ีตีเป็นขอบนั้นเอง เพรำะ
สมัยก่อนนั้นกำรหยิบผ้ำแม่นจะเย็บด้วยมือ ไม่มีจักรเย็บผ้ำเหมือนวันนี้ 
         เมื่อได้ผ้ำนั้นมำแล้ว ก็พำกันไปถวำยแก่พระสงฆ์ ผู้จ ำพรรษำถ้วนล้ือรมำส (3 เดือน) ในวัด
นั้นๆ กิจกรรมนั้นเรียกว่ำ “ทอดกฐิน” ซึ่งบำงทัศนะกล่ำวว่ำก็คือวำงไว้ คือกำรน ำเอำผ้ำนั้นเข้ำไปวำง
ไว้หน้ำพระสงฆ์โดยไม่ต้องยกประเคน เพียงแต่วำงไว้แล้วก็กล่ำวค ำถวำย พระสงฆ์รับเอำแล้วก็
อนุโมทนำเป็นอันเสร็จส้ินพิธีทอดกฐิน 

 
2.3.1.2 คอง 14 

         ค ำว่ำ “คอง” หมำยถึง กฎท่ีก ำหนดไว้เป็นค ำท่ีสันนิษฐำนว่ำ กร่อนเสียงมำจำก ค ำว่ำ 
“ครรลอง” ซึ่งเป็นท่ีทุกคนควรรู้ และปฏิบัติกฎเกณฑ์ หรือแนวปฏิบัติท่ีก ำหนดไว้ซึ่งทุกคนจะต้องได้
ปฏิบัติเป็นประจ ำ ในแต่ละมื้อแต่ละวันระหว่ำงครอบครัว ผัวกับเมีย ตลอดถึงประชำชนทุกท่ัวหน้ำท่ี
ปฏิบัติต่อพระสงฆ์ และต่อกับตัวเอง คอง 14 เป็นส่ิงท่ีคนลำวปฏิบัติกันมำเป็นเวลำนำน ซึ่งถือได้ว่ำ
เป็นรีตเก่ำคองหลังปัจจุบันกำรเช่ือถือ และกำรปฏิบัติตำม 

 1. เมื่อมีกำรสมโภชข้ำวกล้ำ หมำกไม้เป็นห่วง เป็นหมำก อย่ำกินก่อน ให้เอำไปท ำบุญให้ทำน
แก่ผู้มีศีลก่อนแล้วจึงคอยกิน 

2. อย่ำพำกันโรคตำซัง อย่ำพำกันจ่ำยเงินแดงอย่ำใช้ค ำหยำบช้ำ ปำกกล้ำว่ำแข็งต่อกัน และกัน 
3. ให้พำช่วยนท ำรั้วล้อมวัด และอ้อมเรือนของตนเองให้ดี 
4. ก่อนจะขึ้นเรือนให้ล้ำงตีนก่อนจึงขึ้น 
5. เมื่อถึงวันศีล 8 ศีล 15 ให้พำกันขอขมำ (สมำ) ก้อนเส้ำ แม่บันได ประตูเรือน และท่ีอยู่อำศัย 
6. ก่อนจะนอนให้เอำน้ ำล้ำงตีนเสียก่อนจึงนอน 
7. เมื่อถึงวันศีล 15 ค่ ำ ให้แต่งขันดอกไม้ธูปเทียนขอขมำ (สมำ) ผัวของตน 
8. เมื่อถึงวันศีลดับ และวันศีลเพ็ญ (เพ็ง) ให้นิมนต์พระสงฆ์มำสวด (สูด) เรือนแล้วท ำบุญ         
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  ใส่บำตร 
9. เมื่อพระสงฆ์ หรือสำมเณรมำบิณบำตรต้องมำรอก่อนหน้ำท่ีท่ำนจะมำถึง กำรตักบำตรระวัง

อย่ำให้มือโดนบำตรห้ำมถืออำวุธ ใส่รองเท้ำ หรือใส่หมวก เอำผ้ำคลุมหัว ในเวลำตักบำตร 
10. เมื่อพระภิกษุเข้ำกรรมให้มีดอกไม้ธูปเทียน และเครื่องบริขำรไปกินทำนร่วม 
11. เมื่อพระสงฆ์กลำยมำให้นั่งลงแล้วยอมมือไหว้ แล้วจึงค่อยกำย 
12. อย่ำเหยียบเงำพระสงฆ์ หรือ ผู้มีศีลบริสุทธิ์ 
13. อย่ำเอำอำหำรเหลือ หรือเงื่อนกินไป ให้พระสงฆ์ และสำมี (ผัว) ของตัวเองกิน 
14. อย่ำเสพกำมคุณในเมื่อวันพระ วันศีล วันเข้ำพรรษำ วันออกพรรษำ วันมำฆบูชำ และตรุษ

สงกรำนต์ (กุดสงกรำน) อย่ำงเด็ดขำด 
 

2.3.2 พื้นที่พิธีกรรมภำยในเรือน 
2.3.2.1 พิธีกรรมเก่ียวเนื่องกับกำรเกิด 

       กำรคลอดบุตร หรือท่ีเรียกว่ำ  “การเกิด” นั้นถือเป็นโอกำสอันเป็นมงคลท่ีเกิดขึ้นแก่
ครอบครัว ท้ังนี้ในแบบแผนสังคมล้ือมำแต่โบรำณนั้น เป็นสังคมเกษตรกรรมซึ่งพึ่งพำแรงงำนเป็น
จ ำนวนมำกในกำรประกอบกำรเกษตร โดยเฉพำะกำรท ำนำ ทว่ำในแต่ละช่วงเวลำของปีก็ไม่ได้ใช้
จ ำนวนแรงงำนเท่ำกัน จึงเปิดโอกำสให้บำงช่วงเวลำแรงงำนในภำคกำรเกษตรนั้นได้ออกเดินทำงไป
ค้ำขำย หรือแสวงหำทรัพยำกรอื่นๆ เช่น กำรหำของป่ำต่ำงๆ เป็นต้น นอกจำกนี้ ตำมควำมเช่ือดั้งเดิม
ในทุกๆ ชำติพันธ์ต่ำงก็ให้ควำมส ำคัญกับกำรเกิดในฐำนะของกำรบังเกิดขึ้นของชีวิตใหม่ของครัวเรือน 
ท้ังนี้ ส ำหรับกลุ่มล้ือจะมีพิธีกรรมท่ีเกี่ยวเนื่องกับกำรเกิดใน 4 ข้ันตอนดังนี้  
 1. ตัดสำยสะดือ 
 2. กำรฝังสำยรก (สำยแร่) 
 3. กำรนั่งกรรม (อยู่กรรม หรือ อยู่ไฟ) 
 4. กำรออกกรรมเดือน 

เมื่อคลอดลูกแล้วแม่จะนั่งกรรม 30 วันโดยนั่งอยู่ทำงทิศใต้ของเตำไฟโดยนั่งบนต่ังโกก ซึ่ง
หมำยถึงเก้ำอี้ท่ีสำนด้วยหวำย ท่ีวำงอยู่เหนื่อ “หมูเดือน” ช่ึงหมำยถึงกำละมังท่ีใส่ถ่ำนจุดไฟ และ
ใบปิงช่ึงเป็นใบของต้นปิง ช่ึงดังแสดงในภำพท่ี 27 ตำมควำมเช่ือของคนภำยในหมู่บ้ำนกำรนั่งก็เพื่อ 
ไม่ให้ผีปอบมำท ำร้ำยผู้เป็นแม่ (พ่อลอด, 2558) 
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2.3.2.2 พิธีกรรมที่เก่ียวเนื่องกับกำรเกิด กรณีศึกษำที่บ้ำนบีหมี เมืองเงิน แขวงไชยบุรี สปป.ลำว 

ตำมท่ีผู้วิจัยได้ลงภำคสนำมเพื่อเก็บข้อมูลในหมู่บ้ำนงำยเหนือ แขวงพงสำลี ได้สัมภำษณ์
เกี่ยวกับพิธีกรรมของชำวล้ือท่ีเกี่ยวเนื่องกับกำรเกิด ซึ่งในกำรลงภำคสนำมเก็บข้อมูลเรือนต่ำงๆ ได้
รับค ำบอกเล่ำเกี่ยวกับธรรมเนียมและพิธีกรรมเกี่ยวเนื่องกับกำรเกิด และได้ขออนุญำตครอบครัวซึ่ง
เพิ่งมีกำรคลอดบุตรใหม่เพื่อทรำบถึงวัฒนธรรมเกี่ยวเนื่อง ตลอดจนกำรใช้พื้นท่ีภำยในเรือน 

อย่ำงไรก็ตำม สืบเนื่องจำกผู้วิจัยเป็นลูกเขยของกลุ่มชนชำติพันธุ์ล้ือ และได้มีประสบกำรณ์ท่ี
เกี่ยวเนื่องกับพิธีกรรม และธรรมเนียมท่ีเกี่ยวเนื่องกับกำรเกิด ซึ่งเป็นบุตรของผู้วิจัยเองมำถ่ำยทอดไว้
ในกำรวิจัยนี้ แม้ทว่ำกรณีศึกษำท่ียกมำนี้จะไม่ได้เป็นกำรเกิดท่ีหมู่บ้ำนงำยเหนือ แขวงพงสำลี แต่เป็น
กำรเกิดท่ีบ้ำนบีหมี แขวงไชยะบุรี แต่เมื่อผู้วิจัยได้รับค ำแนะน ำจำกผู้เฒ่ำผู้แก่ท่ีได้บอกให้ผู้วิจัยและ
ภรรยำยได้ปฏิบัตินั้นก็ตรงกับค ำสัมภำษณ์ท่ีบ้ำนงำยเหนือซึ่งเป็นพื้นท่ีศึกษำ ผู้วิจัยจึงได้น ำกรณีศึกษำ
ท่ีผู้วิจัยได้ปฏิบัติมำถ่ำยทอดไว้ในกำรวิจัยในวิทยำนิพนธ์นี้ ในรูปแบบของภำพประกอบ ดังภำพท่ี 28 

 
 

ภำพท่ี 26: พิธีกรรมท่ีเกี่ยวเนื่องกับกำรเกิดท่ีบ้ำนงำยเหนือ 
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ภำพท่ี 27: พิธีกรรมท่ีเกี่ยวเนื่องกับกำรเกิด กรณีศึกษำบ้ำนบีหมี เมืองเงิน แขวงไชยบุร ี
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1.3.2.2 พิธีเก่ียวเนื่องกับกรรมกำรตำย 
          พิธีเกี่ยวเนื่องท่ีเกี่ยวเนื่องกับกรรมกำรตำยนั้นมีควำมสัมพันธ์อย่ำงแนบแน่นกับพื้นท่ีใช้สอย
ภำยในเรือน และเช่ือมโยงไปถึงควำมเช่ือภำยในเรือนซึ่งแสดงออกอย่ำงชัดเจน จำกกำรลงภำคสนำม
ในครั้งวันท่ี 11 สิงหำคม พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016 เป็นเหตุบังเอิญท่ีมีผู้เสียชีวิตในหมู่บ้ำนในขณะผู้วิจัย
อยู่ในกำรปฏิบัติกำรภำคสนำม ผู้วิจัยได้ขออนุญำตเข้ำไปร่วมท ำบุญท ำทำนกับเจ้ำของเรือน จึงได้มี
โอกำสติดตำมข้ันตอนพิธีกรรมกำรตำยในครั้งนี้ต้ังแต่ต้นจนจบ(ปลำย) ซึ่งมีข้ันตอนต่อไปนี้ 

1. คนใกล้ตำยเวลำก่อนจะส้ินลมหำยใจเรียกว่ำ “ก้าลังจะถอดจิต”ญำติจะน ำร่ำงกำยของ
ผู้ป่วยไปนอนท่ีห้องหน้ำหวำง เพื่อให้ส่ังลำลูกหลำน และญำติพี่น้องก่อนส้ินลมหำยใจซึ่งพื้นท่ีส่วน
หน้ำหวำงนี้เป็นพื้นท่ีสัมพันธ์กับห้ิงเทวดำของเรือน 

 2. เมื่อถอดจิตแล้วจะจะน ำร่ำงไร้วิญญำณไปนั่งอิงเสำด้ัง เพื่ออำบน้ ำหมำกส้มป่อย และ
เปล่ียนเส้ือผ้ำซึ่งจุดคนตำยนั่งนี้เป็นจุดท่ีชำวบ้ำนเรียกว่ำ “คะล้า” ซึ่งเป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ภำยในเรือน
พื้นท่ีบริเวณนี้เป็นพื้นท่ีท่ีห้ำมทุกคนนั่ง แม้แต่เจ้ำของเรือนก็ห้ำมนั่งอย่ำงเด็ดขำด ชำวบ้ำนเช่ือถือกัน
ว่ำเป็นพื้นท่ีนั่งของคนตำยเท่ำนั้น 

3. หลังจำกอำบน้ ำ และเปล่ียนเส้ือผ้ำแล้วจะน ำร่ำงไปนอนอยู่ห้องกลำงซึ่งเรียกพื้นท่ีนี้ว่ำ 
“ห้องก้า” ซึ่งเวลำนี้จะได้รื้อ (ม้ำง) ผนังของห้องกลำงออก ดังแสดงในภำพท่ี 28 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 28: คนตำยน ำไปนอนอยู่ห้องกลำง (ห้องก ำ)   
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4. ใต้ถุนเรือนตรงต ำแหน่งท่ีอยู่ในแนวเดียวกันกับห้องกลำง หรือห้องกรรม จะมีเชือกกั้นเพื่อ
ไม่ให้คนและสัตว์ เข้ำไปตรงพื้นท่ีดังกล่ำว เพรำะถือว่ำเป็นส่ิงไม่ดี ฉะนั้นเวลำมีคนเสียชีวิตจะมีกำรผูก
หมำไว้ตรงเสำต้นท่ีสองถัดบันไดทำงทิศใต้ดังแสดงในภำพท่ี 29 

 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5. ส่วนญำติพี่น้องและประชำชนภำยในบ้ำนท่ีมำช่วยงำน หรือมำท ำบุญกินทำนน ำเจ้ำของ

เรือนเวลำเข้ำ และเมื่อออกจำกเรือนคนตำยจะน ำน้ ำส้มป่อย ท่ีเตรียมไว้อยู่หน้ำเรือนพรมใส่ศีรษะ 2-
3 ครั้งก่อนจะเข้ำ และออกทุกครั้งดังแสดงในภำพท่ี 30 

6. ญำติพี่น้อง และประชำชนภำยในบ้ำนมำช่วยงำนศพ จะแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ 1 ผู้ชำย
จะท ำโลงศพโดยจะเอำไม้กระดำน (ไม้แป้น) มำตีเป็นกล่องส่ีเหล่ียม ยำวประมำณ 1.8-2 เมตร แล้ว
จะเอำขี้คำงหมำยถึง ยำงของไม้สนิทหนึ่งท่ีมีควำมเหนียวอุดตันช่องว่ำงของไม้แป้นโลงศพเพื่อไม่ให้มี
กล่ินเหม็น กำรท ำโรงศพจะท ำอยู่บริเวณ “กางโข่ง” จะอยู่ข้ำงเรือนหลักทำงทิศตะวันออกดังแสดงใน
ภำพท่ี 31 และชำยฉกรรจ์ ผู้ท่ีเป็นญำติสนิทจะพำกันแบกฟืนเพื่อไปท ำกองฟอน (ท่ีเผำศพ) ดังแสดง
ในภำพท่ี 32 ส่วนผู้หญิงจะเข้ำครัวเพื่อท ำอำหำร เล้ียงผู้คนท่ีมำอบอุ่น และช่วยงำน  

 
 

ภำพท่ี 29: จุดผูกเชือกกั้น และผูกสุนัขเพื่อป้องกันไม่ให้ผู้ไม่เกี่ยวข้องเดินเข้ำไป 
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  ภำพท่ี 32: ชำยฉกรรจ์ในหมู่บ้ำนช่วยกันไปท ำกองฟอนส ำหรับกำรฌำปนกิจ 

 

 

 

ภำพท่ี 30: พรมน้ ำส้มป่อยใส่ศีรษะ                     ภำพท่ี 31: กำรท ำโลงศพ              
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7. ในระหว่ำงรอกำรท ำโลงศพนั้นจะมีญำติสนิท หรือครอบครัวผู้มีควำมผูกพันทำงสำยเลือด
เป็นคนนั่งเฝ้ำ ศพผู้ตำยเพื่อรับเอำส่ิงของผู้ท่ีมำร่วมกินทำนน ำญำติผู้เสียชีวิตจะมีข้ำวของเครื่องใช้ 
และเงินค ำ  

8. ศพคนตำย จะวำงหันหัวไปทำงทิศตะวันออก พื้นปูด้วยผ้ำสีแดง และเอำผ้ำสีขำวห่อหุ้ม 
(พัน) ศพวำงไว้อยู่ข้ำงศพด้ำนทิศตะวันตก ส ำหรับเส้ือผ้ำของคนตำยจะแขวนไว้บนเชือกท่ีมัดกับเสำ 
และปลำยอีกด้ำนจะน ำมำผูกติดกับเชือกอีกเส้นท่ีผูกใส่พื้นและซื้ ศพคนตำยจะหันเท้ำไปทำงทิศ
ตะวันตก ท่ีปลำยเท้ำจะมีเครื่องใช้ในชีวิตประจ ำวัน เช่น ผ้ำสีขำวท่ีพับวำงไว้ มีต่ังหวำย หีบ ฟื้น หวด 
ดังแสดงในภำพท่ี 28 ส่วนด้ำนข้ำงทำงทิศเหนือของศพจะเป็นท่ีนั่งของคนเฝ้ำศพดังแสดงในภำพท่ี 31 

9. หลังจำกโลงศพส ำเร็จแล้วจะได้เอำศพคนตำยท่ีพันด้วยผ้ำขำวเข้ำไปในโลง แล้วจะเอำผ้ำสี
แดงปกคลุมโลงศพไว้ บนโลงศพจะมีข้ำวสำรกระจัดกระจำยไปท่ัวจะมีรูปป้ันด้วยเทียนเป็นรูปค้ำยคลึง
กับรูบกวำงไว้ข้ำงบนโลงศพ ส่วนด้ำนหัว และเท้ำ จะมีกำรจุดเทียนท่ีท ำจำกกระบอกไม้ไผ่ท่ีเรียกว่ำ: 
“กระบอกเทียน” ดังแสดงในภำพท่ี 34 

10. ในระหว่ำงท่ีรอกำรท ำปรำสำทให้แล้วเสร็จนั้น ญำติพี่น้องผู้เสียชีวิตจะมำรวมตัวกันเพื่อให้
ข้ำวให้น้ ำแก่ผู้เสียชีวิต และหลังจำกนั้น จะตัดขำดควำมเป็นญำติท่ีพี่น้องโดยจะให้คนท่ีจะได้สืบทอด
มรดก เป็นคนกล่ำวพร้อมด้วยร้องไห้ กำรแต่งตัวของผู้ได้สิทธิ์สืบทอดมูลมรดก จะเอำผ้ำสีขำวพันห่วง
อยู่ตลอดเวลำ และจะมำส่งข้ำวผู้เสียชีวิตนั้นจะจมด้วยควำมโศกเศร้ำเสียใจท่ีสุดแล้วก็ร้องไห้ ดังแสดง
ในภำพท่ี 34 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภำพท่ี 33: กำรวำงศพคนตำย                           ภำพท่ี 34: กำรให้ข้ำวให้น้ ำแก่ผู้เสียชีวิต 

 

 

 



  58 

11. หลังจำกสร้ำงปรำสำทส ำเร็จแล้ว ก็จะเอำมำวำงไว้บนโลงศพ ลักษณะปรำสำทจะท ำด้วย
ไม้ไผ่ 3 ช้ัน ช่วงล่ำงเป็นฐำนหุ้มด้วยกระดำษสีด ำ สีขำว สีเขียว และสีแดง ส่วนท่ี 2 จะเป็นส่วนกลำง
จะหุ้ม และตกแต่งด้วยกระดำษท่ีตัดเป็นรูปลวดลำยดอกสีเหลือง สีแดง และส่วนสุดท้ำยเป็นยอด
ปรำสำทตกแต่งด้วยกระดำษสีขำว และปรำสำทจะมีไม้ขนำดเท่ำนิ้วมือท่ีห่อหุ้มด้วยกระดำษสีฟ้ำยำว
ประมำณ 60 เซนติเมตร เสียบใส่ปรำสำทเพื่อเป็นท่ีแขวนข้ำวของเครื่องใช้ เช่น ผ้ำอำบน้ ำ เส้ือ และ
เอำเงินมำใส่เชือกแล้วแขวนใส่ ไม้ดังกล่ำวดังแสดงในภำพท่ี 35 

 

ภำพท่ี 35: กำรวำงปรำสำทบนโลงศพ                    
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12. ส ำหรับจำกผู้ไปท ำกองฟอน (ส ำหรับเผำศพ) ท่ีป่ำช้ำ เมื่อด ำเนีนกำรเสร็จแล้วเข้ำมำยัง
หมู่บ้ำน ห้ำมออกเส้นทำง หรือไปเส้นทำงอื่นอย่ำงเด็ดขำดไปเรือนอื่นๆ ท่ีไม่ใช่เรือนคนเสียชีวิต 
เพรำะว่ำจะน ำเอำเครำะห์ร้ำยส่ิงไม่ดีเข้ำไปสู่เรือนนั้น 

13. เมื่อท ำปรำสำทส ำเร็จมีพระสงฆ์ จะมำสวดให้พรแก่ผู้เสียชีวิตเมื่อเสร็จพิธีก็จะให้บุคคลท่ี
ไม่เกี่ยวข้องออกจำกเรือน และจะใหผู้ท่ีเป็นเขยท้ังหลำยเป็นผู้ หำมโลงศพลงจำกเรือนโดยจะเอำหัว
ลงเรือนไปก่อน  

14. หลังจำกเอำน ำศพ (ขอนผี) ลงจำกเรือนแล้วก็จะเอำไม้ไผ่ 2 ล ำท่ีตระเตรียมไว้ก่อนนั้น 
เรียกว่ำ ไม้หำมโลง เป็นไม้ท่ีมีเส้นผ่ำศูนย์กลำง 10-12 เซนติเมตร ยำว 8-10 เมตร ผูกติดกับโลงศพ 2 
ข้ำงแล้วให้ ญำติพี่น้องผู้ท่ีมำเป็นเขย 8 คนเป็นคนหำมไปป่ำช้ำ ดังแสดงในภำพท่ี 36 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 36: กำรหำมขอนผีไปป่ำช้ำ 
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15. โลงศพจะถูกหำมไปตำมทำงเดินเล็กๆระหว่ำงเรือน ช่ึงเรียกว่ำ “ฮ่อมเรือน” แล้วไปสู่ทำง
ฮ่อมไปถึงทำงหลัก จะหำมลงไปหำงบ้ำน เลียบไปตำมริมทุ่งนำ หำงบ้ำน ไปป่ำช้ำ ในระหว่ำงทำงสอง
ข้ำงจะมีเชือกกั้นไม่ให้หำมศพ และคนท่ีไปส่งเข้ำไปขอบเขตบริเวณเรือนของตัวเองเพรำะเช่ือว่ำจะน ำ
ส่ิงช่ัวร้ำยข้อเขียนเข้ำไปสู่เรือน 

16. หลังจำกเผำศพแล้ว คนท่ีไปร่วมงำนจะห้ำมไม่ให้เดีนกลับทำงเดิม ท้ังนี้จะมีอีกเส้นทำงท่ี
เลียบไปตำมภูเขำของหมู่บ้ำนไปยังท่ำน้ ำหัวบ้ำน เพื่อท ำพิธีช ำระสะสำงส่ิงช่ัวร้ำยออกจำกร่ำงกำยแต่
ละคนโดยจะเอำน้ ำส้มปอยล้ำงมือ และศีรษะพร้อมด้วยค ำพูดท่ีว่ำ “ขอให้ส่ิงท่ีบ่ดีท่ีติดมาน้าให้ไหลไป
ตามน้้า” หมำยถึง ให้ส่ิงช่ัวร้ำยไหลไปตำมน้ ำ ดังแสดงในภำพท่ี 37 และ 38 

17. ส่วนญำติพี่น้องคนท่ีไม่ได้ไปส่งคนตำย แต่ได้เข้ำไปบริเวณเรือนคนตำยเช่น: เด็กน้อย คน
แก่ ท่ีรอท่ำอยู่เรือนท้ังหมดก็จะไปท่ำน้ ำหัวบ้ำนเช่นเดียวกัน เพื่อท ำพิธีช ำระสะสำงส่ิงช่ัวร้ำยออกจำก
ร่ำงกำย 

18. หลังจำกท ำพิธีช ำระสะสำงส่ิงช่ัวร้ำยออกจำกร่ำงกำยแล้วก็จะกลับไปเรือนคนเสียชีวิต 
เพื่อให้คนเฒ่ำคนแก่ผูกแขนเอำขวัญถือว่ำส้ินสุดพิธี ดังแสดงในภำพท่ี 39 และ 40 

 

ภำพท่ี 39-40: พิธีช ำระสะสำงส่ิงช่ัวร้ำยออกจำกร่ำงกำยท่ีท่ำน้ ำหัวบ้ำนหลังกับจำกท่ีเผำศพ 

 

 

  ภำพท่ี 37-38: เฒ่ำแก่ท ำพิธีผูกแขนเอำขวัญหลังกับจำกท่ีเผำศพ 
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2.3.2.4 พิธีกำรแต่งดอง (แต่งงำน) 
หมู่บ้ำนเมืองเหนือมีธรรมเนียมว่ำด้วยกำรแต่งงำน หรือท่ีเรียกว่ำ “การแต่งดอง” มีธรรมเนียม

ว่ำใหแ้ต่งงำนกันเองในหมู่บ้ำนไม่ให้ไปแต่งงำนกับคนต่ำงหมู่บ้ำน แต่ต้องแต่งงำนข้ำมเช้ือสำยตระกูล
กัน ท้ังนี้คนในหมู่บ้ำนมี 2 สำย คือ “แถนเสือ” และ “แถนลอ” กล่ำวคือ ห้ำมบ่ำวสำวท่ีอยู่ในสกุล 
แถนลอห้ำมแต่งกับแถนลอด้วนกันเอง เป็นต้น ซึ่งสังคมล้ือบ้ำนงำยเหนือเป็นสังคมท่ีเพศชำยเป็นใหญ่ 
หรือท่ีเรียกว่ำ “ประชำธิปไตย” เพรำะฉะนั้นใครจะถูกนับในสำยสกุลใด ให้นับตำมสำยสกุลของบิดำ 

ประเพณีแบบด้ังเดิม ในกำรแต่งงำนนั้นผู้ชำยไม่ต้องเสียค่ำดอง (ค่ำสินสอด) แต่จะมีประเพณี
กำรเข้ำเขย กล่ำวคือ เมื่อแต่งงำนแล้วฝ่ำยชำยต้องไปอยู่เรือนฝ่ำยหญิงเป็นระยะเวลำ 3 ปี เพื่อท ำนำ 
ฟันฟื้น และเอำใบคอมุงหลังคำ เรือนจนมีค ำเรียกว่ำ “เอาน้้าใส่นาเอา ฝ้าใส่เรือน” ถึงจะเป็นผู้ท่ี
ร่ ำรวยที่เรียกในภำษำถิ่นว่ำ “รั่งมี” อ่ำนว่ำ “ฮั่งมี” หรือลูกของคนใหญ่คนโต หรือเรียกในภำษำถิ่นว่ำ  
เจ้ำกกเจ้ำเล่ำก็ตำมต้องได้เข้ำเขย เมื่อครบ 3 ปีแล้ว จึงย้ำยไปอยู่เรือนฝ่ำยชำย ตำมประเพณีแล้ว
ผู้ชำยจะเป็นผู้หำเล้ียงครัวเรือน หลังจำกรับลูกสะใภ้กลับมำเรือน ผู้เป็นลูกชำย และลูกสะใภ้จะถูก
ก ำหนดให้นอนอยู่ในห้องกลำง หรือห้องกรรม 

 
3. ระบบกำรวำงแผนผังบ้ำนงำยเหนือ 

3.1 แบบแผนกำรวำงผังบริเวณหมู่บ้ำนงำยเหนอื 

 กำรวำงแผนผังชุมชนหมูบ่้ำนงำยเหนือ แสดงให้เห็นถึงควำมเก่ำแก่ของหมู่บ้ำนล้ือในอดีต ซึ่ง
แบบแผนกำรวำงแผนผังยังมีควำมเช่ือมโยง และให้ควำมส ำคัญกับพื้นท่ีควำมเช่ือศำสนำด้ังเดิม และ
พุทธศำสนำเป็นหลัก นอกจำกนั้นหมู่บ้ำนยังต้ังอยู่จุดแม่น้ ำสองสำยไหลมำบรรจบกัน คือ แม่น้ ำงำย 
และแม่น้ ำกอง คุณลักษณะภูมิศำสตร์ของท่ีต้ังเป็นพื้นท่ีรำบบนลำดเขำสูง ทิศตะวันตกติดกับเนินภูสูง
เป็นภูเขำศักด์ิสิทธิ์ หรือคนในหมู่บ้ำน เรียกว่ำ “หอโรงกรรม” ทิศเหนือ และทิศตะวันออก ติดกับ
แม่น้ ำงำย และท่ีต้ังติดกับทุ่งนำซึ่งเป็นนำของพ่อหมอ หรือเจ้ำบ้ำน  

นอกจำกนี้กำรวำงผังหมู่บ้ำนยังได้รับอิทธิพลจำกควำมเช่ือด้ังเดิม ยังแสดงออกให้เห็นผ่ำน
ประจักษ์หลักฐำนทำงกำยภำพของหมู่บ้ำนกล่ำว คือ ยังมี “หลักใจกลางบ้าน” และ “ประตูบ้าน” ซึ่ง
ประตูทำงเข้ำหลักจะอยู่ทำงทิศตะวันออก และยังมีหอเทวดำอยู่ 4 จุดอ้อมรอบหมู่บ้ำน อยู่ทำงทิศ
ตะวันตกจะเป็น “หอเทวดำเมือง” ทำงทิศตะวันออกจะเป็น “หอเม็ด” ทำงทิศเหนือจะเป็น “หอ
แหม่ว” ทิศใต้จะเป็น “หอฟ้ำ” หอท้ัง 4 เป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ และเป็นท่ีเคำรพของคนภำยในบ้ำน
เพรำะชำวบ้ำนเช่ือกันว่ำ จะมีเทวดำสถิตอยู่หอเพื่อปกปักฮักษำคนภำยในหมู่บ้ำน และจะซ่วยปกปัก
รักษำพืชผลลัพธ์ปลูก ตลอดถึงสัตว์เล้ียงของตัวเอง และส่ิงท่ีส ำคัญท่ีสุดคือเป็นท่ีพึ่ง และยึดเหนี่ยว
จิตใจของชำวบ้ำน 
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 เพรำะฉะนั้นคนภำยในหมู่บ้ำน และนอกหมู่บ้ำนจะไม่ไปตัดไม้ และไปท ำมำหำอยู่ในบริเวณ
ดังกล่ำวถ้ำบุคคลใดละเมิดจะเช่ือกันว่ำจะมีอันเป็นไป ในปัจจุบันพุทธศำสนำยังเป็นตัวก ำหนดแบบ
แผนผังของหมู่บ้ำน เช่น จะสังเกตเห็นว่ำวัดจะอยู่จุดสูงสุดของหมู่บ้ำน และจะต้องอยู่หัวบ้ำนส่วนป่ำ
ช้ำจะอยู่จุดต่ ำสุด และต้องอยู่ห่ำงบ้ำนเท่ำนั้น ส่วน เส้นทำงเข้ำหลักจะเข้ำทำงประตูทิศตะวันออก 
และมุ่งตรงเข้ำไปหำวัด ส่วนเส้นทำงเดินจะเช่ือมต่อติดจอดกันทุกเส้น และมุ่งตรงเข้ำไปหำวัด ถือได้
ว่ำวัดก็เป็นท่ียึดเหนี่ยวจิตใจ และให้ควำมเคำรพนับถือ  อีกส่ิงหนึ่งท่ีได้แสดงให้เห็นถึงควำมเก่ำแก่
ของหมู่บ้ำนท่ีแสดงออกในกำรวำงผังบ้ำนจะเห็นได้ว่ำกำรวำงผังบ้ำนจะมีลักษณะแบบรูปทรงไม่
สมมำตรไม่มีแนวแกนเรือนแต่ละหลังจะเช่ือมจอดหำกันโดยทำงเดิน ระหว่ำงช่องว่ำงเรือนหำเรือน 
โดยจะไม่มีรั้วกั้นฉะนั้นจะสังเกต เห็นว่ำกำรแบ่งขอบเขตดินของแต่ละเรือนจะอำศัยต้นไม้ สวนครัว  
คอกสัตว์ และกองฟืนเป็นตัวแบ่งกั้นเขตแดนของเรือน 

นอกจำกนั้น กำรวำงแผนผังของหมู่บ้ำน ยังมีควำมสัมพันธ์กับกำรวำงทิศจะสังเกตเห็นว่ำ
เรือนแต่ละหลังท้ังหมดหมู่บ้ำนจัดหันไปแนวทิศทำงเดียวกัน โดยสันหลังคำเรือนด้ำนยำวจะวำงตำม
แนวแกนทิศเหนือ-ใต้ เรือนแต่หลังจะหันหน้ำลงทิศใต้ และเวลำนอนจะหันหัวไปทำงทิศตะวันออก 
และหันตีนไปทำงทิศตะวันตก  

ท้ังนี้ จำกกำรลงพื้นทีเพื่อเก็บข้อมูลภำคสนำมเห็นว่ำกำรวำงผังหมู่บ้ำนจะเป็นแบบอิสระ 
และจะอยู่เป็นกลุ่มเครือญำติของหมู่บ้ำน ในตอนแรกที่เริ่มสร้ำงหมู่บ้ำนมีเพียง 15-18 หลังคำเรือนอยู่
เลียบรีม 2 ข้ำงถนนหลัก และต่อมำได้ค่อยๆขยำยออก จนถึงปัจจุบัน มี 160 หลังคำเรือน และอีก
ประกำรหนึ่งท่ีสังเกตเห็นคอกสัตว์เล้ียงหมูจะอยู่ขอบบ้ำนท้ัง 4 ด้ำน และอยู่ตำมทุ่งนำติดบ้ำน ถ้ำ
สังเกตโดยรวมแล้ว จะเห็นได้ว่ำขอบเขตหมู่บ้ำนอำศัย ภูเขำแม่น้ ำ และทุ่งนำเป็นตัวกั้นก่อนจะเข้ำถึง
หมูบ้ำน 
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3.2 แผนผังวัสดุมุงหลังคำ บ้ำนงำยเหนือ 

วัสดุในกำรก่อสร้ำงเรือนพื้นถิ่นเป็นส่ิงท่ีส ำคัญท่ีแสดงให้เห็นถึงพัฒนำกำรของเรือนพื้นถิ่น 
และเป็นส่ิงหนึ่งได้บ่งบอกถึงอิทธิพลของวัสดุสมัยใหม่ท่ีเข้ำมำแทนวัสดุพื้นถิ่น จำกกำรลงเก็บข้อมูล
ภำคสนำม และกำรสัมภำษณ์พบว่ำ เรือนบ้ำนงำยเหนือในช่วงระยะแรกต้ังแต่เริ่มสร้ำงบ้ำนปี         
พ.ศ.2303-2500 | ค.ศ.1760-1957 มีจ ำนวนเกือบ 200 ปีเรือนท้ังหมดในบ้ำนงำยเหนือจะมุงหลังคำ
ด้วยใบค้อเพรำะเป็นวัสดุท่ีหำได้ง่ำยตำมธรรมชำติ แต่มำถึงปัจจุบันคงเหลือเพียง 10 หลังคำเรือนท่ีมุง
หลังคำด้วยใบค้อ และในระยะท่ี 2 จึงมีผู้น ำเอำสังกะสีมำเป็นวัสดุมุงหลังคำท่ีท ำให้รูปทรงหลังคำ
เรือนมีกำรเปล่ียนแปลงโดยเฉพำะท ำให้โครงสร้ำงของหลังคำมีมุมต่ ำลง และวัสดุโครงสร้ำงเรือนท่ีมุง
สังกะสีมีอำยุมำกสุด 60-100 ปี ในระยะแรกเรือนท่ีมุงด้วยสังกะสีมีเพียง 2-3 หลัง ซึ่งเจ้ำของเรือน
เป็นรัฐกรผู้ใหญ่ของเมือง และเป็นเรือนผู้ท่ีมีฐำนะร ำรวย หลังจำกนั้นจึงค่อยๆเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ มำถึง

 

 

 

 

 

1 หลักใจกลางบ้าน 6 หอแหม่ว    11 บ้านใหม่ 

2 วัด    7 ป่าช้า  12 ถนน 3A 

3 หอเทวดาเมือง  8 ทุ่งนา  13 ถนนเข้าบ้าน 

4 หอฟ้า   9 แม่น้้างาย 14 น้้าเหมือง 

5 ป่าช้หอเม็ด  10 แม่น้้ากลอง 15 เนินเขาสูง 

    

 

  

ภำพท่ี 41: แผนกำรวำงผังบริเวณหมู่บ้ำนงำยเหนือ 

 

 

 

 

หมายเหต 
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ปัจจุบันมีถึง 65 หลังคำเรือนท่ีมุงด้วยสังกะสี และต่อมำได้น ำกระเบ้ืองเข้ำมำเป็นวัสดุมุงหลังคำเรือน 
ท้ังนี้เรือนท่ีมุงกระเบื้องมีอำยุสูงสุด 10-20 ปี ในปัจจุบันมีเรือนท่ีมุงด้วยกระเบื้องจ ำนวน 56 หลัง 
และต่อมำได้น ำแผ่นเหล็กเคลือบโลหะผสม (Aluminium Zinc Coated Steel) ช่ึงเรียกภำษำลำวว่ำ 
(อำลุยชิง) ท่ีน ำเข้ำจำกจีนมำเป็นวัสดุมุง เรือนท่ีมุงด้วยอำลุยชิงมีอำยุสูงสุด 5 ปีในปัจจุบัน มีจ ำนวน 
11 หลังคำเรือนมุงอำลุยชิง และมีเพียงเรือน 1 หลังท่ีมุงด้วยกระเบื้องดินขอมีอำยุของเรือน 18 ปี
กระเบ้ือง ท้ังนี้ดินขอได้น ำเข้ำจำกประเทศจีนดังแสดงในภำพท่ี 42 

3.3 กำรต่อเติมอำคำร บ้ำนงำยเหนือ 

 กำรต่อเติมอำคำร จำกกำรส ำรวจ ภำคสนำม และกำรสัมภำษณ์ แบบแผนของเรือนล้ือบ้ำน
งำยเหนือในอดีตจะมีอยู่เรือนอยู่ 2 รูปแบบ คือ “เรือนส่ีด้าน” และ“เรือนฮา” แต่ เรือนฮำจะมีขนำด
ใหญ่กว่ำเรือนส่ีด้ำนอย่ำงไรก็ดีเรือนท้ัง 2 รูปแบบนี้เป็นเรือนหลังคำจ่ัวเดียวคลุมบันได ซึ่งบันไดจะ
เช่ือมต่อจำกใต้ถุน ไปยังห้องโถงภำยในเรือน ส่วนชำนจะต่อออกจำกเรือน และไม่มีหลังคำคลุมแบบ
แผนหลังคำเรือนบ้ำนงำยเหนือจะวำงไปตำมแนวแกนเดียวกัน สันหลังคำจะวำงตัวในแนวเหนือ-ใต้ 
ในเวลำต่อมำ จึงมีกำรแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก และมีกำรต่อเติมระเบียงออกทำงด้ำนหน้ำ
เรือนครัวส่วนใหญ่จะต่อเติมไปทำงทิศตะวันตก และทิศใต้ กำรต่อเติมเรือนครัวซึ่งจะต่อเติม ออกเป็น 
3 แบบ และค่อม จะต่อเติมออกไปทำงทิศใต้ ลักษณะกำรต่อเติมมีอยู่ 2 แบบ คือ รูปแบบท่ี 1 หลังคำ
เรือนหลัก และระเบียงเป็นหลังคำเดียวกัน. รูปแบบท่ี 2 จะมีกำรแยกหลังคำเรือนหลัก และหลังคำ
ระเบียงออกจำกกันแต่ยังคงรักษำทิศทำงของเรือนไว้เหมือนเดิมดังแสดงใน ภำพท่ี 43 
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ภำพท่ี 42: แผนผังวัสดุมุงหลังคา บ้านงายเหนือ 

วัสดุมุง สังกะสี 

วัสดุมุง กระเบ้ือง 

วัสดุมุง อาลุยชิง 

วัสดุมุง ใบค้อ 

วัสดุมุง ดินขอ 
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ภำพท่ี 43: แผนผังกำรต่อเติมอำคำร บ้ำนงำยเหนือ 

เรือนหลัก 

ระเบียง(ค่อม) 

เรือนครัว 
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3.3 แผนผังระบบกำรสัญจรภำยในบ้ำนงำยเหนอื 

 ชำติพันธุ์ล้ือมีประวัติศำสตร์อันยำวนำนมีขนบธรรมเนียมฮีตคองประเพณีเป็นของตัวเอง ท่ีได้
สืบทอดกันมำจนถึงปัจจุบัน แต่สังคมปัจจุบันอยู่ในยุคโลกำภิวัฒน์ท ำให้มีกำรพัฒนำอย่ำงรวดเร็ว
ฉะนั้นจึงส่งผลสะท้อนถึงวัฒนธรรมฮีตคองประเพณี และควำมเช่ือค่อยๆเปล่ียนแปลง จำกกำรลง
ส ำรวจข้อมูลภำคสนำมชำติพันธุ์ล้ือบ้ำนงำยเหนือ เมืองบุญเหนือ แขวงพงสำลี สปป.ลำว ได้พบว่ำยังมี
ควำมเป็นเอกลักษณ์ทำงด้ำนวัฒนธรรมฮีตคองประเพณีท่ีได้สืบทอดกันมำหลำยช่ัวคนแล้ว มำถึง
ปัจจุบันร่องรอยอย่ำงหนึ่งท่ีมีควำมเป็นเอกลักษณ์เฉพำะท่ียังคงรักษำไว้แต่คนเกิดใหม่ใหญ่รุ่นไม่รู้ก็คื 
อระบบเส้นทำงกำรสัญจรภำยในหมู่บ้ำนท่ีมีแบบแผน ควำมคิดแบบด้ังเดิมบนพื้นฐำนควำมเช่ือท่ีส่ง
อิทธิพลต่อระบบกำรสัญจรโดยจะมีกำรแยกระบบกำรสัญจรภำยในหมู่บ้ำน 
ดังต่อไปนี้ 

- ระบบเส้นทำงกำรสัญจรท่ัวไปภำยในหมู่บ้ำน  
- ระบบเส้นทำงกำรสัญจรไปท ำพิธีกรรมทำงควำมเช่ือ เส้นทำง ไปหอโรงกรรม 
- ระบบเส้นทำงกำรสัญจรไปท่ำน้ ำ  
- ระบบเส้นทำงกำรสัญจรไปถ่ำยหนักหรือไปห้องน้ ำ 
- ระบบเส้นทำงกำรสัญจร ไปส่งขอนผีไปป่ำแร่ว หรือป่ำช้ำ 

   
3.3.1 ระบบเส้นทำงกำรสัญจรทั่วไปภำยในหมู่บ้ำน 
ระบบเส้นทำงกำรสัญจรโดยท่ัวไปภำยในหมู่บ้ำน มี 2 รูปแบบ คือ เส้นทำงหลักของบ้ำน 

และเส้นทำงขนำดเล็กเรียกว่ำ “ฮ่อม” เส้นทำงหลักของหมู่บ้บ้ำนเป็นเส้นทำงเช่ือมต่อจำกถนนใหญ่ 
3A เข้ำไปหมู่บ้ำน และไปส้ินสุดอยู่ท่ีวัด ขนำดของเส้นทำงมีควำมกว้ำง 3-4 เมตร ลักษณะเป็น
เส้นทำงลูกรังซึ่งเรียกในภำษำถิ่นว่ำ “เส้นทางดินแดง” เป็นเส้นทำงท่ีคนภำยในหมู่บ้ำนเข้ำ-ออกใน
กำรด ำรงชีวิตประจ ำวัน และถือเป็นเส้นทำงหลักของบ้ำน ซึ่งทำงเข้ำหลักหมู่บ้ำนอยู่ทิศตะวันออก 
สวนทำงฮ่อมเป็นเส้นทำงท่ีแยกออกจำกถนนหลัก มีควำมกว้ำง 2-2.5 เมตร ได้เช่ือมต่อหำกันระหว่ำง
ช่องว่ำงระหว่ำงเรือน โดยส่วนใหญ่เส้นทำงจะเกิดขึ้นระหว่ำงพื้นท่ีว่ำงของเรือน 2 หลัง ท่ีใช้ร่วมกัน
ติดต่อกันไป จึงกลำยเป็นเส้นทำงเดินเช่ือมต่อหำกันคดเค้ียวไปตำมช่องวำงของเรือนมีรูปแบบเป็น
อิสระ ไม่มีแนวแกนท่ีชัดเจน ทำงเดินดังกล่ำวจะมีบทบำทส ำคัญในกำรด ำรงชีวิตประจ ำวัน ได้แสดง
ให้เห็นถึงแบบแผนชีวิตด้ังเดิมท่ีอยู่อำศัยแบบเป็นเครือญำติจะอยู่เป็นกลุ่มก้อน คนภำยในหมู่บ้ำนจะ
อำศัยซึ่งกัน และกันในกำรช่วยสอดส่อง (เบิ่งแยง) บ้ำนเรือนให้กันเวลำท่ีอีกฝ่ำยไม่อยู่บ้ำน ถ้ำคน
แปลกหน้ำเข้ำมำภำยในหมู่บ้ำนก็จะรู้ทันที ท้ังนี้ หำกเป็นคนภำยนอกเข้ำมำในหมู่บ้ำนจะไม่อำจเข้ำใจ
ระบบเส้นทำงล ำดับรอง หรือทำงอ้อมได้เนื่องจำกมีควำมซับซ้อนจึงเดินอยู่บนเส้นทำงหลักเท่ำนั้น
เพรำะเส้นทำงฮ่อมมันไม่แสดงขอบเขตเส้นทำงอย่ำงชัดเจน ถือได้ว่ำระบบนี้มันแสดงให้เห็นถึงควำม
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เก่ำแก่ของชุมชน ท่ีมีอำยุหลำยร้อยปี  เรำสังเกตเห็นได้ว่ำเรือนจะเกิดก่อนเส้นทำงไม่เหมือนใน
ปัจจุบัน ระบบเส้นทำงจะเกิดก่อนค่อยมีเรีอนตำมมำทีหลัง ซึ่งแตกต่ำงจำกกำรวำงแผนแบบด้ังเดิม  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภำพท่ี 44: ระบบเส้นทำงกำรสัญจรท่ัวไปภำยในหมู่บ้ำน    
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  3.3.2 ระบบเส้นทำงที่ไปพิธีกรรมทำงด้ำนควำมเชื่อ (ทำงไปหอโรงกรรม) 
  “หอเทวดาเมือง” หรือ “หอโรงกรรม” ถือว่ำเป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ท่ีสุด และเป็นส่ิงท่ี

กลุ่มชำติพันธล้ือให้ควำมเคำรพนับถือเป็นท่ียึดเหนี่ยวจิตใจคนภำยในหมู่บ้ำนแต่บรรพบุรุษ และได้สืบ
ทอดกันมำจนถึงปัจจุบัน จำกกำรลงภำคสนำมเก็บก ำข้อมูลบ้ำนงำยเหนือเมืองบุญเหลือแขวงพงสำลี 
สปป.ลำว พบว่ำหอเทวดำเมืองเป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ที่สุดท่ีชำวบ้ำนให้ควำมเคำรพและนับถือ ซึ่งในอดีต
หอเทวดำจะมีอยู่ 4 หอ ท่ีชำวบ้ำนให้ควำมเคำรพ และนับถือ คือ หอเทวดำเมือง หอฟ้ำ หอเม็ด และ
หอแหมว9 แต่มำถึงปัจจุบันยังเหลือ 3 หอท่ีศักดิ์สิทธิ์คือ: หอเทวดำเมือง หอฟ้ำ หอเมัด เนื่องจำกหอ
แหมว ถูกถนนตัดผ่ำน 

ในอดีตกำรเล้ียงเทวดำต้องได้เล้ียงท้ังหมด 4 หอแต่มำถึงปัจจุบัน จะเอำมำเล้ียงรวมกันอยู่ท่ี
หอเดียว คือ หอเทวดำเมือง ในเวลำท ำพิธีกรรมเล้ียงเทวดำ “คนในห้ามออกคนนอกห้ามเข้า” ผู้หญิง 
และลูกเขยต่ำงบ้ำนจะห้ำมไม่ให้เข้ำไปในพิธี อย่ำงเด็ดขำด ในกำรท ำพิธีกรรมจึงมีเส้นทำงเฉพำะท่ี
ชำวบ้ำนเรียกว่ำ “ทางไปหอโรงกรรม” เส้นทำงดังกล่ำวจะถูกใช้ในเวลำไปท ำพิธีกรรม หรือกรณีมีเหตุ
ฉุกเฉินท่ีชำวบ้ำนอยำกให้เทวดำช่วยเหลือเช่น: เข้ำของเงินค ำ และสัตว์เล้ียง เสียหำย หรือผู้ท่ีจะเดิน
ทำงไกล ในกรณีดังกล่ำวชำวบ้ำนอยำกให้เทวดำช่วยเหลือก็จะไปหำพ่อหมอประจ ำบ้ำนพ่อหมอจึงจะ
ได้ใช้เส้นทำงดังกล่ำวเข้ำไปหำเทวดำเมืองเพื่อวิงวอนขอควำมช่วยเหลือ ในเวลำปกติแล้วคนภำยใน
หมู่บ้ำนจะไม่ใช้เส้นทำงนี้อย่ำงเด็ดขำด เพรำะเช่ือกันว่ำเส้นทำงเมืองเก่ำ เป็นเส้นทำงศักด์ิสิทธิ์เข้ำไป
ไม่ได้ ถ้ำหำกเข้ำไปโดยไม่ได้รับอนุญำตจำกเทวดำจะมีอันเป็นไป เส้นทำงไปหอโรงกรรมจะเริ่มจำก
เรือนพ่อหมอประจ ำบ้ำนแล้วเล้ียวขวำไปหำเส้นทำงหลักของหมู่บ้ำนแล้วเดินมุ่งหน้ำไปหำวัด จะเล้ียว
ซ้ำยเดินไปตำมก ำแพงวัดพอไปถึงตีนภูเขำก็จะเล้ียวซ้ำยอีกที แล้วเดินไปตำมตีนภูเขำศักด์ิสิทธิ์แล้ว
เล้ียวขวำตรงไปอ้อมภูเขำศักดิ์สิทธิ์ หอเทวดำจะอยู่บริเวณท่ีรำบตีนเขำอีกฝ่ังหนึ่งของหมู่บ้ำน หรือว่ำ
เส้นทำงดังกล่ำวเริ่มต้นจำกเรือนพ่อหมอ และส้ินสุดอยู่ท่ีหมอเทวดำเมือง เส้นทำงดังกล่ำวจะห้ำม
ไม่ให้คนต่ำงบ้ำนผู้หญิง และเด็กน้อยเข้ำไป และจะไม่รู้จักเส้นทำงนี้ เลยถือได้ว่ำเส้นทำงดังกล่ำวมี
ควำมเช่ือมโยงกับควำมเช่ือ และยังรักษำสืบทอดกันมำจนถึงปัจจุบัน ถือได้ว่ำเป็นเส้นทำงศักด์ิสิทธิ์ 
แห่งสุดท้ำยท่ียังคงรักษำไว้ได้จำกกำรส ำรวจหมู่บ้ำนล้ือในเขตภำคเหนือของลำวจะไม่มีเส้นทำงนี้แล้ว 
เส้นทำงไปหอโรงกรรมท่ีพบอยู่บ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี สปป.ลำว ถือว่ำเป็น
หมู่บ้ำนสุดท้ำยท่ียังรักษำจำรีตกำรวำงผังหมู่บ้ำนเช่นนี้ไว้ได้จนถึงปัจจุบัน 

 
 
 

                                                             
9 หอเทวดำเมือง หอฟ้ำ หอเมัด และหอแหม่ว หมำยถึง หอผีเมือง 
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   เส้นทำงท่ีไปพิธีกรรม 

 

 

 

 

 

 

ภำพท่ี 45: ระบบเส้นทำงท่ีไปพิธีกรรมทำงด้ำนควำมเช่ือ ในท่ีนี้ คือ เส้นทำงไปหอโรงกรรม 
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3.3.3 ระบบเส้นทำงไปท่ำน้ ำ 
จูเหลียงเหวิน ได้กล่ำวไว้ว่ำกำรต้ังถิ่นฐำนของหมู่บ้ำนชำติพันธุ์ล้ือตั้งอยู่ใกล้กับแหล่งน้ ำ เช่น 

ใกล้กับแม่น้ ำ หรืออำจต้ังอยู่บนท่ีลำดเชิงเขำหรือเนินสูง โดยสอดคล้องกับท ำเลท่ีต้ังบ้ำนงำยเหนือ 
เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี ซึ่งต้ังอยู่พื้นท่ีรำบบนเนินเขำอยู่ใกล้กับแม่น้ ำงำย และเป็นท่ีบรรจบกัน
ของแม่น้ ำงำย และแม่น้ ำกอง ท้ังนี้ แม่น้ ำท้ัง 2 สำย มีบทบำทส ำคัญในกำรด ำรงชีวิตประจ ำวัน และ
กำรเกษตรกรรม แม่น้ ำงำยเปรียบเสมือนสำยเลือดท่ีหล่อเล้ียงประชำชนบ้ำนงำยเหนือ ก็พูดได้ 
เนื่องจำกประชำชนภำยในบ้ำนจะใช้น้ ำเพื่ออุปโภคบริโภคเป็นแหล่งท ำมำหำกิน  และน ำใส่เข้ำใน
กำรเกษตรแล้วส่ิงท่ีส ำคัญ ท่ีขำดไม่ได้ในชีวิตประจ ำวันก็คือกำรช ำระล้ำงร่ำงกำยของประชำชน
ท้ังหมดหมู่บ้ำนในอดีตจะลงไปอำบท่ีท่ำน้ ำ ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกท่ำน้ ำว่ำ “น้้าต่า”  ไม่ว่ำ
จะเป็นผู้ใหญ่เล็กน้อย ผู้เฒ่ำผู้แก่ผู้หญิงผู้ชำยก็ล้วนแต่ได้ลงไปอำบน้ ำต่ำฉะนั้น จึงมีกำรแบ่งเขตท่ำน้ ำ
อย่ำงชัดเจนดังต่อไปนี้  

“หัวต่าพระ” เป็นท่ำน้ ำส ำหรับส ำหรับพระสงฆ์ ซึ่งจะอยู่สูงสุดของท่ำน้ ำจะอยู่ทำงหัวบ้ำน
ใกล้ๆกับวัด ถัดจำกหัวต่ำพระแล้วลงมำจะเป็น “น้้าต่าเหนือ” จะมีกำรแบ่งแยกชำย-หญิง ท่ำน้ ำ
ส ำหรับเพศชำยจะอยู่เหนือน้ ำ และท่ำน้ ำผู้หญิงจะอยู่ข้ำงล่ำง คนผู้ท่ีมำน้ ำใช้น้ ำต่ำเหนือจะเป็น
ประชำชนผู้ท่ีอยู่หัวบ้ำน และกลำงบ้ำนทำงทิศตะวันตกของถนนหลัก ส่วนมำกเส้นทำงท่ีไปท่ำน้ ำจะ
เป็นเส้นทำงเล็กๆ (ทำงฮ่อม) ระหว่ำงเรือน เป็นเส้นทำงสัญจรถัดจำกน้ ำต่ำเหนือลงมำจะเป็น “น้้าต่า
กิ่วกกดงสิงห์” ซึ่งเป็นท่ำน้ ำกลำงบ้ำน จะมีจุดอำบน้ ำ 2 ท่ำ และแต่ละท่ำจะมีกำรแยกชำยหญิงตำม
ธรรมเนียม คนผู้ท่ีมำน้ ำใช้น้ ำต่ำกิ่วกกดงสิงห์ ประชำชนอยู่ในกลำงบ้ำน และหัวบ้ำนทำงทิศ
ตะวันออก จะลงมำใช้น้ ำต่ำกิ่วกกดงสิงห์ และต่อจำกน้ ำต่ำกิวก็กดงสิงห์ลงไปทำงใต้ จะเป็นท่ำน้ ำท้ำย
บ้ำน หรือท่ีเรียกว่ำ “น้้าต่าหางบ้าน” เรียกขำนกันว่ำ “น้้าต่ากกเด่ือ” เป็นท่ำน้ ำสุดท้ำยคนท่ีมำใช้คือ
ประชำชนท่ีอยู่ท้ำยบ้ำน (หำงบ้ำน)  

ท่ำน้ ำท้ัง 6 ท่ำ มีกำรแบ่งล ำดับศักดิ์ในกำรใช้สอยท่ำน้ ำอย่ำงชัดเจน เช่น ท่ำน้ ำท่ีอยู่เหนือสุด
จะเป็นท่ำน้ ำพระ รวมท้ังมีกำรจ ำแนกตำมเพศชำย-หญิง กล่ำวคือ จุดอำบน้ ำของผู้ชำยจะอยู่เหนือน้ ำ
กว่ำจุดอำบน้ ำของผู้หญิงซึ่งจะอยู่ถัดลงมำ นับแต่อดีตถึงปัจจุบันท่ำน้ ำยังมีบทบำทส ำคัญ เนื่องจำก
ประชำชนยังมำใช้งำนปกติ เช่น ใช้อำบน้ ำ ใช้ซักผ้ำ มีบำงครัวเรือนท่ีพัฒนำมีห้องน้ ำอยู่ในเรือนจะใช้
อยู่ท่ีบ้ำนของตัวเองดังแสดงใน ภำพท่ี 46 
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1 หัวต่ำพระ  4 น้ ำต่ำกิวก็กดงสิงห์ 2 

2 น้ ำต่ำเหนือ  5 น้ ำต่ำกกเด่ือ 

3 น้ ำต่ำกิวกกดงสิงห์ 1 6 น้ ำต่ำใต้ 

 
ภำพท่ี 46: แผนผังระบบท่ีไปเส้นทำงไปน้ ำต่ำบ้ำนงำยเหนือ 

 1 
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3.3.4 เส้นทำงไปถ่ำยอุจำระ (ถ่ำยหนัก) 
จำกกำรลงส ำรวจข้อมูลภำคสนำม ท่ีบ้ำนงำยเหนือพบว่ำเรือนส่วนมำกจะไม่มีห้องน้ ำ จำก

ข้อสังเกตดังกล่ำวจึงเกิดค ำถำมขึ้นว่ ประชำชนภำยในบ้ำนไปเข้ำห้องน้ ำท่ีไหนกัน ? เลยหำค ำตอบ 
เพื่อคลำยข้อสงสัย จำกกำรสังเกตกำรณ์ และสอบถำมประชำชนภำยในบ้ำนจึงพบว่ำ ในอดีตบ้ำนงำย
เหนือจะไม่มีห้องน้ ำอยู่ภำยในเรือน และนอกเรือน ซึ่งประชำชนคนในบ้ำนจะมีจุดถ่ำย หรือห้องน้ ำ
รวมกันประชำชนคนในบ้ำนท้ังหมดจะอำศัยถ่ำยลงแม่น้ ำ บำงครอบครัวก็ไปถ่ำยอยู่ท่ีป่ำ โดยใช้วิธีขุด
หลุมฝัง และบำงคนอำศัยไปถ่ำยอยู่ท่ีไร่นำ หรือสวนในเวลำไปท ำงำน ในอดีตห้องน้ ำอยู่ภำยในบ้ำนใช้
รวมกัน ซึ่งจะท ำห้องน้ ำรวม เรียบตำมริมฝ่ังแม่น้ ำงำย จะพบเห็นห้องน้ ำอยู่หัวบ้ำน 1 จุด แยกหญิง
ชำย ห้องน้ ำชำยจะอยู่เหนือขึ้นไปตำมล ำน้ ำ และห้องน้ ำหญิงจะอยู่ต่ ำลงมำตำมล ำน้ ำ จุดท่ี 2 จะพบ
อยู่ริมแม่น้ ำกลำงของหมู่บ้ำน จะมีห้องน้ ำ 2 จุดจะแยกหญิงชำย และจุดท่ี 3 จะอยู่ ริมแม่น้ ำท้ำย
(หำง) บ้ำนจะพบอยู่ 1 จุดแยกห้องน้ ำหญิงห้องน้ ำชำย นอกจะถ่ำยลงแม่น้ ำแล้ว ยังมีประชำชนอีก
จ ำนวนหนึ่งอยู่ภำยในบ้ำนจะไปถ่ำยอยู่ป่ำริม (แคม) หมูบ่้ำนโดยจะใช้วิธีขุดหลุม (ขุม) ฝัง  

ในปัจจุบันจำกกำรส ำรวจพบว่ำ มีเรือนบำงหลังมีกำรก่อสร้ำงห้องน้ ำอยู่ในเรือน หรืออยู่ใต้
ถุนเรือน หรือบำงหลังจะท ำห้องน้ ำติดกับเรือนครัว และมีเรือนแบบด้ังเดิม ท่ียังคงรักษำรูปแบบ
ดังเดิมไว้ได้ จะไม่มีห้องน้ ำอยู่ภำยในเรือน สมำชิกภำยในครอบครัวยังใช้วิธีกำรถ่ำยแบบด้ังเดิมอยู่
โดยเฉพำะคนเฒ่ำจะสังเกตเห็นว่ำ จะต่ืนแต่เช้ำๆแล้วเดินไปท่ำน้ ำเพื่อล้ำงหน้ำ และถ่ำยหนักอยู่ริมน้ ำ
ท่ีเตรียมไว้ โดยอำศัยพุ่มไม้เป็นท่ีก ำบัง และจะไม่มีห้องน้ ำอยู่ริมน้ ำอีกแล้ว เพรำะถูกลบล้ำงจำก
นโยบำยของภำครัฐเรื่องสุขลักษณะ แต่ละครัวเรือนต้องมีห้องน้ ำ ไม่ให้ไปขับถ่ำยแบบกระจัดกระจำย
(ชะชำย) ฉะนั้นกำรไปถ่ำยหนักแบบด้ังเดิมจึงค่อยๆจำงหำยไปตำมกำลเวลำ 
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ภำพท่ี 47: แผนผังระบบทำงไปถ่ำยหนัก (ไปห้องน้ ำ) 

 

 

 

 2 

 

1 ส้วมถ่ำย เหนือ  4 ส้วมถ่ำยหางบ้าน 

2 ส้วมถ่ำยกลางบ้าน1 5 จุดถ่ำยหนักอยู่ป่ำแคมบ้ำน  

3 ส้วมถ่ำยกลางบ้าน2 

 
 

        รูปท่ี25:     เ    า  า             าย  หม    า  

 5 
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3.3.5 เส้นทำงไปป่ำช้ำ 
 ธรรมเนียมพิธีกรรมท่ีเกี่ยวเนื่องกับกำรตำย เป็นส่ิงท่ีชำวล้ือให้ควำมส ำคัญ และถือปฏิบัติสืบ

ทอดกันมำอย่ำงเคร่งครัด พิธีกรรมเกี่ยวกับกำรตำยยังมีอิทธิพลต่อรูปแบบสถำปัตยกรรม ระบบกำร
สัญจรภำยในบ้ำนซึ่งแสดงออก ภำยในหมู่บ้ำนจะมีเส้นทำงเฉพำะส ำหรับคนเสียชีวิต หรือชำวบ้ำน
เรียกกันว่ำ: “ทางไปป่าช้า หรือป่าแร่ว” ควำมเช่ือพิธีกรรมกำรตำยจะมีอิทธิพลต่อกำรวำงผัง ของ
หมู่บ้ำน วัดจะอยู่หัวบ้ำนจุดท่ีสูงสุดของบ้ำน และจะวำงป่ำช้ำ (ท่ีเผำผีตำย) เอำไว้หำงบ้ำน จุดท่ีต่ ำสุด
ของบ้ำน และอีกธรรมเนียมชำวบ้ำนได้ปฏิบัติกันมำแต่อดีต คือ กำรเอำศพ หรือท่ีเรียกในภำษำ
ท้องถิ่นว่ำ “ขอนผี” ไปเผำท่ีป่ำช้ำจะต้องหำมขอนผีจำกหัวบ้ำนหำหำงบ้ำนตำมเส้นทำงหลัก หรือทำง
ฮ่อม ถ้ำกรณีเรือนอยู่ติดกับเส้นทำงฮ่อมจะหำมขอนผีจำกทิศตะวันตกหำทิศตะวันออก ไปตำม
ช่องว่ำงระหว่ำงเรือน แต่จะไม่ให้ขอนผีเข้ำในบริเวณชำยคำเรือนใดๆเพรำะถือว่ำไม่เป็นมงคลเป็น
เรื่องท่ีไม่ดี เวลำก่อนจะหำมขอนผีต้องได้เอำเชือกกั้นเขตแดนของเรือนแต่ละหลัง เพื่อเป็นแนวทำง
(แหลวทำง) จนกว่ำจะถึงเส้นทำงหลัก หลังจำกนั้นแล้วหำมขอนผีไปตำมแนวทำงดังกล่ำว แล้วจึง
เช่ือมต่อกับถนนหลัก ถึงหำงบ้ำนจึงจะพบทำงไปป่ำช้ำ ซึ่งเป็นเส้นทำงท่ีเลียบยำวไปตำมริมทุ่งนำหำง
บ้ำน  

เส้นทำงนี้เป็นเส้นทำงท่ีรกเรื้อเป็นปำ่เหล่ำ บำงจุดก็มีน้ ำขังเส้นทำงดังกล่ำวจะมีข้อห้ำมอยู่ว่ำ 
“จะไม่ให้ถางเป็นแหลวทาง และไม่ให้ท้าความสะอาด (อนามัย) ส่ิงท่ีกีดขวางต่างๆ เพราะเช่ือกันว่า
ถ้าทางไปสะดวกสบายแล้วจะมีคนตาย บ่อยๆ”  ส่ิงท่ีส ำคัญเส้นทำงดังกล่ำวเวลำญำติพี่น้อง และ
ประชำชนท่ีไปส่งขอนผีในป่ำช้ำจะไม่ให้กลับทำงเดิม จะมีอีกเส้นทำงท่ีเดินวนกลับไปหำท่ำน้ ำหัวบ้ำน 
แล้วจะมีพิธีล้ำงสะสำงส่ิงท่ีไม่ดีออกจำกร่ำงกำยหลังจำกเสร็จพิธีจึงกลับไปเรือนคนท่ีเสียชีวิตอีกครั้ง
หนึ่งเพื่อผูกแขนรับเอำขวัญจึงกับบ้ำนเรือนของตนได้ 
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1 ป่าช้า   

2 น้ ำต่ำหัวบ้ำน  

   ระบบเส้นทางไปป่าช้า  

 ภำพท่ี 48: แผนผังระบบเส้นทำงไปป่ำช้ำ 
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4. สถำปัตยกรรมพื้นถ่ินลื้อบ้ำนงำยเหนอื 

กำรส ำรวจเก็บข้อมูลภำคสนำมลงพื้นท่ี 3 ครั้ง เพื่อเก็บข้อมูลด้ำนต่ำงๆ เกี่ยวกับชุมชนบ้ำน
งำยเหนือ ตลอดจนรูปแบบทำงสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ดังมีก ำหนดกำรลงปฏิบัติกำรภำคสนำมดังนี้ 

- ภำคสนำมครั้งท่ี 1 เดือน 1-5 (มกรำคม-พฤษภำคม) พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016 ซึ่ง
เป็นช่วงเวลำของกำรท ำสวน 

- ภำคสนำมครั้งท่ี 2 เดือน 9-12 (กันยำยน-ธันวำคม) พ.ศ.2559 | ค.ศ.2016 ซึ่งเป็น
ช่วงเวลำท่ีมีพิธีกรรมกำรกรรมบ้ำน 

- ภำคสนำมครั้งท่ี 3 เดือน 6-8 (มิถุนำยน-สิงหำคม) พ.ศ.2560 | ค.ศ.2017 ซึ่งเป็น
ฤดูกำลเกษตรกรรมหลักของชุมชน คือ กำรท ำนำ 
ส ำหรับกำรอภิปรำยผลข้อมูลนั้น จะใช้จำกกำรเก็บข้อมูลจนพบควำมอิ่มตัวของข้อมูล ตำม

วิธีกำรสุ่มตัวอย่ำงแบบก้อนหิมะ (Snow Ball-Technique) และมุมมองกำรวิเครำะห์แบบองค์รวม 
(Holistic Approach) โดยจะมีกำรก ำหนดหัสบ้ำนเป็น NG: Ngayneua กลุ่มเรื  H: House และตำม
ด้วยรหัสเรือน (1, 2, 3 และ 4) และเก็บข้อมูลอำยุเรือน จ ำนวนผู้อำศัย เจ้ำของบ้ำน อำชีพ และ
รำยรับต่อปี และข้อมูลอื่นๆ ท่ีเกี่ยวเนื่อง 

ท้ังนี้ ผู้วิจัยมีเป้ำหมำยในกำรเก็บข้อมูลเรือนให้มำกท่ีสุดจนพบควำมอิ่มตัวของข้อมูล เพื่อน ำ
ผลดังกล่ำวมำสู่กำรจัดรูปแบบและเป็นฐำนในกำรวิเครำะห์ในประเด็นอื่นๆ ต่อไป ท้ังนี้ จ ำนวนเรือน
ในหมู่บ้ำนงำยเหนือ มีจ ำนวนท้ังส้ิน 162 หลัง ผู้วิจัยได้ลงสนำมศึกษำ ส ำรวจรังวัด สัมภำษณ์ เพื่อใช้
ในกำรวิเครำะห์ในวิจัยนี้ จ ำนวนท้ังส้ิน 45 หลัง ซึ่งพบควมอิ่มตัวของข้อมูลอันน ำมำสู่กำรวิเครำะห์ 
และอภิปรำยผล 
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กรณีศึกษำที่ 1: เรือนท้ำวตุ้ย  
รหัสเรือน: VNGH 1                                                                   
อำยุเรือน: 14 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 7 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำว ตุ้ย  อำยุ: 29 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 02 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 150,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 2: เรือนท้ำวเวียงแก้ว  
รหัสเรือน: VNGH 2 
อำยุเรือน: 3 ปี  
จ ำนวนผู้อำศัย: 7 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวเวียงแก้ว   อำยุ: 28 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 
เรือนเลขที:่ 11 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 160,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 3: เรือนแม่จันพอน 
รหัสเรือน: VNGH 3                                                                     
อำยุเรือน: 24 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 8 คน 
เจ้ำของบ้ำน: แม่จันพอน อำยุ: 47 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 17 หน่วย: 02 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 80,000 - 120,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 4: เรือนพ่อแสงค ำ 
รหัสเรือน: VNGH 4 
 อำยุเรือน: 08 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 09 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อแสงค ำ อำยุ: 53 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 25 หน่วย: 02 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 80,000 -120,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 5: เรือนพ่อไหมจอม 
รหัสเรือน: VNGH 5 old 
อำยุเรือน: 60 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 4 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อไหมจอม อำยุ: 67 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 24 หน่วย: 02 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 60,000 - 100,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 6: เรือนท้ำวไชยะเกด 
รหัสเรือน: VNGH 5      
อำยุเรือน: 01 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 7 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำว ตุ้ย อำยุ: 27 ปี   
อำชีพ: ครู 
เรือนเลขที:่ 26 หน่วย: 03 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 200,000 - 300,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 7: เรือนพ่อจอมสี 
รหัสเรือน: VNGH6 
อำยุเรือน: 18 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 9 คน      
เจ้ำของบ้ำน: พ่อจอมสีอำยุ: 76 ปี 
อำชีพ: ท ำนำปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย (2500ต้น) 
เรือนเลขที:่ 02 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 400,000 - 450,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 8: เรือนท้ำวแก่น 
รหัสเรือน: VNGH 7 
อำยุเรือน: 17 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวแก่น อำยุ: 33 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่  หน่วย:  บ้ำนงำยเหนือ                                                                      
รำยได้ต่อปี: 70,000 - 100,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 9: เรือนท้ำวแก่น 
รหัสเรือน: VNGH 8 
อำยุเรือน: 17 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวแก่น อำยุ: 33 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่  หน่วย:  บ้ำนงำยเหนือ                                                                      
รำยได้ต่อปี: 70,000 - 100,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 10: เรือนแม่เถ้ำช่อ 
รหัสเรือน: VNGH 9 
อำยุเรือน: 90 ปี  
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: แม่เถ้ำช่ออำยุ: 90 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย   
เรือนเลขที:่  หน่วย:  บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 180,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 11: เรือนพ่อจัง 
รหัสเรือน: VNGH 10 
อำยุเรือน: 10 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 05 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อจัง  อำยุ: 59 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย 
เรือนเลขที:่ 02 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 300,000 - 400,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 12: เรือนพ่อลอด 
รหัสเรือน: VNGH 11old 
อำยุเรือน: 26 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 07 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อลอด  อำยุ: 59 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย      
เรือนเลขที:่ 40 หน่วย: 03 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 400,000 - 500,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 13: เรือนพ่อลอด 
รหัสเรือน: VNGH 11 
อำยุเรือน: 1 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 07 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อลอดอำยุ: 59 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย      
เรือนเลขที:่ 40 หน่วย: 03 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 400,000 -500,000 บำท 

 



  103 

 

 



  104 

 

 

 

กรณีศึกษำที่14: เรือนพ่อบุนแสง 
รหัสเรือน: VNGH12 
อำยุเรือน: 18 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 07 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อบุนแสง อำยุ: 54 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย 
เรือนเลขที:่ 02 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 200,000 - 300,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 15: เรือนท้ำวแอน 
รหัสเรือน: VNGH 13 
อำยุเรือน: 10 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวแอน อำยุ: 40 ปี 
 อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 39 หน่วย: 03 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 -120,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 16: เรือนแม่สำ 
รหัสเรือน: VNGH 14 
อำยุเรือน: 42 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 05 คน 
เจ้ำของบ้ำน: แม่สำ อำยุ: 65 ปี   
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 28 หน่วย: 02 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 80,000 - 100,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 17: เรือนพ่อหมอ 
รหัสเรือน: VNGH 15 
อำยุเรือน: 11 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 09 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อหมอประจ ำบ้ำน อำยุ:69ป ี
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย 
เรือนเลขที:่ 02 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ 
รำยได้ต่อปี: 300,000 - 400,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 18: เรือนพ่อใหม่ตำน 
รหัสเรือน: VNGH16                                                                       
อำยุเรือน: 25 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 03 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อใหม่ตำน  อำยุ: 29 ปี  
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 21 หน่วย: 02 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 150,000 -250,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 19: เรือนพ่อสำยค ำ 
รหัสเรือน: VNGH 17                                                                   
 อำยุเรือน: 10 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 07 คน 
เจ้ำของบ้ำน: เรือนพ่อสำยค ำ อำยุ: 29 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง 
เรือนเลขที:่ 18 หน่วย: 02 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 200,000 - 300,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 20: เรือนพ่ออุ่นจัง 
รหัสเรือน: VNGH 18 
อำยุเรือน: 25 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 05 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่ออุ่นจัง อำยุ: 52 ปี 
อำชีพ: นำยช้ำงสร้ำงบ้ำน 

เรือนเลขที:่ 09 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 400,000 - 450,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 21: เรือนพ่อใหม่สิง 
รหัสเรือน: VNGH 19 
 อำยุเรือน: 13 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 12 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อใหม่สิง  อำยุ: 64 ปี  
อำชีพ: ผู้ใหญ่บ้ำนเก่ำ 

เรือนเลขที:่ 98 หน่วย: 07 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 500,000 - 600,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่: 22: เรือนท้ำวค ำพุ่ง 
รหัสเรือน: VNGH 20 
อำยุเรือน: 10 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 06 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวค ำพุ่ง อำยุ: 35 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง           
เรือนเลขที:่ 96 หน่วย: 07 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 200,000 - 300,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 23: เรือนพ่อตำน 
รหัสเรือน: VNGH 21                                                                        
อำยุเรือน: 10 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 09 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อตำน  อำยุ: 54 ปี 
อำชีพ: พ่อท ำนำ ลูกเขย: พนักงำนรำชกำรครู       
เรือนเลขที:่ 81 หน่วย: 06 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 400,000 - 500,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 24: เรือนพ่อขัน 
รหัสเรือน: VNGH 22 
อำยุเรือน: 42 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 08 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อขัน  อำยุ: 50 ปี  
อำชีพ: พนักงำนรำชกำร 

เรือนเลขที:่ 68 หน่วย: 05 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 700,000 - 800,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 25: เรือนพ่อไหมก้อน 
รหัสเรือน: VNGH 23 
 อำยุเรือน: 12 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 06 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อไหมก้อน  อำยุ: 55ป ี
อำชีพ: พนักงำนรำชกำร 

เรือนเลขที:่ 02 หน่วย: 01 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 600,000 - 700,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 26: เรือนพ่อทะว ี
รหัสเรือน: VNGH 24 
อำยุเรือน: 06 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อทะวี อำยุ:54ป ี 
อำชีพ: พนักงำนรำชกำร 

เรือนเลขที:่ 54 หน่วย: 04 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 600,000 - 700,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 27: เรือนแม่อ่อน(แม่ตีนัง)                                                          
รหัสเรือน: VNGH 25 NEW 
อำยุเรือน: 01 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 09 คน 
เจ้ำของบ้ำน: เรือนแม่อ่อน อำยุ: 63ป ี
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 50 หน่วย: 04 บ้ำนงำย 

รำยได้ต่อปี: 200,000 - 250,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 27: เรือนแม่อ่อน(แม่ตีนัง)                                                          
รหัสเรือน: VNGH 25 OLD 
อำยุเรือน: 37 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 09 คน 
เจ้ำของบ้ำน: เรือนแม่อ่อน อำยุ: 63ป ี
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 50 หน่วย: 04 บ้ำนงำย 

รำยได้ต่อปี: 200,000 - 250,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 29: เรือนท้ำวเวียงไช 
รหัสเรือน: VNGH 26 
อำยุเรือน: 08 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวเวียงไช อำยุ: 29 ปี  
อำชีพ: พ่อค้ำหมำกแหน่ง 
เรือนเลขที:่ 56 หน่วย: 04 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 400,000 - 500,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 30: เรือนพ่อแสงดี 
รหัสเรือน: VNGH 27 
อำยุเรือน: 15 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 11คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวตุ้ย  อำยุ: 29ป ี
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย 
เรือนเลขที:่ 70 หน่วย: 05 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 200,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 31: เรือนพ่อทอง 
รหัสเรือน: VNGH 28 
อำยุเรือน: 12 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 08 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อทอง อำยุ: 50ปี  
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง 
เรือนเลขที:่ 72 หน่วย: 06 บ้ำนงำยเหนือ  
 รำยได้ต่อปี: 200,000 - 30,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 32: เรือนพ่อบุนปัง 
รหัสเรือน: VNGH 29                                                                  
อำยุเรือน: 05 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 10 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อบุนปัง อำยุ: 40 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย                
เรือนเลขที:่ 83 หน่วย: 06 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 300,000 - 400,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 33: เรือนแม่รุ่ง                                                                       
รหัสเรือน: VNGH 30 
อำยุเรือน: 40 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 05 คน 
เจ้ำของบ้ำน: แม่รุ่ง อำยุ: 70 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 90 หน่วย: 07 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 120,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 34: เรือนพ่อโลมำ 
รหัสเรือน: VNGH 31                                                                
อำยุเรือน: 18 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 07 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อโลมำ อำยุ: 49 ปี 
อำชีพ: ท ำนำปลูก หมำกแน่ง 
เรือนเลขที:่ 97 หน่วย: 07 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 300,000 -  400,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 35: เรือนนำง ปำง 
รหัสเรือน: VNGH 32 
อำยุเรือน: 08 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 05 คน 
เจ้ำของบ้ำน: นำง ปำง อำยุ: 21ปี   
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง             
เรือนเลขที:่ 101 หน่วย: 08 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 250,000 - 350,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 36: เรือนท้ำวตุ้ย 
รหัสเรือน: VNGH 33                                                                        
อำยุเรือน: 02 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำว ตุ้ย  อำยุ: 38 ปี   
อำชีพ: ท ำนำ และค้ำขำย              
เรือนเลขที:่ 110 หน่วย: 08 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 300,000 - 400,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 37: เรือนท้ำวหน่ออุ่น                                                                   
รหัสเรือน: VNGH 34 
อำยุเรือน: 25 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 02 คน 
เจ้ำของบ้ำน: ท้ำวหน่ออุ่น อำยุ: 30 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 116 หน่วย: 09 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 150,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 38: เรือนแม่ลอด                                                                    
รหัสเรือน: VNGH 35 
อำยุเรือน: 30 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 05 คน 
เจ้ำของบ้ำน: แม่ลอด  อำยุ: 48 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 125 หน่วย: 10 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 150,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 39: เรือนพ่อสมพอน                                                                     
รหัสเรือน: VNGH 36 
อำยุเรือน: 19 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 06 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อสมพอน  อำยุ: 45 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 123 หน่วย: 09 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 100,000 - 150,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 40: เรือนแม่ลอด                                                                
รหัสเรือน: VNGH 37 
อำยุเรือน: 37 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 07 คน 
เจ้ำของบ้ำน: แม่ลอด  อำยุ: 67 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ 

เรือนเลขที:่ 127 หน่วย: 10 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 150,000 - 200,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 41: เรือนพ่อไหมกอง 
รหัสเรือน: VNGH 38                                                                       
อำยุเรือน: 10ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 06 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อไหมกอง  อำยุ: 65 ปี 
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย 
เรือนเลขที:่ 129หน่วย: 10 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 300,000 - 400,000 บำท 
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กรณีศึกษำที่ 42: เรือนพ่อไหมพม 
รหัสเรือน: VNGH 39 
อำยุเรือน: 03 ปี 
จ ำนวนผู้อำศัย: 04 คน 
เจ้ำของบ้ำน: พ่อไหมพม อำยุ: 64 ปี   
อำชีพ: ท ำนำ ปลูกหมำกแน่ง ปลูกกล้วย 
เรือนเลขที:่ 65 หน่วย: 05 บ้ำนงำยเหนือ  
รำยได้ต่อปี: 3500,000 - 450,000 บำท 
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5. กำรก ำหนดพื้นที่ใช้สอยภำยในเรือนลื้อบ้ำนงำยเหนือ 

 กำรก ำหนดพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนล้ือมีบ้ำนงำยเหนือซึ่งมีกำรก ำหนดกำรจัดวำงพื้นท่ี ท่ี
สัมพันธ์กับวิถีชีวิตของชำวถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือท่ีน ำใช้อยู่ใน ชีวิตประจ ำวัน ซึ่งแต่ละพื้นท่ีจะมีหน้ำท่ี
เฉพำะ และมีช่ือเรียกตำมค ำศัพท์ท้องถิ่นดังต่อไปนี้: 

(1) ใต้ถุนเรือน (The space under the house) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “ก้อง
ตาล่าง (ກອ້ງຕາລ່າງ)” ส ำหรับพื้นท่ีด้ำนข้ำงเรือนท่ีอยู่ใต้ชำยคำพำไล เรียกว่ำ “ปะ (ປະ)” 
เรียกพื้นท่ีส่วนนี้ว่ำ “กางควาง (ກາງຄວາງ)” 

(2) บันได (Main Stair) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “เขิน้ได (ເຂີນ້ໄດ)” 
(3) ชำนพักบันไดด้ำนล่ำง (Quarter-Space landing) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ 

“ปุม่ปุก๊ (ປຸມປຸຸ໊ກ)” 
(4) ชำนพักบันไดด้ำนบน (Landing Tread) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “หัวเขิ้น 

(ຫ ວເຂີນ້)”  
(5) ระเบียงโถงหน้ำเรือน (Veranda) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “ค่อม (ຄ່ອມ)”  
(6) ชำนแดด (Terrace) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “จาน (ຈານ)”  
(7) ห้องโถง (Hall) ซึ่งเป็นพื้นท่ีโถงขนำดใหญ่ ทว่ำก็จ ำแนกพื้นท่ีออกเป็น 3 ส่วน คือ พื้นท่ี

ส่วน “กางเฮือน (ກາງເຮອືນ)” พื้นท่ีส่วน “หน้าวาง (ຫນາ້ຫວາງ)” และพื้นท่ีส่วน “หน้า
ป่อง (ຫນາ້ປ່ອງ)” 

(10) ห้องนอน (Bedroom) ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “ในโซ่ม (ໃນໂຊ່ມ)” ท้ังนี้ ใน
ห้องนอนยังถูกแบ่งพื้นท่ีออกเป็นส่วนๆ ตำมห้องเสำ ท้ังนี้กำรจ ำแนกพื้นท่ีจะแบ่งตำม
จ ำนวนห้องเสำ คือ หำกห้องนอนมีควำมลึก 3 ห้องเสำ จะจ ำแนกพื้นท่ีได้ดังนี้ คือ ห้อง
เสำท่ีอยู่ลึกสุดทำงด้ำนเหนือ เรียก “ห้องแจ่ง (ຫອ້ງແຈ່ງ)” หรือ “ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊ
ຮ່ອງ)” และพื้นท่ีถัดมำ คือ “ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” และพื้นท่ี
ส่วนสุดท้ำย “ห้องหัวเข้ิน (ຫອ້ງຫ ວເຂີນ້)” หำกห้องนอนมีควำมลึก 4 ห้องเสำ จะจ ำแนก
พื้นท่ีได้ดังนี้ คือ ห้องเสำท่ีอยู่ลึกสุดทำงด้ำนเหนือ เรียก “ห้องแจ่ง (ຫອ້ງແຈ່ງ)” หรือ 

“ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)” และพื้นท่ีถัดมำ คือ “ห้องซอง (ຫ້ອງຊອງ)” และต่อมำคือ 
“ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” และพื้นท่ีส่วนสุดท้ำย “ห้องหัวเขิ้น 
(ຫອ້ງຫ ວເຂີນ້)”  

(11) ส่วนครัว (Kitchen) ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “เฮือนโค (ເຮອືນໂຄ)”  
(12) หิ้งผี (Spirit’s Shelf) ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “ห้างเตวดา (ຫາ້ງເຕວະດາ)” 
(13) เสำท้ำวภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “เสาต๊าว (ເສ າຕຸ໊າວ)” 
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(14) เสำนำงภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “เสานาง (ເສ ານາງ)” 
(15) เสำด้ัง ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “เสาหลัง (ເສ າດັງ້)” เป็นเสำท่ีเกี่ยวเนื่องกับพิธี

กรรมกำรตำย โดยจะน ำร่ำงไร้วิญญำณมำนั่งพิงตอนอำบน้ ำศพ 
(16) ประตูเฉพำะส ำหรับเจ้ำของเรือนเพศชำยท่ีอำวุโสท่ีสุด ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ 

“ประตูบังนาง (ປະຕບູງັນາງ)”  
(17) ห้องน้ ำ ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “ขุมถ่าย (ຂຸມຖ່າຍ)” 
(16) หิ้งเหนือเตำไฟ ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “ขา (ຂ່າ)” ซึ่งประกอบด้วย “ขาน้อย 

(ຂ່ານອ້ຍ)” หมำยถึง หิ้งช้ันล่ำงใช้ส ำหรับรมควันถนอมอำหำรประเภทเนื้อสัตว์ “ขากาง 
(ຂ່າກາງ)” หมำยถึง หิ้งช้ันกลำงใช้ในกำรเก็บรักษำเมล็ดพันธุ์พืช และ “ขาโหลง (ຂ່າ
ໂຫລງ)” หมำยถึงหิ้งช้ันบนสุดใช้ในกำรรมควันเครื่องจักสำนเพื่อให้ทนทำนและไม่มีมอด
แมลง 

(17) แม่เตำไฟ ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “เตาไฟ (ເຕ າໄຟ)” 
(18) เตำไฟท่ีใช้หินเป็นก้อนเส้ำ ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “ก้อนเซ่า (ກອ້ນເຊ ່ າ)” ท้ังนี้มี

ช่ือเรียกก้อนเส้ำแต่ละก้อนว่ำ “เส้าต๊าว (ເຊ ່ າຕຸ໊າວ)” เป็นก้อนเส้ำท่ีอยู่ติดกับเสำท้ำวอยู่
ทำงทิศตะวันตก “เส้านาง (ເຊ ່ ານາງ)”เป็นก้อนเส้ำท่ีอยู่ ติดกับเสำนำงอยู่ทำงทิศ
ตะวันออก และ “ก้อนเส้าอ้าย (ເຊ ່ າອາ້ຍ)” เป็นก้อนเส้ำท่ีอยู่ทำงทิศใต้ ท้ังนี้ มีธรรม
เนียมอยู่ว่ำในขณะหุงหำอำหำรในชีวิตประจ ำวันจะ วำงท่อนฟืนให้พำดมำทำงเส้ำต๊ำว 
หรือทำงตะวันตก และหำกปรุงอำหำรเพื่อพิธีกรรมกำรปลงศพจะวำงท่อนฟืนให้พำดมำ
ทำงเส้ำนำงหรือทำงตะวันออกเขำเตำไฟ 

(19) ร่องละบำยน้ ำ ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “ฮ่องหล่อ (ຮ່ອງຫລ ່ )” 
(20) ยุ้งข้ำว แบ่งเป็น 2 รูปแบบ คือ หากเป็นห้องส่ีเหล่ียมจะเรียกว่า “ย่องข้าว (ຍ່ອງເຂ າ້)” 

และหำกเป็นภำชนะสำนด้วยไม้ไผ่ผังวงกลม จะเรียกว่ำ “หิ้นข้าว (ຫ ້ນເຂ າ້)” 
(21) มุ้ง ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “ซุด (ຊຸດ)” 
(22) เตียงนอน ภำษำล้ือบ้ำนงำยเหนือเรียกว่ำ “แตนนอน (ແຕນນອນ)” 
ท้ังนี้ ขออธิบำยรำยละเอียดของพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนล้ือในชุมชนกรณีศึกษำเรียงล ำดับ

จำกพื้นท่ีส่วนนอกเข้ำไปยังพื้นท่ีด้ำนใน ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 
ส ำหรับเรือนล้ือบ้ำนงำยเหนือแบบจำรีตนั้นมีลักษณะเป็นเรือนยกพื้นสูงใต้ถุน เพรำะฉะนั้น

ในภำพรวมของกำรจัดวำงพื้นท่ีจึงแบ่งเป็นพื้นท่ีระดับพื้นดิน และพื้นท่ีบนเรือน กำรวำงทิศทำงนั้นหัน
หน้ำเรือนซึ่งเป็นท่ีต้ังของบันไดซึ่งจะอยู่ทำงทิศตะวันออกของผังเรือน ท่ีตีนบันไดมีชำนพักบันได
ด้ำนล่ำงเป็นไม้ท่อนใหญ่เรียกว่ำ “ปุมปุ๊ก(ປຸມປຸຸ໊ກ)” ส ำหรับต ำแหน่งบนเรือนท่ีแม่บันไดนั้นพำดขึ้นไป
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เช่ือมต่อนั้นมี 2 แบบ คือ เช่ือมขึ้นสู่พื้นท่ีโถงกลำงเรือน (Hall) และเช่ือมขึ้นสู่พื้นท่ีระเบียงโถงหน้ำ
เรือน ซึ่งเรียกในภำษำถิ่นว่ำ “ค่อม (ຄ່ອມ)”  
 

5.1 ห้องนอน (ในโซ่ม) | ໃນໂຊ່ມ | Bedroom 

       “โซ่ม (ໂຊ່ມ)” หมำยถึง “พื้นท่ีส่วนตัว” ซึ่งเป็นท้ัง “ห้องนอน” และ “พื้นท่ีพิธีกรรม” ในเรือน
ล้ือบ้ำนงำยเหนือนั้น หำกพิจำรณำจำกแผนผังพื้นท่ีใช้สอยในเรือนจะเห็นว่ำ โซ่มจะอยู่ทำงฟำก
ตะวันออกของผังเรือน ท้ังนี้ เนื่องจำกทิศทำงกำรนอนนั้นจะหันศีรษะไปทำงทิศตะวันออก และปลำย
เท้ำช้ีไปทำงทิศตะวันตก  
 จำกกำรศึกษำพบว่ำ โซ่มจะแบ่งเป็น 2 แบบ ตำมจ ำนวนห้อง เสำ คือ “แบบ 3 ห้องเสา” 
และ “แบบ 5 ห้องเสา” ซึ่งแม้ว่ำภำยในจะไม่มีผนังกั้น แต่ก็มีกำรก ำหนดควำมหมำยของพื้นท่ีไว้อย่ำง
ชัดเจน กล่ำวคือ ห้องเสำท่ีอยู่ทิศเหนือสุด หรือเป็นห้องท่ีอยู่ลึกสุดเมื่อนับจำกประตูเข้ำเรือน จะเรียก
พื้นท่ีดังกล่ำวในภำษำถิ่นล้ืองำยเหนือว่ำ  “ห้องแจ้ง (ຫອ້ງແຈງ້)” หรอื “ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)” ซึ่ง
เป็นห้องเจ้ำของเรือนผู้น ำครอบครัวผู้ท่ีมีอำยุสูงสุดภำยในเรือน พื้นท่ีส่วนถัดมำคือ “ห้องกาง (ຫອ້ງ
ກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” เป็นห้องท่ีมีควำมส ำคัญทำงด้ำนควำมเช่ือเพรำะเมื่อมีคนวำยชนม์ 
เมื่ออำบน้ ำช ำระล้ำงร่ำงกำยแล้วจะเปล่ียนเครื่องแต่งกำย (เปล่ียนเครื่อง) แล้วน ำร่ำงไร้วิญญำณ 
(ขอนผี) มำนอนในห้องนี้ จึงเรียกพื้นท่ีส่วนดังกล่ำวว่ำ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” ท้ังนี้ หำกเป็นแบบห้องโซ่ม 
3 ห้องเสำ ก ำหนดให้ห้องกลำง หรือห้องท่ี 2 นับจำกห้องเสำในสุดเป็นห้องท่ีเรียกว่ำ “ห้องกาง (ຫອ້ງ
ກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” และหำกเป็นแบบห้องโซ่ม 5 ห้องเสำ จะก ำหนดให้ห้องท่ี 3 นับจำก
ห้องเสำในสุดเป็น ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” 

นอกจำกนี้ พื้นท่ีส่วน “ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” ยังใช้เป็นพื้นท่ีเฉพำะ
ส ำหรับลูกชำย และลูกสะใภ้ท่ีแต่งงำนเข้ำมำอยู่ในเรือน ห้องถัดมำจะเป็นห้องส ำหรับลูกชำย ลูกสำว 
หลำน ถ้ำครอบครัวใดไม่มีลูกห้องนี้เป็นเป็นพื้นท่ีอเนกประสงค์ส ำหรับเก็บเครื่องของต่ำงๆ  
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5.2 โถงกลำงเรือนประธำน | ກາງເຮອືນ | Main Hall 

 ในเรือนล้ือบ้ำนงำยเหนือจะมีพื้นท่ีโถงอเนกประสงค์อยู่ขนำบข้ำงของพื้นท่ีห้องนอนภำษำถิ่น
ล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “ในโซ่ม (ໃນໂຊ່ມ)”  ท้ังนี้ พื้นท่ีโถงกลำงเรือนถูกจ ำแนกออกเป็น 2 ส่วน 
แม้ว่ำจะไม่มีกำรใช้องค์ประกอบทำงกำยภำพเป็นตัวขวำงกั้นพื้นท่ี กล่ำวคือ หำกนับจำกพื้นท่ีประตู
เข้ำสู่ห้องโถงนั้น คือ พื้นท่ีห้องเสำท่ีอยู่ลึกท่ีสุด คือ พื้นท่ีส่วน “หน้าวาง (ຫນາ້ຫວາງ) ” และพื้นท่ี
ด้ำนหน้ำติดกับประตูเรียกพื้นท่ีดังกล่ำวในภำษำล้ือบ้ำนงำนเหนือว่ำ พื้นท่ีส่วน “กางเฮือน (ກາງເຮອືນ) 
” 

ภำพท่ี 49: แสดงภาพพื้นท่ี“ในโซ่ม (ໃນໂຊ່ມ)” ช่ึงหมายถึง ห้องนอน 
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5.3 หน้ำวำง | ຫນາ້ຫວາງ 

พื้นท่ี “หน้าวาง” เป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์และส่วนตัวของคนในครัวเรือน ท้ังนี้ ดังท่ีกล่ำวมำ
ข้ำงต้นจะเห็นว่ำมีกำรแบ่งแยกพื้นท่ีออกจำกพื้นท่ีส่วนกลำงเรือนด้วยกำรใช้เพียงเส่ือ (สำด) ปูพื้นเพื่อ
แสดงขอบเขตของพื้นท่ีเท่ำนั้น นอกจำกนี้ พื้นท่ีดังกล่ำวยังใช้ในกำรบำศรีสู่ขวัญ และพิธีกรรมควำม
เช่ือต่ำงๆ ท้ังนี้ หำกเป็นคนในครอบครัวก็สำมำรถใช้พื้นท่ีส่วนนี้ในกำรพักผ่อน หรือใช้ท่ีนอนส ำหรับ
แขกท่ีเป็นเครือญำติ หน้ำวำงอยู่ทิศเหนือสุดของผังเรือนทิศใต้ติดกับก๋ำงเฮือน ทิศตะวันออกติดกับ
ส้วม ทิศตะวันตกติดก๋ำงเฮือน และครอบครัว  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

5.4 กำงเฮือน | ກາງເຮອືນ | Hall 

ส ำหรับพื้นท่ี “ก๋างเฮือน” คือ เป็นห้องโถงอเนกประสงค์ภำยในเรือน และเป็นพื้นท่ีเช่ือม
ต่อไปยังพื้นท่ีส่วนต่ำงๆ ของเรือน กล่ำวคือ พื้นท่ีกลำงเรือนเช่ือมต่อมำจำกพื้นท่ีด้ำนนอกโดยมีประตู

ภำพท่ี 50: “ หน้ำวำง (ຫນາ້ຫວາງ) ” (Living Space) บ้ำนงำยเหนือ 
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ทำงเข้ำเรือนเป็นจุดต่อเช่ือมพื้นท่ีนี้  เป็นที่ต้ังของแม่เตำไฟจึงเป็นพื้นท่ีในกำรประกอบอำหำร และกิน
ข้ำว รวมทั้งรับแขกอยู่ในพื้นท่ีนี้ กลำงเรือนเป็นพื้นท่ีหนึ่งท่ีรองรับกำรใช้สอยของผู้อยู่อำศัยคนภำยใน
เรือนอำศัยอยู่มำกท่ีสุด เพรำะเป็นจุดศูนย์รวมกิจกรรมภำยในเรือน. ซึ่งแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิต และ
กำรอยู่ร่วมกันของครอบครัวต้ังแต่ ตอนเช้ำท่ีใช้เป็นพื้นท่ีประกอบอำหำร และกินข้ำวร่วมกัน ก่อนท่ี
แต่ละคนจะกระแจกกระจำยกันไปท ำนำ ท ำสวน และอื่นๆ ตำมหน้ำท่ีของแต่ละคนหลังจำกกลับท ำ
นำท ำสวนมำก็มืดค่ ำแล้ว สมำชิกภำยในครอบครัวก็พำกันนั่งอ้อมรอบเตำไฟ และท ำอำหำร นั่งคุยกัน
ไปตำมประสำคนในครอบครัว นอกจำกนั้น ยังใช้เป็นพื้นท่ีส ำหรับกำรรับแขก และเป็นพื้นท่ีส ำหรับ
พิธีกรรม ในเสียเครำะห์เรือนด้วย กลำงเรือนทิศเหนือติดกับพื้นท่ีหน้ำวำง ทิศใต้ติดกับค่อมทิศ
ตะวันออกติดกับโซ่ม ทิศตะวันตกติดกับพื้นท่ีครัว พื้นท่ีกลำงเรือนจะสำมำรถใส่รองเท้ำขึ้นบนเรือนได้
เพรำะอำกำศหนำวเย็น นอกจำกนั้นพื้นท่ีกลำงเรือนยังมีท่ีนั่ง (บ่อนนั่ง) เฉพำะเจ้ำของเรือน หรือผู้น ำ
ครอบครัวนั่ง ห้ำมสมำชิกภำยในครอบครัว และคนอื่นนั่ง ในต ำแหน่งดังกล่ำว ซึ่งอยู่ติดกับเสำท้ำว
ข้ำงเตำไฟทำงทิศเหนือ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 51: กลำงเรือน (Hall) 
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5.5 ชำนแดด (จำน) | ຈານ | Terrace 

       พื้นท่ีส่วน “ชาน” ภำษำถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เรียกว่ำ “จาน” หมำยถึง พื้นท่ีเปียกซึ่งอยู่นอก
เรือน ชำนส่วนมำกจะต่อเติมออกจำกเรือนใหญ่ โดยจะไม่มีหลังคำมุง ท้ังนี้จะต่อออกจำกทำงทิศใต้ 
และทิศตะวันตก ซึ่งชำนเป็นพื้นท่ีเปียกใช้ส ำหรับเป็นพื้นท่ีเก็บน้ ำ และล้ำงผัก ล้ำงปลำ เพื่อประกอบ
อำหำร (แต่งอยู่คัวกิน) และเป็นพื้นท่ี ใช้ส ำหรับล้ำงเท้ำก่อนนอน นอกจำกนั้นพื้นท่ี ดังกล่ำวยังใช้
ส ำหรับปลูกต้นหอม (ผักหอม) ท่ี ใช้ประกอบอำหำรต่ำงๆ ในชีวิตประจ ำวัน  พื้น ท่ีชำนจะมี
ควำมสัมพันธ์กับพื้นท่ีครัวโดยตรง เพรำะว่ำพื้นท่ีท้ังสองมีควำมเกี่ยวเนื่องและกิจกรรมเช่ือมโยงกัน
โดยไม่สำมำรถแยกออกจำกกันได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.6 ค่อม | ຄ່ອມ | Veranda 

“ ค่อม ” หมำยถึง ระเบียงโถงด้ำนหน้ำของเรือน เป็นจุดท่ีบันไดทำงขึ้นมำบรรจบเป็นพื้นท่ี
อเนกประสงค์ส ำหรับกำรพักผ่อน และท ำงำนท่ีต้องกำรแสงสว่ำง เช่น กำรจักสำน กำรตระเตรียมข้ำว

ภำพท่ี 52: พื้นท่ีส่วนชำน ออกเสียงว่ำ “จำน” ท่ีเรือนในบ้ำนงำยเหนือ 
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ของต่ำงๆ สันนิษฐำนว่ำพื้นท่ีส่วนนี้เกิดขึ้นมำเมื่อสังคมล้ือมีควำมซับซ้อนหลำกหลำยมำกขึ้นตลอดจน
มีกำรติดต่อสัมพันธ์กับคนอื่นๆ ผู้คนท่ีไปมำหำสู่ จำกกำรศึกษำพบว่ำเรือนแบบจำรีตด้ังเดิมจะไม่
ปรำกฏเห็นพื้นท่ีดังกล่ำว ท้ังนี้รูปแบบเรือนจำรีตจะมีบันไดเข้ำสู่พื้นท่ีตอนในซึ่งผ่ำนค่อมท ำหน้ำท่ีเป็น
พื้นท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดกับเรือนใหญ่ และชำน พบเห็นเรือนบำงหลังท่ีต่อเติมเรือนครัว พื้นท่ีส่วน
ค่อมจะท ำหน้ำท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงเรือนครัวกับเรือนใหญ่ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. ภำพรวมของกำรจ ำแนกรูปแบบของแผนผังเรือนตำมหน้ำที่กำรใช้สอย 

ส ำหรับกำรจ ำแนกประเภทของเรือนตำมหน้ำท่ีใช้สอย และอำยุของเรือน สรุปว่ำรูปแบบของ
แผนผังเรือนท่ีแบ่งตำมหน้ำท่ีกำรใช้สอยท้ังหมดมี 6 แบบแผน คือ  

แบบแผนท่ี 1 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมีแม่เตำไฟอยู่ในโถง ไม่มี
ระเบียงซึ่งมีอำยุระหว่ำง 35-60 ปี  

แบบแผนท่ี 2 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ี
โถงของเรือนหลัก และมีแม่เตำไฟในโถง ซึ่งมีอำยุระหว่ำง 30-35 ปี 

 แบบแผนท่ี 3 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ี
โถงของเรือนหลัก และมีกำรต่อเติมเรือนไฟขนำนกับเรือนหลัก โดยเช่ือมต่อสู่เรือนไฟผ่ำนโถง เรือน
ส่วนมำกจะมีอำยุระหว่ำง 2-25 ปี  

ภำพท่ี 53-54: ค่อม “ ຄ່ອມ ” (Veranda) 
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แบบท่ี 4 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) และสำมำรถเช่ือมต่อไปยังห้องโถงซึ่งมี
ประตูกั้น และจำกระเบียงหน้ำก็สำมำรถเช่ือมต่อไปสู่เรือนไฟท่ีต้ังอยู่ด้ำนหัวของระเบียงหน้ำ เรือน
ส่วนมำกจะมีอำยุระหว่ำง 15-38 ปี 

 แบบท่ี 5 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ีโถง
ของเรือนหลัก แยกเรือนไฟเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมีกำรก่อสร้ำงห้องน้ ำอยู่ด้วย เรือนส่วนมำก
จะมีอำยุระหว่ำง 1-36 ปี 

แบบท่ี 6 มีกำรก่อล้อมใต้ถุนเรือน และย้ำยบันไดเข้ำไปอยู่ในอำคำรเช่ือมต่อจำกใต้ถุนสู่พื้นท่ี
โถงในเรือน มีห้องนอนใต้ถุนเรือน และมีเรือนไฟสร้ำงเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมีกำรก่อสร้ำง
ห้องน้ ำอยู่ด้วย อำยุของเรือนอยู่ระหว่ำง 22 ปี ท้ังนี้ แบบแผนของเรือนท้ัง 6 รูปแบบนั้นสัมพันธ์กับ
พัฒนำกำรทำงสถำปัตยกรรม 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

6.1 แบบผังที่ 1 

  บันไดเช่ือ มต่อขึ้นสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมีแม่เตำไฟอยู่ในโถง ไม่มีระเบียง 
แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำโดยไม่นับจำน (ชำน) เป็นเรือนแบบจำรีตท่ีมีอำยุระหว่ำง 30-60 ปี ผู้อยู่
อำศัยส่วนมำกเป็นประชำชน ผู้ท่ีมีรำยรับไม่มำก ซึ่งจะอยู่เป็นครอบครัว ในครอบครัวหนึ่ง มีสมำชิก
ภำยในครอบครัว 5-9 คน อำชีพ ส่วนใหญ่จะท ำนำ ปลูกกล้วย และปลูกหมำกแหน่ง10 

แผนผังของเรือนได้แสดงให้เห็นถึงลักษณะควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นท่ีกำรใช้สอยกับรูปทรง
ของเรือน ถ้ำดูจำกลักษณะแผนผังแล้วจะเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส โดยไม่นับชำน (จำน) พื้นท่ีใช้สอย
ท้ังหมดประมำน 50-60 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องนอนประมำน 16-30 ตำรำงเมตร พื้นท่ีพักผ่อนของคน

                                                             
10 หมำกแหน่ง คือ เป็นพืชใบเล้ียงเด่ียวมีกำรเจริญเติบโตแบบกอ มีล ำต้นทอดเล้ือยอยู่ใต้ดินเรียกว่ำ 

เหง้ำ ซึ่งมีควำมสูงประมำณ 1-4 เมตร และมีขนำดเส้นผ่ำศูนย์กลำงกอประมำณ 1-3 เมตร  

ภำพท่ี 55: “ ຄ່ອມ ” (Veranda) 

 



  172 

ในครัวเรือน และห้องโถง มีพื้นท่ีประมำน 20-28 ตำรำงเมตร พื้นท่ีครัวและเตำไฟประมำน 8-10 
ตำรำงเมตร  

องค์ประกอบพื้นท่ีใช้สอยของรูปแบบท่ี 1 นั้น ช้ันใต้ถุนประกอบมียุ้งข้ำว (เล้ำข้ำว) พื้นท่ีเก็บ
รักษำไม้แปรรูปส ำหรับกำรเตรียมต้ังเรือนใหม่ พื้นท่ีเก็บฟืนคอกสัตว์ เช่น เป็ด ไก่ และมีบันได
เช่ือมต่อหำช้ันบนซึ่งประกอบมีห้องนอนห้องนอนจะอยู่ทำงทิศตะวันออกของผังเรือน ซึ่งจะมีฝำกั้น
ระหว่ำงห้องนอน และห้องโถง ลักษณะห้องนอนจะไม่มีฝำกั้นห้อง ห้องอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำ 
“ห้องแจ้ง” ซึ่งเป็นท่ีนอนของผู้น ำครอบครัวผู้อำวุโสมำกท่ีสุดภำยในเรือน เช่น พ่อเฒ่ำแม่เฒ่ำ หรือ
พ่อแม่ ตำมระดับ และห้องถัดมำ เรียกว่ำ “ห้องกลาง” หรือ “ห้องก้า” ซึ่งเป็นห้องนอนของลูกสะใภ้ 
และห้องอยู่ทำงทิศใต้สุดจะเป็นห้องนอนของลูกชำยลูกสำว 

ส ำหรับพื้นท่ี “หน้าวาง (ຫນາ້ຫວາງ)” จะอยู่กับโถงกลำงเรือน ใช้เป็นพื้นท่ีนอนส ำหรับคน 
ต่ำงด้ำวท้ำวต่ำงแดนท่ีมำเย่ียมยำมก็จะให้นอนในพื้นท่ีนี้ ถัดจำกหน้ำวำงลงมำทิศใต้ จะเป็นห้องโถง
เป็นพื้นท่ี ท่ีมีควำมส ำคัญในกำรประกอบกิจวัตรประจ ำวัน เช่น เป็นพื้นท่ีกินข้ำว เป็นพื้นท่ีนั่งสนทนำ
กัน เป็นพื้นท่ีประกอบกิจกรรมเกี่ยวกับควำมเช่ือ ฯลฯ ถัดจำกห้องโถงไปทำงทิศตะวันตกจะเป็นพื้นท่ี
ครัว และเตำไฟ ซึ่งอยู่ระหว่ำงห้องโถง และพื้นท่ีครัว ถัดจำกพื้นท่ีครัวไปทำงทิศตะวันตก หรือทิศใต้
จะเป็นจำน (ชำน) ในรูปแบบท่ีนี้จะไม่ปรำกฏเห็นค่อม(ระเบียง) 
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นอกจำกนี้ยังปรำกฏเห็นพื้นท่ีทำงด้ำนควำมเช่ือท่ีได้สืบทอดกันมำอยู่ในของเรือน เช่น “ห้าง

เทวดา” โดยส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศเหนือ ซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นท่ีสักกำระบูชำบรรพบุรุษท่ีได้ล่วงลับไปแล้ว 
“พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์” ห้ำมสมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกนั่งอย่ำงเด็ดขำด ซึ่งเป็นพื้นท่ีส ำหรับคนท่ี
เสียชีวิต แล้วจะเอำมำนั่งเปล่ียนเส้ือผ้ำอยู่ในจุดนี้พื้นท่ีดังกล่ำวอยู่ระหว่ำงห้องนอน และหน้ำวำงอยู่
ช่วงเสำท่ีสองนับจำกทำงทิศเหนือ และ “เสาท้าว” เป็นเสำท่ีส ำคัญในเวลำปลูกเรือนจะปลูกขึ้นเป็น
เสำแรก เสำท้ำวจะต้ังอยู่ทำงทิศตะวันตกซึ่งเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ ติดกับแม่เตำไฟเป็นจุดท่ี
เจ้ำของเรือนนั่ง ในสมัยก่อนสมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกห้ำมนั่งอย่ำงเด็ดขำด ส ำหรับ “เสา
นาง” จะเป็นเสำท่ีเป็นตัวแทนของผู้หญิงในเวลำต้ังเรือนใหม่จะปลูกขึ้นเป็นเสำท่ีสองถัดจำกเสำท้ำว 
เสำดังกล่ำวจะอยู่ในห้องนอนทำงทิศตะวันออกเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ ดังแสดงในภำพท่ี 7 

ภำพท่ี 56: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 1 
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กำรเข้ำถึงพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือนจำกแผนภำพท่ี 1 แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึง พื้นท่ี
ว่ำงภำยในเรือน จะเริ่มจำกบันไดจะเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงใต้ถุนหำพื้นท่ีช้ันบนของเรือน ใต้ถุนเรือน
จะเป็นพื้นท่ีโล่ง และจะเช่ือมโยงองค์ประกอบต่ำงๆเข้ำหำกัน เช่น เล้ำข้ำว พื้นท่ีเก็บฟืน พื้นท่ีเก็บ
สะสมไม้ไว้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่ มีคอกสัตว์ และบันไดเป็นตัวเช่ือมต่อหำช้ันบน ซึ่งจะพบห้องโถง
บริเวณห้องโถงนี้จะติดกลับพื้นท่ีครัว และแม่เตำไฟในทำงทิศตะวันตก ถัดจำกห้องโถงไปทำงทิศเหนือ
จะเป็นพื้นท่ีหน้ำวำง (พื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว) และถัดจำกห้องโถง ไปทำงทิศตะวันออกจะเป็น
ห้องนอนซึ่งเรำสังเกตเห็นว่ำห้องโถงจะเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อพื้นท่ีว่ำงภำยในเรือน 

 ลักษณะกำรวำงทิศของแผนผังเรือนรูปแบบท่ีหนึ่งจะมีควำมเป็นเอกภำพกันเกือบท้ังหมด 
ทุกๆหลัง จะเห็นได้ว่ำกำรวำงแผนผังเรือนจะก ำหนดไปตำม ทิศเหนือ-ใต้เป็นหลัก ทำงเข้ำของเรือน
ทุกหลังจะหันหน้ำไปทำงทิศใต้ ส่วนหิ้งเทวดำจะอยู่ทำงทิศเหนือ ห้องนอน บันได เสำนำง จะอยู่ทำง
ทิศตะวันออก พื้นท่ีครัว เตำไฟ เสำท้ำวจะอยู่ทำงทิศตะวันตก ส ำหรับพื้นท่ีส่วนซำนนั้นโดยส่วนใหญ่
จะอยู่ทำงทิศใต้ และทิศตะวันตก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ลักษณะกำรวำงทิศของแผนผังเรือนรูปแบบท่ีหนึ่งจะมีควำมเป็นเอกภำพกันเกือบท้ังหมด 

ทุกๆหลัง จะเห็นได้ว่ำกำรวำงแผนผังเรือนจะก ำหนดไปตำม ทิศเหนือ-ใต้เป็นหลัก ทำงเข้ำของเรือน
ทุกหลังจะหันหน้ำไปทำงทิศใต้ ส่วนหิ้งหิ้งเทวดำจะอยู่ทำงทิศเหนือ ห้องนอน, บันได, เสำนำง จะอยู่
ทำงทิศตะวันออก พื้นท่ีครัว, เตำไฟ, เสำท้ำวจะอยู่ทำงทิศตะวันตก ส ำหรับพื้นท่ีชำนโดยส่วนใหญ่จะ
อยู่ทำงทิศใต้ และทิศตะวันตก   

แผนผัง 1: แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึง พื้นท่ีภำยในเรือน 
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วัสดุพื้น และโครงสร้ำงพื้นจะประกอบด้วยไม้ไผ่ (ไม้ปล้อง) และไม้จริงโครงสร้ำงหลักของพื้น 
จะเป็นไม้จริง ส ำหรับพื้นจะปูด้วยไม้ฝำกเอำมำปูเลียนกัน ส ำหรับโครงสร้ำงเตำไฟจะท ำด้วยไม้จริง ตี
เป็นบล็อกส่ีเหล่ียมขนำดกว้ำง1 เมตรยำว1.2 เมตร แล้วเอำดินใส่ข้ำงในของกล่องไม้เพื่อเป็นพื้นท่ี
ส ำหรับจุดไฟ หรือท่ีเรียกในภำษำถิ่นว่ำ “ดังไฟ” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 57: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 1 
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6.2 แบบแผนท่ี 2 
บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ีโถงของเรือน

หลัก และมีแม่เตำไฟในโถง แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำโดยไม่นับจำน (ชำน) อำยุเรือน 25 ปี ผู้อยู
อำศัยส่วนมำกเป็นประชำชน ผู้ท่ีมีรำยรับไม่มำกซึ่งจะอยู่เป็นครอบครัว ในครอบครัวหนึ่งมีสมำชิก
ภำยในครอบครัว 2-5 คน อำชีพ ส่วนใหญ่จะท ำนำ ปลูกกล้วย และปลูกหมำกแหน่ง 

แผนผังของเรือนได้แสดงให้เห็นถึงลักษณะกำรพัวพันระหว่ำงพื้นท่ีกำรใช้สอยกลับรูปทรงของ
เรือน ถ้ำดูจำกลักษณะแผนผังแล้วจะเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส โดยไม่นับจำน (ชำน) พื้นท่ีใช้สอยท้ังหมด
ประมำณ 72 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องนอนประมำณ 28 ตำรำงเมตร พื้นท่ีพื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว และ
ห้องโถงมีขนำดพื้นท่ีประมำณ 25 ตำรำงเมตร พื้นท่ีครัว และเตำไฟประมำณ 24 ตำรำงเมตร พื้นท่ี
ระเบียงหน้ำประมำณ 3.6 ตำรำงเมตร 

องค์ประกอบพื้นท่ีใช้สอยของรูปแบบท่ี 1 นี้ ช้ันใต้ถุนประกอบมี พื้นท่ีเก็บฟืน และมีบันได
เช่ือมต่อหำช้ันบนซึ่งประกอบมีห้องนอนห้องนอนจะอยู่ทำงทิศตะวันออก ซึ่งจะมีฝำกั้นระหว่ำง
ห้องนอน และห้องโถง ลักษณะห้องนอนจะไม่มีฝำกั้นห้อง ห้องอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำ “ห้องแจ้ง” 
ซึ่งเป็นท่ีนอนของผู้น ำครอบครัวผู้อำวุโสท่ีสุดภำยในเรือนเซ่น พ่อเฒ่ำ แม่เฒ่ำ หรือพ่อแม่ ตำมระดับ 
และห้องถัดมำ เรียกว่ำ “ห้องกลาง” หรือ “ห้องก้า” ซึ่งเป็นห้องนอนของลูกสะใภ้ และห้องอยู่ทำง
ทิศใต้สุดจะเป็นห้องนอนของลูกชำยลูกสำวตำมล ำดับ  

ถัดจำกห้องนอนทำงทิศตะวันตกเหนือสุดเรียกว่ำหน้ำวำง (ห้องพักผ่อนครอบครัว) หรือเป็นท่ี
นอนส ำหรับคนต่ำงด้ำวท้ำวต่ำงแดนท่ีมำเยี่ยมยำมก็จะให้นอนในพื้นท่ีนี้ ถัดจำกหน้ำวำงลงมำทิศใต้ 
จะเป็นห้องโถงเป็นพื้นท่ี ท่ีมีควำมส ำคัญในกำรประกอบกิจวัตรประจ ำวัน เช่น เป็นพื้นท่ีกินข้ำว เป็น
พื้นท่ีท่ีนั่งคุยกัน เป็นพื้นท่ีท่ีประกอบกิจกรรมทำงด้ำนควำมเช่ือฯลฯ  

ถัดจำกห้องโถงไปทำงทิศตะวันตกจะเป็นพื้นท่ีครัว และเตำไฟ ซึ่งเตำไฟจะอยู่ระหว่ำงห้อง
โถง และพื้นท่ีครัว ถัดจำกพื้นท่ีครัวไปทำงทิศตะวันตก หรือทิศใต้จะเป็นชำน และระเบียง (ค่อม) 

 
 

 
 
 
 
 
 

 



  177 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

  

ภำพท่ี 58: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 2 
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 นอกจำกนี้ ยังปรำกฏเห็นพื้นท่ีทำงด้ำนควำมเช่ือท่ีได้สืบทอดกันมำยู่ในของเรือน เช่น “ห้าง
เทวดา” โดยส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศเหนือ ซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นท่ีสักกำระบูชำบรรพบุรุษท่ีได้ล่วงลับไปแล้ว 
“พื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์” ซึ่งห้ำมสมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกนั่งอย่ำงเด็ดขำด ซึ่งเป็นพื้นท่ีส ำหรับ
คนท่ีเสียชีวิต แล้วจะเอำมำนั่งเปล่ียนเส้ือผ้ำอยู่ในจุดนี้พื้นท่ีดังกล่ำวอยู่ระหว่ำงห้องนอน และหน้ำวำง
อยู่ช่วงเสำท่ีสองนับจำกทำงทิศเหนือ “เสาท้าว” เป็นเสำท่ีส ำคัญในเวลำปลูกเรือนจะปลูกขึ้นเป็นเสำ
แรก เสำท้ำวจะต้ังอยู่ทำงทิศตะวันตกซึ่งเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือติดกับแม่เตำไฟ เป็นต ำแหน่งท่ี
ห้ำมไม่ให้เจ้ำของเรือนนั่ง สมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกห้ำมนั่งอย่ำงเด็ดขำด “เสานาง” จะ
เป็นเสำท่ีเป็นตัวแทนของผู้หญิงในเวลำต้ังเรือนใหม่จะปลูกขึ้นเป็นเสำท่ีสองถัดจำกเสำท้ำว เสำ
ดังกล่ำวจะอยู่ในห้องนอนทำงทิศตะวันออกเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ  

 
กำรเข้ำถึงพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือนจำกแผนภำพท่ี 2 แสดงล ำดับกำรเข้ำถึง พื้นท่ีว่ำง

ภำยในเรือน จะเริ่มจำกบันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ี
โถงของเรือนหลัก ซึ่งจะพบห้องโถงบริเวณห้องโถงนี้จะติดกลับพื้นท่ีครัว และแม่เตำไฟในทำงทิศ
ตะวันตก ถัดจำกห้องโถงไปทำงทิศเหนือจะเป็นพื้นท่ีหน้ำวำง (พื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว) และถัดจำก

แผนภำพท่ี 2: แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึงพื้นท่ีส่วนต่ำงๆ ภำยในเรือน 
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ห้องโถง ไปทำงทิศตะวันออกจะเป็นห้องนอนซึ่งสังเกตเห็นว่ำห้องโถงจะเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อพื้นท่ีว่ำง
ภำยในเรือนส่วนต่ำงๆ เข้ำด้วยกัน 

 
 

 
 

 
ลักษณะกำรวำงทิศของแผนผังเรือนรูปแบบท่ีหนึ่งจะมีควำมเป็นเอกภำพกันเกือบท้ังหมด 

ทุกๆหลัง จะเห็นได้ว่ำกำรวำงแผนผังเรือนจะก ำหนดไปตำม ทิศเหนือ-ใต้เป็นหลัก ทำงเข้ำของเรือน
ทุกหลังจะหันหน้ำไปทำงทิศใต้ ส่วนหิ้งเทวดำจะอยู่ทำงทิศเหนือ ห้องนอน บันได เสำนำง จะอยู่ทำง
ทิศตะวันออก พื้นท่ีครัว เตำไฟ เสำท้ำวจะอยู่ทำงทิศตะวันตก จำน (ซำน) โดยส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศ
ใต้ และทิศตะวันตก   

6.3 แบบแผนท่ี 3 
แผนผังของเรือนหลักยังคงรักษำเค้ำโครงด้ังเดิมเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ แต่มีกำรต่อเติมเรือน

ครัวออกด้ำนข้ำง และมีระเบียงทำงด้ำนหน้ำ โดยส่วนมำกอำยุของเรือนอยู่ระหว่ำง 5 -25 ปี ผู้อยู่
อำศัยจะเป็นประชำชนผู้มีรำยได้ปำนกลำง และรัฐกรครู สมำชิกภำยในครอบครัวมีจ ำนวน 3-9 คน 
อำชีพส่วนใหญ่จะท ำนำ ปลูกกล้วย และปลูกหมำกแหน่ง 

 แผนผังของเรือนได้แสดงให้เห็นพัฒนำกำรในกำรต่อเติมเรือน ซึ่งจะมีกำรแยกเรือนครัว 
ออกจำกเรือนหลัก มีระเบียงทำงด้ำนหน้ำของเรือน และบันไดได้เช่ือมต่อใต้ถุนเรือน ไปยังระเบียง
ด้ำนหน้ำ พื้นท่ีใช้สอยท้ังหมด 60-80 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องนอน 25-33 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องโถง 

ภำพท่ี 59: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 2 
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และพื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว 35-40 ตำรำงเมตร พื้นท่ีครัว และเตำไฟ 20-25 ตำรำงเมตร พื้นท่ี
ระเบียง และบันได มีรวมกันประมำณ 20-30 ตำรำงเมตร  

องค์ประกอบของพื้นท่ีใช้สอยของแบบแผนท่ี 3 นี้ ส ำหรับพื้นท่ีใต้ถุนเรือนจะประกอบด้วย
เล้ำข้ำว (ยุ้งข้ำว) ร้ำนขำยของช ำ พื้นท่ีเก็บไม้ส ำหรับสร้ำงต้ังเรือนใหม่ และคอกสัตว์ ส่วนพื้นท่ีใช้สอย
ช้ันบน ประกอบด้วยค่อม (ระเบียง) จำน (ชำน) ห้องโถง หน้ำวำงและห้องนอน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 นอกจำกนี้ยังมี พื้นท่ีควำมเช่ือท่ีได้สืบทอดกันมำท่ียังปรำกฏอยู่ในแผนผังของเรือนซึ่งจุด

ต ำแหน่งต่ำงๆของพื้นท่ีดังกล่ำวนี้ยังคงรักษำต ำแหน่งเดิมด้ังรูปแบบท่ีหนึ่ง เช่น หิ้งเทวดำโดยส่วนมำก
จะอยู่ทำงทิศเหนือ ซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นท่ีสักกำระบูชำบรรพบุรุษท่ีได้ล่วงลับไปแล้ว และพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์
ห้ำมสมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกนั่งอย่ำงเด็ดขำด ซึ่งเป็นพื้นท่ีส ำหรับคนท่ีเสียชีวิต แล้วจะ
เอำมำนั่งเปล่ียนเส้ือผ้ำอยู่ในจุดนี้ พื้นท่ีดังกล่ำวอยู่ระหว่ำงห้องนอน และหน้ำวำงอยู่ช่วงเสำท่ีสองนับ
จำกทำงทิศเหนือ  

ภำพท่ี 60: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 3 

 



  181 

“เสาท้าว” เป็นเสำท่ีส ำคัญในเวลำปลูกเรือนจะปลูกขึ้นเป็นเสำแรก เสำท้ำวจะต้ังอยู่ทำงทิศ
ตะวันตกซึ่งเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ อยู่ติดกับแม่เตำไฟเป็นต ำแหน่งท่ีห้ำมไม่ให้เจ้ำของเรือน 
สมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกห้ำมนั่งอย่ำงเด็ดขำด “เสานาง” จะเป็นเสำท่ีเป็นตัวแทนของ
ผู้หญิงในเวลำต้ังเรือนใหม่จะปลูกขึ้นเป็นเสำท่ีสองถัดจำกเสำท้ำว เสำดังกล่ำวจะอยู่ในห้องนอนทำง
ทิศตะวันออกเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กำรเข้ำถึงพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือน แผนผังท่ี 3 แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึง พื้นท่ีว่ำง

ภำยในเรือนจะแตกต่ำงจำกรูปแบบท่ี 1 ซึ่งบันไดจะเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงใต้ถุนเรือนหำค่อม 
(ระเบียง) ใต้ถุนเรือน จะเป็นพื้นท่ีโล่ง และจะเช่ือมโยงองค์ประกอบต่ำงๆหำกันเช่น:เล้ำข้ำว พื้นท่ีเก็บ
ฟืน พื้นท่ีเก็บไม้ไว้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่ มีคอกสัตว์ นอกจำกนั้นยังมีองค์ประกอบเพิ่มเติมเข้ำมำใหม่ 
เช่น ห้องน้ ำ และร้ำนขำยเครื่อง (ร้ำนขำยของช ำ) และมีบันได เช่ือมต่อขึ้นถึงระเบียงช้ันบน ท้ังนี้ 
เรือนในรูปแบบท่ี 2 จะมี “ค่อม” (ระเบียง) เป็นองค์ประกอบท่ีรองรับกิจกรรมหลำกหลำย เช่น เป็น
ท่ีนั่งพักผ่อน เป็นพื้นท่ีรับรองแขก หรือบุคคลภำยในหมู่บ้ำน และภำยนอกหมู่บ้ำนมำเย่ียมยำมถำม
ข่ำว นอกจำกนั้น ยังเป็นพื้นท่ีกินข้ำวในบำงโอกำส ถัดจำกระเบียงไปทำงทิศตะวันตกจะพบจำน 
(ชำน) ถัดจำกระเบียงไปทำงทิศเหนือจะเช่ือมต่อหำห้องโถง ซึ่งบริเวณห้องโถงจะแตกต่ำงจำกรูปแบบ
ท่ีหนึ่ง แยกพื้นท่ีห้องครัว ออกจำกเรือนหลัก และห้องโถงยังเช่ือมต่อหำห้องนอนทำงทิศตะวันตก 

บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) และสำมำรถเช่ือมต่อไปยังห้องโถงซึ่งมีประตูกั้น และ
จำกระเบียงหน้ำก็สำมำรถเช่ือมต่อไปสู่เรือนไฟท่ีต้ังอยู่ด้ำนหัวของระเบียงหน้ำ แผนผังเรือนหลักท ำ

แผนผังท่ี 3: แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึงพื้นท่ีภำยในเรือน 
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หน้ำท่ีคล้ำยคือรูปแบบท่ีสองท่ียังคงรักษำพื้นท่ีเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ ท้ังนี้ ไม่นับระเบียงและเรือนครัว 
ซึ่งจะมีระเบียงเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงเรือนหลัก และเรือนครัว ระเบียงยังเช่ือมต่อไปหำจำน (ชำน)ใน
ทิศตะวันตก และบันไดในทิศตะวันออก จำกกำรส ำรวจท้ังหมดหมู่บ้ำนจะมีอยู่ 4 หลังคำเรือน ซึ่งจะ
เห็นได้ว่ำเรือนในรูปแบบท่ี 3 นั้นให้ควำมส ำคัญกับระเบียงมำกขึ้น และมีอำยุของเรือนอยู่ระหว่ำง 5-
11 ปี โดยมีสมำชิกภำยในครอบครัวจะมี 5-10 คน ท้ังนี้ เจ้ำของเรือนท้ัง 3 หลังนั้นเป็นประชำชน
ธรรมดำ และอีก 1 หลังเป็นเรือนพ่อหมอประจ ำบ้ำน และประกอบอำชีพปลูกกล้วย และปลูกหมำก
แหน่ง 
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ภำพท่ี 61: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 3 
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6.4 แบบแผนท่ี 4 
ลักษณะของแผนผังเรือนจะมีควำมแตกต่ำงจำกสำมรูปแบบท่ีผ่ำนมำ ซึ่งจะมีพัฒนำกำรของ

เรือนอีกรูปแบบหนึ่ง ซึ่งแบบนี้จะเห็นได้ว่ำระเบียงมีบทบำทมำกขึ้น พื้นท่ีใช้สอยท้ังหมดประมำณ 
100 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องนอน 20-25 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องโถง และพื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว 30-35 
ตำรำงเมตร พื้นท่ีเรือนครัว และเตำไฟ 10-15 ตำรำงเมตร พื้นท่ีระเบียง และบันได มีพื้นท่ีรวมกัน 
25-30 ตำรำงเมตร องค์ประกอบของพื้นท่ีใช้สอยช้ันใต้ถุนประกอบด้วย ห้องน้ ำ , เล้ำข้ำว (ยุ้งข้ำว), 
ร้ำนขำยเครื่อง (ร้ำนขำยของช ำ) กองฟืน พื้นท่ีเก็บไม้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่ และคอกสัตว์ ส่วนพื้นท่ีใช้
สอยช้ันบนประกอบด้วยค่อม (ระเบียง), เรือนครัว, จำน (ชำน), ห้องโถง, หน้ำวำง และห้องนอน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 62: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 4 
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นอกจำกนี้ ยังปรำกฏมีพื้นท่ีทำงควำมเช่ือซึ่งได้สืบทอดกันมำแสดงให้เห็นอย่ำงชัดเจนอยู่ใน
แผนผังของเรือน ซึ่งจุดต ำแหน่งต่ำงๆ ของพื้นท่ีดังกล่ำวนี้ยังคงรักษำต ำแหน่งเดิมด้ังรูปแบบท่ีหนึ่ง 
พื้นท่ีส่วนท่ี 1 คือ “หิ้งเทวดา” โดยส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศเหนือ ซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นท่ีสักกำระบูชำบรรพ
บุรุษท่ีได้ล่วงลับไปแล้ว พื้นท่ีส่วนท่ี 2 คือ “พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์”ห้ำมสมำชิกภำยในครอบครัวและคนนอก
นั่งอย่ำงเด็ดขำด ซึ่งเป็นพื้นท่ีส ำหรับคนท่ีเสียชีวิต แล้วจะเอำมำนั่งเปล่ียนเส้ือผ้ำอยู่ ในจุดนี้ พื้นท่ี
ดังกล่ำวอยู่ระหว่ำงห้องนอน และหน้ำวำงอยู่ช่วงเสำท่ีสองนับจำกทำงทิศเหนือ พื้นท่ีส่วนท่ี 3 คือ 
“เสาท้าว” เป็นเสำท่ีส ำคัญในเวลำปลูกเรือนจะปลูกขึ้นเป็นเสำแรก เสำท้ำวจะต้ังอยู่ทำงทิศตะวันตก
ซึ่งเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ ติดกับแม่เตำไฟกินจุดท่ีเจ้ำของเรือนนั่งในสมัยก่อนสมำชิกภำยใน
ครอบครัว และคนนอกห้ำมนั่งอย่ำงเด็ดขำด และ “เสานาง” จะเป็นเสำท่ีเป็นตัวแทนของผู้หญิงใน
เวลำต้ังเรือนใหม่จะปลูกขึ้นเป็นเสำท่ีสองถัดจำกเสำท้ำว เสำดังกล่ำวจะอยู่ในห้องนอนทำงทิศ
ตะวันออกเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
กำรเข้ำถึงพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือน แผนผังท่ี 4 แสดงล ำดับกำรเข้ำถึง พื้นท่ีใต้ถุนเป็น

พื้นท่ีโล่งเช่ือมต่อหำองค์ประกอบต่ำงๆ เช่น ห้องน้ ำ กองฟืน และบันใดเป็นตัวเช่ือมต่อ ใต้ถุนไปยัง
ระเบียงช้ันบน ในรูปแบบนี้ระเบียงจะท ำหน้ำท่ีเช่ือมโยงไปหำท้ังห้องโถงทำงทิศเหนือ ห้องครัวทำงทิศ
ใต้ และจำน (ชำน) ทำงทิศตะวันตก ส่วนห้องโถงจะท ำหน้ำท่ีเช่ือมโยงคล้ำยกับรูปแบบท่ี 3 ห้องโถง
จะลดบทบำทลงจำกเดิม แต่ยังคงเป็นพื้นท่ีประกอบกิจกรรม ทำงด้ำนควำมเช่ือ และฮีตคองประเพณี
เหมือนเดิม  

แผนผังท่ี 4: แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึง พื้นท่ีภำยในเรือน 
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วัสดุพื้น และโครงสร้ำงพื้นแบบท่ี 4 จะเป็นโครงสร้ำงไม้จริงท้ังหมด และปูพื้นด้วยไม้แป้น 
(ไม้กระดำน) ส่วนซำนจะเป็นโครงสร้ำงไม้จริง และพื้นไม้ไผ่เป็นล ำปูเรียงกัน 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.5 แบบแผนท่ี 5 
บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ีโถงของเรือน

หลัก แยกเรือนไฟเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมีกำรก่อสร้ำงห้องน้ ำอยู่ด้วย แผนผังเรือนยังคงรักษำ
รูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ แต่มีควำมแตกต่ำงจำกแบบแผนท่ี 1 แบบแผนท่ี 2 แบบแผนท่ี 3 และรูปแบบท่ี 4 
จะไม่มีเตำไฟอยู่ในเรือนหลัก เพรำะได้แยกเรือนครัวออกเป็นเรือนช้ันเดียวติดดิน ส ำหรับค่อมและ
บันไดจะเหมือนกับแบบแผนท่ี 2 แต่องค์ประกอบบำงส่วนได้สูญหำยไป เช่น เรือนทุกหลังจะไม่มีจำน 
(ชำน) อำยุของเรือนโดยส่วนมำกอยู่ระหว่ำง 8-24 ปี ผู้อยู่อำศัยส่วนมำกจะอำชีพ ปลูกกล้วย ปลูก
หมำกแหน่ง และค้ำขำย จ ำนวนจ ำนวนหนึ่ง ส่วนสมำชิกภำยในครอบครัวมีจ ำนวน 4-9 คน 

 

ภำพท่ี 63: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 4 

 



  187 

แผนผังเรือน จะแสดงให้เห็นถึงพัฒนำกำรของเรือนอีกรูปแบบหนึ่ง จะเห็นได้ว่ำมีกำรแยก
เรือนครัวออกมำอย่ำงชัดเจน ชำยคำของเรือนครัวจะติดกับพื้นช้ันสองของเรือนหลัก เรือนครัวจะอยู่
ทำงทิศตะวันตกหรือทิศใต้โดยจะมีห้องน้ ำติดกับเรือนครัวพื้นท่ีใช้สอยท้ังหมดมีขนำดประมำณ 60-70 
ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องนอนมีขนำดประมำณ 25-30 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องโถง และพื้นท่ีพักผ่อนของ
ครอบครัวขนำดประมำณ 30-40 ตำรำงเมตร พื้นท่ีเรือนครัวและเตำไฟขนำดประมำณ 15-20 ตำรำง
เมตร พื้นท่ีระเบียง และบันไดมีพื้นท่ีรวมประมำณ 10-15 ตำรำงเมตร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 64: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 5 
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แผนผังของเรือนจะมีค่อม (ระเบียง) อยู่ทำงทิศใต้ และมีบันไดเช่ือมต่อใต้ถุนเรือนหำระเบียง 

คือกับรูปแบบท่ีสองแต่เรำจะสังเกตเห็นองค์ประกอบท่ีมีมำแต่ด้ังเดิมสูญหำยไป และถูกย้ำยต ำแหน่ง 
เช่น พื้นท่ีจำน (ชำน) จะสูญหำยไปส่วนเตำไฟจะย้ำยลงมำช้ันล่ำงกลับเรือนครัว  

องค์ประกอบของพื้นท่ีใช้สอยภำยในรูปแบบท่ี 3 นี้ พื้นท่ีใต้ถุนประกอบด้วย เรือนครัว 
ห้องน้ ำ เล้ำข้ำว (ยุ้งข้ำว) ร้ำนขำยของช ำ ใต้ถุนเรือนเป็นพื้นท่ีเก็บไม้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่ และคอกสัตว์ 
ส่วนพื้นท่ีใช้สอยช้ันบน ประกอบด้วยค่อม (ระเบียง) จำน (ชำน) ห้องโถง หน้ำวำง และห้องนอน 

นอกจำกนี้ยังปรำกฏเห็นพื้นท่ีทำงด้ำนควำมเช่ือท่ีได้สืบทอดกันมำท่ีปรำกฏอยู่ในแผนผังเรือน 
จะเข้ำคือแบบแผนท่ี 1 แบบแผนท่ี 2 แบบแผนท่ี 3 และรูปแบบท่ี 4 จะไม่มีกำรเปล่ียนแปลง เช่น 
“หิง้เทวดา” โดยส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศเหนือ ซึ่งท ำหน้ำท่ีเป็นท่ีสักกำระบูชำบรรพบุรุษท่ีได้ล่วงลับไป
แล้ว “พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์” ห้ำมสมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกนั่งอย่ำงเด็ดขำด ซึ่งเป็นพื้นท่ีส ำหรับ
คนท่ีเสียชีวิต แล้วจะเอำมำนั่งเปล่ียนเส้ือผ้ำอยู่ในจุดนี้ พื้นท่ีดังกล่ำวอยู่ระหว่ำงห้องนอน และหน้ำวำง
อยู่ช่วงเสำท่ีสองนับจำกทำงทิศเหนือ “เสาท้าว” เป็นเสำท่ีส ำคัญในเวลำปลูกเรือนจะปลูกขึ้นเป็นเสำ
แรก เสำท้ำวจะต้ังอยู่ทำงทิศตะวันตกซึ่งเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ ติดกับแม่เตำไฟกินจุดท่ี
เจ้ำของเรือนนั่งในสมัยก่อนสมำชิกภำยในครอบครัว และคนนอกห้ำมนั่งอย่ำงเด็ดขำด “เสานาง” จะ
เป็นเสำท่ีเป็นตัวแทนของผู้หญิงในเวลำต้ังเรือนใหม่จะปลูกขึ้นเป็นเสำท่ีสองถัดจำกเสำท้ำว เสำ
ดังกล่ำวจะอยู่ในห้องนอนทำงทิศตะวันออกเป็นเสำท่ีสำมนับจำกทิศเหนือ 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
แผนผังท่ี 5: แสดงให้เห็นล ำดับกำรเข้ำถึงพื้นท่ีภำยในเรือน 



  189 

 
กำรเข้ำถึงพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือน ในแผนผังท่ี 5 ได้แสดงให้เห็นว่ำองค์ประกอบพื้นท่ีใช้

สอยจะมีองค์ประกอบใหม่เพิ่มเข้ำมำ และองค์ประกอบของท่ีสูญหำยไป ลักษณะกำรเข้ำถึงพื้นท่ีกำร
ใช้สอยช้ันใต้ถุนจะมีควำมส ำคัญมำกขึ้น เพรำะจะเป็นตัวที่เช่ือมต่อไปหำองค์ประกอบอื่นๆ เช่น เรือน
ครัว ห้องน้ ำ ยุงข้ำว พื้นท่ีขำยของช ำ พื้นท่ีเก็บฟืน และบันไดซึ่งจะท ำ หน้ำท่ีเช่ือมไปหำช้ันบน ซึ่งจะ
พบระเบียงคล้ำยคือรูปแบบท่ี 2 แต่รูปแบบท่ี3 นั้นจะมีระเบียงขนำดเล็กลง และท ำหน้ำท่ีเช่ือมต่อ
บันไดหำห้องโถงแตกต่ำงจำกรูปแบบท่ี 2 ระเบียงจะท ำหน้ำท่ีเป็นพื้นท่ีพักผ่อน และรองรับกิจกรรม
ต่ำงๆ ถัดจำกค่อมไปทำงทิศเหนือจะเป็นห้องโถง ซึ่งเป็นพื้นท่ีว่ำง ไม่มีเตำไฟในเรือน ห้องโถงจะลด
บทบำทลงจำกเดิม แต่ยังคงเป็นพื้นท่ีประกอบกิจกรรมทำงด้ำนควำมเช่ือ และฮีตคองประเพณี
เหมือนเดิม  
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ภำพท่ี 65: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 5 
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 6.6 แบบแผนท่ี 6 
มีกำรก่อล้อมใต้ถุนเรือน และย้ำยบันไดเข้ำไปอยู่ในอำคำรเช่ือมต่อจำกใต้ถุนสู่พื้นท่ีโถงใน

เรือน มีห้องนอนใต้ถุนเรือน และมีเรือนไฟสร้ำงเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมีกำรก่อสร้ำงห้องน้ ำอยู่ 
แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 6 มีควำมแตกต่ำงจำก 5 รูปแบบท่ีผ่ำนมำ เรือนบำงหลังใต้ถุนก่อด้วยอิฐ 
และ ช้ันบนเป็นไม้ ซึ่งจะมีอยู่ท้ังหมด 2 หลังภำยในหมู่บ้ำน ซึ่งมีอำยุระหว่ำง 13 และ 42 ปี สมำชิก
ภำยในครอบครัว 5-12 คน ผู้อยู่อำศัยจะประกอบอำชีพ ข้ำรำชกำรระดับสูง ผู้น ำชุมชน และ
ประชำชน  

ลักษณะของแผนผังเรือนจะมีควำมแตกต่ำงจำกแบบแผนท่ีผ่ำนมำ ซึ่งจะมีพัฒนำกำรของ
เรือนอีกรูปแบบหนึ่ง พื้นท่ีใช้สอยท้ังหมด 80-140 ตำรำงเมตร พื้นท่ีห้องนอน 20-35 ตำรำงเมตร 
พื้นท่ีห้องโถง และพื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว 30-80 ตำรำงเมตร พื้นท่ีเรือนครัว และเตำไฟ 15-35 
ตำรำงเมตร พื้นท่ีระเบียงมี 12 ตำรำงเมตร  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 รูปท่ี 63: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 5 

 ภำพท่ี 66: แผนผังเรือนแบบแผนท่ี 6 
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7. กำรวิเครำะควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นที่ใช้สอยภำยในเรือน กับกำรวำงทิศ 

กำรวิเครำะควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนกับกำรวำงทิศของเรือน เรือนใน
กรณีศึกษำท่ีได้คัดสรรจ ำนวนท้ังส้ิน 45 หลัง โดยจะก ำหนดรหัสของเรือนแต่ละหลัง ได้แก่ VNGH1, 
VNGH 2, VNGH 3, VNGH 4, VNGH 5…  VNGH 45 ในแต่ละหลังจะมีองค์ประกอบพื้นท่ีกำรใช้สอย 
ท้ังหมดภำยในเรือนเช่น:ใต้ถุน บันได ค่อม (ระเบียง), โถง, ห้องนอน, หน้ำวำง, ครัว, ห้องสุขำ, จำน 
(ชำน), ท่ีเก็บของ, ร้ำนขำยเครื่อง (ร้ำนขำยสินค้ำ)  ยุ้งข้ำว, เตำไฟ, แท่นบูชำ, เสำท้ำว, เสำนำง, พี้นท่ี
ห้ำมนั่ง ภำยหลังก ำหนดองค์ประกอบท้ังหมดแล้ว และจะได้ก ำหนดสัญลักษณ์ของทิศ ได้แก่ 

N (North) คือ ทิศเหนือ, S (South) คือ ทิศใต้, E (East) คือ ทิศตะวันออก และ W (West) 
คือ ทิศตะวันตก เพื่อท ำควำมเข้ำใจควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนกับกำรวำงทิศของ
เรือนวิเครำะห์ดังต่อไปนี้ 
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 ตำรำงท่ี 1: ตำรำงกำรวิเครำะห์ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนกับกำรวำงทิศของ

เรือน 
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7.1 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของห้องนอน | ในโซ่ม (Bed Room) ในผังเรือนกรณ๊ศึกษำ 
 จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ คือ เพื่อพิจำรณำตำมแผนผังของ
เรือนจะเห็นว่ำ เรือนท้ังหมดจะวำงต ำแหน่งห้องนอน ให้อยู่ตรงทิศตะวันออกของแผนผังเรือน ซึ่ง
แสดงให้เห็นว่ำชำวล้ือ บ้ำนงำยเหนือ แม้ว่ำจะมีกำรต้ังถิ่นฐำนมำจำกอดีตจนกระท่ังปัจจุบันยังคงมี
ควำมเคร่งครัดในเรื่องจำรีต ว่ำด้วยกำรจัดสรรพื้นท่ีส่วนห้องนอนอย่ำงไม่เปล่ียนแปลง เนื่องจำก
ห้องนอนไม่ได้ถูกใช้เป็นเพียงพื้นท่ีส ำหรับกำรพักผ่อนนอนหลับในยำมค่ ำคืนเพียงอย่ำงเดียว ทว่ำ
ยังคงเป็นพื้นท่ีทำงควำมเช่ือท่ีส ำคัญท่ีสัมพันธ์กับวิถีชีวิตชำวล้ือบ้ำนงำยเหนือ โดยเฉพำะกำร
เปล่ียนแปลงของชีวิต คือ กำรเกิด และกำรตำย  

 

 

 

 

 

 

ตำรำงท่ี 2: ตำรำงกำรวิเครำะห์ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนกับกำรวำงทิศของ

เรือน 
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ภำพท่ี 67: แผนผังห้องนอน | ในโซ่ม (Bed Room) ในผังเรือนกรณ๊ศึกษำ 
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7.2 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของหน้ำวำง (Living Space) ในผังเรือนกรณ๊ศึกษำ 

จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ คือ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของ

เรือนจะเห็นว่ำ พื้นท่ีด้ำนหน้ำของเรือนท้ังหมดจะอยู่ทำงทิศเหนือ ซึ่งเป็นพื้นท่ีท่ียังคงรักษำต ำแหน่ง

ด้ังเดิมไว้ ถึงแม้ว่ำเรือนจะมีกำรต่อเติมพื้นท่ีกำรใช้สอยใหม่ ต ำแหน่งหน้ำวำงยังคงรักษำไว้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Plan 2 

ภำพท่ี 68: แผนผังหน้ำวำง (Living Space) ในผังเรือนกรณ๊ศึกษำ 
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7.3 กำรสังเครำะห์ ที่ต้ังของห้องโถง (Hall) ในผังเรือนกรณีศึกษำ  

   จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือน
จะเห็นว่ำพื้นท่ีห้องโถงจะอยู่ตรงหน้ำห้องนอน และติดกับประตูหลักทำงเข้ำเรือน พื้นท่ีโถงซึ่งเป็นห้อง
อเนกประสงค์ภำยในเรือน และเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อไปยังพื้นท่ีส่วนต่ำงๆ ของเรือน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 69: แผนผังห้องโถง (Hall) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 

Plan 2 Plan 2 
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7.4 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของระเบียงหน้ำ “ค่อม” (Veranda) ในผังเรือน กรณีศึกษำ 

  จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือนจะ
เห็นว่ำค่อมจะอยู่ตรงทิศใต้แผนผังของเรือน ท้ังนี้เรือนท่ีมีอำยุ 25-60 ปี จะไม่มีระเบียงหน้ำเรือน 
(ค่อม) ท้ังนี้ อำจสะท้อนให้เห็นว่ำ เรือนในยุคแรกๆ นั้นพัฒนำขึ้นมำจำกเรือนไม้ไผ่ รวมทั้งสังคมยังไม่
มีควำมซับซ้อนมำกนัก พื้นท่ีระเบียงหน้ำส ำหรับรับแขกจึงยังไม่จ ำเป็นมำกนัก เพรำะผู้คนต่ำงเป็น
เครือญำติท่ีสนิทชิดเช้ือ จึงรับแขกในเรือนทว่ำเมื่อสังคมมีควำมซับซ้อนขึ้น จึงมีแขกต่ำงด้ำว ท้ำวต่ำง
แดน มำเยี่ยมยำมบ้ำนเรือน จึงจ ำเป็นต้องจัดสรรพื้นท่ีส่วนนี้เพิ่มขึ้นมำเพื่อรองรับหน้ำท่ีดังกล่ำว ดัง
แสดงในภำพท่ี 70 

7.5 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของบันได  (Main Stair) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 

 จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ คือ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือนจะ
เห็นว่ำต ำแหน่งบันไดให้อยู่ตรงทิศตะวันออกของแผนผังเรือน ท้ังนี้เรือนท่ีมีอำยุ 25-60 ปี จะมีบันได
เช่ือมต่อขึ้นสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และเรือนท่ีมีอำยุ 1-25 ปี บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) 
แสดงให้เห็นว่ำพื้นท่ีส่วนค่อมเป็นพื้นท่ีท่ีถูกเพิ่มขึ้นมำหลังจำกเรือน ท่ีมีควำมซับซ้อนขึ้น ท้ังนี้รูปแบบ
เรือนจำรีตจะมีบันไดเข้ำสู่พื้นท่ีตอนในซึ่งผ่ำนค่อมท ำหน้ำท่ีเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดกับเรือน
ใหญ่ และจำน (ชำน) พบเห็นเรือนบำงหลังท่ีต่อเติมเรือนครัว พื้นท่ีส่วนค่อมจะท ำหน้ำท่ีเช่ือมต่อ
ระหว่ำงเรือนครัวกับเรือนใหญ่ดังแสดงในภำพท่ี 71 
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Plan 2 

ภำพท่ี 70: ระเบียงหน้ำ | ค่อม (Veranda) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 
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  ภำพท่ี 71: แผนผังแสดงต ำแหน่งท่ีต้ังของบันได (Main Stair) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 



  201 

7.6 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของเตำไฟในผังเรือน กรณีศึกษำ 

จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือนจะ
เห็นว่ำ เรือนท่ีมีอำยุ 25-60 ปี มีแม่เตำไฟอยู่ในโถง และเรือนท่ีมีอำยุ 1-25 ปี เตำไฟแยกอยู่ในเรือน
ครัว ซึ่งแสดงให้เห็นว่ำ ชุดควำมคิดของผู้คนท่ีมีต่อคุณลักษณะในกำรอยู่อำศัยได้เปล่ียนแปลงไป 
กล่ำวคือจำกแม่เตำไฟซึ่งเคยเป็นหัวใจหลักของเรือน เนื่องจำกสัมพันธ์กับวิถีชีวิตทำงวัฒนธรรม 
นอกเหนือจำกกำรใช้เป็นพื้นท่ีประกอบอำหำรเท่ำนั้น ทว่ำสัมพันธ์กับจำรีตเกี่ยวกับกำรเกิด และกำร
ตำย ทว่ำต่อมำในช้ันหลังท่ีระบบกำรสำธำรณสุขและอนำมัยมีควำมก้ำวหน้ำ และมีสถำนีบริกำร
ประจ ำชุมชนและเมือง จึงท ำให้วิถีปฏิบัติและควำมหมำยของเตำไฟ ต่อชีวิตเปล่ียนแปลงไปดังแสดง
ในภำพท่ี 72 

7.7 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของครัว (Kitchen) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 

จำกกำรศึกษำผังเรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือน 

พบว่ำ เรือนท่ีเก่ำแก่นั้น จะมีส่วนครัวอยู่ในเรือนหลักต่อมำ เมื่อเรือนมีพัฒนำกำรสู่ควำมซับซ้อน จะ

เห็นได้ว่ำมีพัฒนำกำรของผังพื้น โดยกำรแยกพื้นท่ีส่วนครัวออกมำจำกเรือนหลักมำเป็นเรือนครัวท่ี

ปลูกสร้ำงขนำนกับเรือน และต่อมำมีกำรแยกเรือนครัวออกมำจำกผังท่ีเคยเกำะติดกับเรือนหลักมำ

ปลูกสร้ำงท่ีหัวเรือนหรือท้ำยเรือนแทน และต่อมำจะมีกำรย้ำยครัวลงมำจำกเรือนมำปลูกสร้ำงไว้ใต้

ถุน หรือในผังบริเวณดังแสดงในภำพท่ี 74,75 
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Plan 2 

ภำพท่ี 72: แผนผังพื้นช้ัน 2 แสดงต ำแหน่งแม่เตำไฟในผังเรือนในกรณีศึกษำ 
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Plan 1 

    ภำพท่ี 73: แผนผังพื้นช้ัน 1 แสดงพื้นท่ีส่วนครัว (Kitchen) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 

Plan 2 
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ภำพท่ี 74: แผนผังพื้นช้ัน 2 แสดงพื้นท่ีส่วนครัว (Kitchen) ในผังเรือนกรณีศึกษำ 
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7.8 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของยุ้งข้ำวในผังเรือน และผังบริเวณเรือนกรณีศึกษำ 

  จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือนจะ
เห็นว่ำยุ้งข้ำวจะอยู่ใต้ถุนเรือน ท้ังนี้เรือนท่ีไม่มียุ้งข้ำวจะใช้พื้นท่ีห้องโถงข้ำงประตูหลักทำงเข้ำเรือน
เป็นพื้นท่ีเก็บข้ำว ท้ังนี้ เรือนท่ีมีอำยุ 30-60 ปี มีจะอยู่ทิศเหนือ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     ภำพท่ี 75: แผนผังยุ้งข้ำวในผังเรือน และผังบริเวณเรือนกรณีศึกษำ 

Plan 1 
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7.9 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของห้องน้ ำในผังบริเวณเรือนกรณีศึกษำ 

 จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือนจะ

เห็นว่ำห้องน้ ำเป็นองค์ประกอบใหม่ เรือนท่ีมีอำยุ 25-60 ปี จะไม่มีห้องน้ ำท่ีก่อสร้ำงมำพร้อมเรือนแต่

ภำพท่ี 76: แผนผังห้องน้ ำในผังบริเวณเรือนกรณีศึกษำ 

Plan 1 
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ต้น หำกแต่จะมีกำรก่อสร้ำงขึ้นในภำยหลัง ซึ่งต ำแหน่งท่ีก่อสร้ำงนั้นจะขึ้นอยู่กับควำมสะดวกในกำร

ก่อสร้ำงและกำรเข้ำถึง ช่ึงพบห้องน้ ำอยู่ในเรือนท่ีมีอำยุ 1-25 ปี จะก่อสร้ำงห้องน้ ำติดอยู่กับเรือนครัว 

ขึ่งห้องน้ ำจะไม่มีควำมสัมพันธ์กับกำรวำงทิศของเรือน 

 7.10 กำรสังเครำะห์ที่ต้ังของพื้นที่ควำมเชื่อในผังเรือนกรณีศึกษำ 

 จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปได้ดังนี้ เมื่อพิจำรณำตำมแผนผังของเรือนจะ

เห็นว่ำพื้นท่ีควำมเช่ือจะมีควำมส ำคัญกับกำรวำงทิศของแผนผังเรือน คือ “เสานาง” ของเรือนจะอยู่

ตรงทิศตะวันออกของผังเรือน ท้ังนี้หำกพิจำรณำผังเรือนในทำงลึก จะเห็นได้ว่ำส่วนใหญ่เสำนำงจะอยู่

กึ่งกลำงของผังเรือนในทำงลึกท้ังนี้ เสำนำงจะเป็นเสำท่ีต้ังอยู่ “ในโซ่ม” หรือห้องนอนประธำนของ

เรือน ซึ่งหำกอธิบำยลงลึกไปในผังของห้องโซ่มจะเห็นว่ำ “เสานาง” นี้ต้ังอยู่ระหว่ำงพื้นท่ี “ห้องแจ้ง” 

“ห้องฮ่อง” กับ “ห้องก๋าง” กับ “ห้องก้า” ส ำหรับในผังเสำ (Grid) เดียวกันนั้น เสำอีกฟำกคือ “เสา

ท้าว” ทว่ำต้ังอยู่ภำยนอกฝำกั้นของห้องโซ่ม ซึ่งอยู่ในส่วนของห้องโถงนั่นเองและหีงเทวดำจะอยู่ตรง

ทิศเหนือ 
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ภำพท่ี 77: แผนผังพื้นท่ีควำมเช่ือในผังเรือนกรณีศึกษำ 

Plan 

แท่นบูชำ 

เสำท้ำว 

เสำนำง 
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8 กำรจ ำแนกประเภทของเรือนตำมรูปทรง 

จูเหลียงเหวินได้กล่ำวไว้ว่ำ เรือนด้ังเดิม ของชนชำติไตเป็น “เรือนไม้ไผ่ยกใต้ถุนสูง” มีผัง
เรือนเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส (ไม่นับจำน) หลังคำหน้ำจ่ัวลำดต่ ำลง 2 ข้ำงเช่นเดียวกันกับปีกนกชำยคำ
คลุมบันได ระเบียงหน้ำห้องโถงห้องนอน และส่วนภำยในของเรือนท้ังหมด (จูเหลียงเหวิน, 2536) 
จำกกำรลงภำคสนำมท่ีบ้ำนงำยเหนือเมืองบุนเหนือแขวงพงสำลี สปป.ลำว พบว่ำเรือนไม้ไผ่ยกใต้ถุน
สูงในเขตนี้มีลักษณะคล้ำยคลึงและแตกต่ำงจำกข้อเสนอของจูเหลียงเหวินได้กล่ำวไว้ คือ หำกแบ่ง
ลักษณะของเรือนตำมรูปทรง และอำยุของเรือนแล้วจะแบ่งออกเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปทรงเรือนแบบ
ด้ังเดิม และรูปทรงของเรือนท่ีได้พัฒนำจำกรูปทรงเดิมดังต่อไปนี้. 

8.1 รูปทรงแบบด้ังเดิม  

 ลักษณะของรูปทรงเรือนแบบด้ังเดิม อำจเรียกได้ว่ำเป็นแบบจำรีต หรืออำจเรียกได้ว่ำเป็น
เรือนแบบจำรีต  เรือนจำรีตเป็นเรือนหลังคำจ่ัวเดียวชำยคำคลุมบันได และพื้นท่ีใช้สอยๆ ท้ังหมด
ภำยในเรือน เช่น พื้นท่ีครัว แม่เตำไฟ หน้ำวำง ห้องโถง ค่อม บันได และห้องนอน  แผนผังเป็นรูป
ส่ีเหล่ียม เรือนแบบจำรีตนี้ได้แบ่งออกเป็น 3 รูปแบบ คือ เรือน 4ด้ำน เรือนฮำ และเรือนตูบ 

8.1.1 เรือน4ด้ำน 
  “เรือน 4 ด้าน” เป็นค ำเรียกตำมภำษำพื้นถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวง

พงสำลี สปป.ลำว ชำวบ้ำนเรียกตำมรูปทรงของเรือน ซึ่งเรือนมีจุดพิเศษรูปทรงท้ัง 4 ด้ำนของเรือนจะ
มีควำมยำวเกือบเท่ำกันท้ัง 4 ด้ำน หรือใกล้เคียงท่ีสุด ซึ่งมีรำยละเอียดดังต่อไปนี้ 

 แผนผังเรือนเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำมีขนำดควำมกว้ำงอยู่ระหว่ำง 6-8 เมตร และควำมยำวอยู่
ระหว่ำง 8-10 เมตรไม่รวมพื้นท่ีส่วนชำน (จำน) และพะ (ปะ) ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มขยำยพื้นท่ีใช้
สอย ท้ังนี้เรือนส่วนมำกจะมีกำรต่อชำยคำ ท่ีเรียกว่ำ ปะ ออกจำกด้ำนข้ำงทำงทิศตะวันออก และทิศ
ใต้ท่ีมีควำมกว้ำงประมำณ 1.5-1.8 เมตร และควำมสูงของ “ปะ” สูง 1.9-2 เมตร ซึ่งใช้เป็นพื้นท่ี
พักผ่อน และเป็นพื้นท่ีรองรับกิจกรรมต่ำงๆ ในชีวิตประจ ำวันนอกจำกนี้ยังเป็นพื้นท่ีรองรับกิจกรรม
ทำงด้ำนควำมเช่ือ เช่น เป็นพื้นท่ีท ำโลงศพ 

เรือน 4 ด้ำนจะมีจ ำนวนเสำ 15-20 ต้น ใต้ถุนของเรือนมีควำมสูงอยู่ระหว่ำง 1.8-2.2 เมตร 
ควำมสูงจำกพื้นเรือนหำขื่อใหญ่อยู่ระหว่ำง 2-2.15 เมตร และควำมสูงจำกพื้นเรือนถึงแปบน (จุดท่ีสูง
ท่ีสุดของเรือน) อยู่ระหว่ำง 2.6-3 เมตร  
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 พื้นท่ีใต้ถุนบ้ำน จะเปิดโล่งจะเปิดโล่งใช้เป็นพื้นท่ีเก็บฟืน เก็บอุปกรณ์กำรเกษตร ยุ้งข้ำว 

คอกไก่ เรือนบำงหลังยังใช้เก็บไม้เตรียมไว้ส ำหรับสร้ำงเรือนใหม่ แต่ส่ิงหนึ่งท่ีไม่พบเห็น คือ เรือน 4 
ด้ำนทุกหลังจะไม่พบห้องสุขำ บันไดขึ้นในเรือนจะเช่ือมต่อจำกใต้ถุนเช่ือมต่อจำกพื้นท่ีส่วนท่ีเรียกว่ำ 
“พักแฮง” ซึ่งหมำยถึง ชำยบันไดล่ำง พื้นท่ีบริเวณด้ำนหลังและด้ำนข้ำงของบันได มีพื้นท่ีเก็บของ 
และแนวพันธุ์พืชสวนครัว พื้นท่ีพักแฮงจะเช่ือมหำกับพื้นท่ีในเรือนแต่จะมีประตูกั้นระหว่ำงชำนพัก
แรงบันไดและในเรือน  

พื้นท่ีในเรือนจะมีผังพื้นเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ (ส่ีเหล่ียมยำว) พื้นท่ีในเรือนจะประกอบด้วย
พื้นท่ีครัว เตำไฟ ห้องโถง หน้ำวำง (พื้นท่ีพักผ่อน) และห้ำงเทวดำ ถัดจำกในเรือนจะมีผนังสำนด้วยไม้
ไผ่ขัดแตะ กั้นระหว่ำงในเรือน และโซ่ม (ห้องนอน) ห้องนอนจะไม่มีฝำกั้นห้องแต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ี
กำรใช้สอยอย่ำงชัดเจน เช่น ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุด เรียกว่ำ “ห้องหอง” หรือ “ห้องแจ้ง” เป็นห้อง
ผู้มีอำยุสูงสุดภำยในเรือน หรือผู้น ำครอบครัว ถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้ เรียกว่ำ “ห้องกลาง” หรือ 
“ห้องกรรม” เป็นห้องนอนของลูกสะใภ้และลูกชำย และห้องสุดท้ำยท่ีติดบันได จะเป็นห้องนอนของ
ลูก และหลำนตำมล ำดับ เรือนบำงหลังถ้ำไม่มีลูกหลำน จะเห็นห้องนี้เป็นห้องเก็บของ รูปแบบกำร
นอนได้ปฏิบัติสืบทอดกันมำแต่อดีต และได้มีค ำสุภำษิต ได้กล่ำวไว้ว่ำ “ไภ้ห้องกลางนางห้องฮ่อง” 

 พื้นท่ี “จาน” จะอยู่กลำงแจ้งไม่มีหลังคำมุงส่วนใหญ่จะอยู่ทำงทิศใต้  และทิศตะวันตก 
ลักษณะพิเศษของเรือน 4 ด้ำนจะไม่มีค่อม (ไม่มีระเบียง) ส่วนผนังจะห่ำงออกจำกเสำอยู่ระหว่ำง 0.6-
0.8 เมตร ส่วนผนังทำงด้ำนทิศเหนือ และทิศใต้ จะห่ำงออกจำกเสำประมำณ 0.4-0.5 เมตร และเป็น
เรือนท่ีไม่มีหน้ำต่ำง แสงส่วนใหญ่จะสำดส่องผ่ำนผนังกระแตะสำนด้วยไม้ไผ่ อยู่ในเรือนจะมีควำมมืด
ครึ้ม คนอยู่ข้ำงนอกจะมองไม่เห็นคนอยู่ข้ำงใน ตรงกันข้ำมผู้อยู่ในเรือนจะเห็นผู้อยู่ข้ำงนอก  

 
 

ภำพท่ี 78: เรือน 4 ด้ำน 
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ภำพท่ี 79: รูปด้านหน้าเรือน 4 ด้าน 

รูปด้ำนหน้ำ 

รูปด้ำนข้ำง 

ภำพท่ี 80: รูปด้ำนข้ำงเรือน 4 ด้ำน 
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วัสดุโครงสร้ำงหลัก เช่น เสำ, ขื่อ, ตรง, ขำง, ด้ัง, เเป ของอำคำรนั้นท ำด้วยไม้เนื้อแข็ง ส่วน
โครงสร้ำง เช่นโครงสร้ำงพื้น โครงสร้ำงผนัง วัสดุปูพื้น วัสดุกรุผนัง และหลังคำท่ีรองรับวัสดุมุงจะท ำ
ด้วยไม้ไผ่ท้ังหมด ส่วนวัสดุมุงจะมุงด้วยใบค้อ จำกกำรลงภำคสนำมเม่ือวันท่ี 28 สิงหำคม พ.ศ.2559 | 
ค.ศ.2016 พบว่ำเรือน 4 ด้ำน เหลือเพียงแต่ 6 หลังเท่ำนั้น หลังแรกเป็นเรือนของพ่อไหมจอมและแม่
กองค ำ ซึ่งมีผู้อยู่อำศัยให้ท้ังหมด 4 คน และอำยุของเรือน 60 ปี หลังท่ี 2 เป็นเรือนของแม่สำมีผู้อยู่
อำศัยให้ท้ังหมด 5 คน และอำยุของเรือน 42 ปี หลังท่ี 3 เป็นเรือนของแม่อ่อน (แม่ตีนั่งประจ ำ
หมู่บ้ำน หรือร่ำงทรง) มีผู้อยู่อำศัยให้ท้ังหมด 9 คน และอำยุของเรือน 37 ปี หลังท่ี 4 เป็นเรือนของ
แม่รุ่งมีผู้อยู่อำศัยให้ท้ังหมด 5 คน และอำยุของเรือน 40 ปี หลังท่ี 5 เป็นเรือนของพ่อไหมซอยมีผู้อยู่
อำศัยให้ท้ังหมด 5คน และอำยุของเรือน 30 ปี หลังท่ี 6 เป็นเรื่องของแม่ลอดมีผู้อยู่อำศัยให้ท้ังหมด 6 
คน และอำยุของเรือน 37 ปี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    8.1.2 เรือนฮำ 
  “เรือนรา” อ่ำนออกเสียงว่ำ “เฮือนฮา” ตำมภำษำท้องถิ่นบ้ำนงำย เมืองบุนเหนือ 

แขวงพงสำลี สปป.ลำว เช่น เดียวกับเรือน 4 ด้ำน จำกกำรสัมภำษณ์ท ำให้ทรำบว่ำเป็นรูบแบบของ
เรือนของผู้มียศถำบรรดำศักด์ิ ผู้เป็นนำยในอดีตเป็นเรือนขนำดใหญ่ ท้ังนี้ค ำว่ำ “รา” คือโครงสร้ำง
สถำปัตยกรรมท่ียื่นออกมำจำกเสำเพื่อรับโครงสร้ำงหลังคำ ซึ่งเรียกโครงสร้ำงดังกล่ำวว่ำ “ไม้ก้านรา” 
ซึ่งมีรำยละเอียดดังต่อไปนี้ 

เรือนฮำจะมีเสำท้ังหมดอยู่ระหว่ำง 30-40 ต้น ใต้ถุนบ้ำนจะมีควำมสูงอยู่ระหว่ำง 2-2.2 
เมตร ควำมสูงจำกพื้นถึงไม้ก้ำนฮำอยู่ระหว่ำง 1.9-2 เมตร ควำมสูงจำกพื้นถึงขื่อใหญ่อยู่ระหว่ำง 3.2-

 

ภำพท่ี 81: รูปด้านหน้าเรือน 4 ด้าน 
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3.5 เมตร ควำมสูงจำกพื้นถึงแปบนอยู่ระหว่ำง 5.2 - 5.4 เมตร แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำท่ีมีควำม
กว้ำง 9.5 เมตร และควำมยำว 12 เมตร (ไม่นับจำน และปะ)  

ช้ันใต้ถุนจะอ้อมรอบด้วยผนังสำนด้วยไม้ไผ่ และมีประตูทำงเข้ำทำงเดียวอยู่ทำงทิศ
ตะวันออก ใต้ถุนเป็นพื้นท่ีเก็บฟืน และรองรับกิจกรรมในชีวิตประจ ำวัน เช่นเดียว เหมือนกับเรือน 4 
ด้ำน ถ้ำมองจำกข้ำงนอกจะมีปิดทึบ ใต้ถุนเรือนจะมียุ้งข้ำว เตำไฟ แต่ไม่พบเห็นห้องน้ ำอยู่ในเรือน 
บันไดจะขึ้นจำกใต้ถุนทำงทิศตะวันออก และจะเช่ือมต่อพักแรงช้ัน 2 จึงมีประตูเช่ือมต่อเข้ำไปหำใน
เรือน ภำยในเรือนจะเป็นพื้นท่ีโล่งประกอบด้วย พื้นท่ีครัว, เตำไฟ 2 เตำ, กลำงเรือน, หน้ำวำง และ
ห้ำงเทวดำ แต่มีพื้นท่ีในเรือนและห้องนอนใหญ่กว่ำ ท้ังนี้ จำกกำรส ำรวจภำคสนำม เรือนดังกล่ำวจะ
สูญหำยไปหมดแล้ว เนื่องจำกมีนำยทุนมำซื้อเป็นหลัง และถูกรื้อลงเนื่องจำกมีกำรเปล่ียนแปลงตำม
กำลเวลำ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภำพท่ี 82: รูปด้ำนหน้ำเรือนฮำแสดงไม้ก้ำนฮำ 

ไม้ก้ำนฮำ 

ปะ 
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8.1.3 เรีอนตูบ (ເຮອືນຕູບ) 
 “เรีอนตูบ” เรียกตำมภำษำท้องถิ่น บ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี สปป.ลำว 

เรือนตูบเป็นเรือนขนำดเล็กซึ่งเป็นเรือนช่ัวครำวส ำหรับคู่สมรสใหม่ท่ีจะลงเรือน และเป็นเรือนของผู้มี
รำยได้หน้อย เรือนตูบจะแบ่งออกเป็น 2 รูปแบบคือ: เรือนตูบท่ีมีใต้ถุน และเรือนตูบติดดิน 

“เรือนตูบท่ีมีใต้ถุน” เป็นเรือนขนำดเล็กแต่มีสัดส่วนท่ีสวยงำม ระดับควำมสูงของใต้ถุน อยู่
ระหว่ำง 1.8-1.9 เมตร ควำมสูงแต่พื้นถึงขื่อใหญ่อยู่ระหว่ำง 1.9-2 เมตร ควำมสูงแต่พื้นถึงแปบนอยู่
ระหว่ำง 3.4-3.5 เมตร แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมกึ่งจัตุรัสท่ีมีควำมกว้ำง 6 เมตร และควำมยำว 6.5 
เมตร (ไม่นับจำน และปะ) พื้นท่ีใต้ถุนเรือนจะเป็นพื้นท่ีเปิดโล่ง พื้นท่ีส่วนใหญ่จะใช้ เป็นพื้นท่ีเก็บ
รักษำไม้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่ นอกจำกนั้นก็จะมีกองฟืน และยุ่งข้ำว  

พื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนนั้นจะจัดวำงพื้นท่ีคล้ำยกับเรือน 4 ด้ำน แต่มีขนำดเล็กกว่ำ แต่ยังคง
รักษำต ำแหน่งเดิม เช่น บันไดจะอยู่ในเรือนขึ้นจำกใต้ถุนเช่ือมต่อกับพื้นท่ีช้ันบน พื้นท่ีบริเวณด้ำนหลัง
และด้ำนข้ำงของบันไดพื้นท่ีเก็บของ และแนวพันธุ์พืชสวนครัว พื้นท่ีพักแฮงจะเช่ือมหำในเฮือนแต่จะ
มีประตูกั้นระหว่ำงพักแรงบันได และในเรือน พื้นท่ีในเรือนจะเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ (ส่ีเหล่ียมยำว) 
พื้นท่ีในเรือนจะประกอบด้วย พื้นท่ีครัว เตำไฟ, ห้องโถง, หน้ำวำง (พื้นท่ีพักผ่อน) และห้ำงเทวดำ ถัด

ภำพท่ี 83: เรือนฮำ 

ท่ีมำของพำบ: วิละ อำโนลัก “เรือนลือ้” (เอกสำรประกอบกำรสอน คณะวิจัย คณะสถำปัตยกรรม
ศำสตร์ มหำวิทยำลัยสุพำนุวงศ์, 2558) 
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จำกในเรือนจะมีผนังกระแตะสำนด้วยไม้ไผ่ กั้นระหว่ำงในเรือน และโซ่ม (ห้องนอน) ห้องนอนจะไม่มี
ฝำกั้นห้องแต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ีกำรใช้สอยอย่ำงชัดเจนเช่น:ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำ: “ห้อง
แจ้ง (ຫອ້ງແຈງ້)” หรือ “ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)” เป็นห้องผู้มีอำยุสูงสุดภำยในเรือน หรือผู้น ำ
ครอบครัวถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้เรียกว่ำ “ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)” เป็น
ห้องนอนของลูกสะใภ้และลูกชำย 

จำกกำรลงภำคสนำมเม่ือวันท่ี 28 สิงหำคม พ.ศ. 2559 | ค.ศ. 2016 พบว่ำ เรือนเรือนตูบท่ีมี
ใต้ถุนพบหันอยู่ 2 หลัง หลังแรกเป็นเรือนของท้ำวแก่นอำยุ 33 ปี มีผู้อยู่อำศัย 4 คน อำยุเรือน 17 ปี 
หลังท่ี 2 เป็นเรือนของท้ำวแอ่น มีผู้อยู่อำศัยท้ังหมด 4 คน อำยุของเรือน 10 ปี เรือนท้ัง 2 หลังนี้ อยู่
ใต้ถุนเรือน จะมีกองไม้ส ำหรับเป็นวัสดุก่อสร้ำง เพื่อเตรียมสร้ำงเรือนใหม่ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 84: เรือนตูบท่ีมีใต้ถุน 
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“เรือนตูบติดดิน” จะเป็นเรือนช่ัวครำวส ำหรับคู่ผัวเมียใหม่ ท่ีจะออกจำกเรือน ซึ่งเป็นท่ีอยู่

อำศัยช่ัวคำว เพื่อเตรียมสร้ำงเรือนใหม่ กำรจัดสรรพื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือนจะมีห้องโถง ห้องนอน 
และพื้นท่ีเก็บไม้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่วัสดุท่ีเอำมำสร้ำงส่วนใหญ่เป็นวัสดุช่ัวครำวแต่รูปทรงหลังคำ 

ภำพท่ี 86: รูปด้ำนข้ำง 

ภำพท่ี 86: รูปด้ำนหน้ำ 

ภำพท่ี 87: เรือนตูบท่ีมีใต้ถุน 
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ยังคงรักษำ รูปแบบด้ังเดิมไว้ เป็นหลังคำจ่ัวของด้วยใบค้อ ผนังกระแตสำนด้วยไม้ไผ่ แต่ปัจจุบันเรือน
ประเภทนี้ไม่ค่อยเป็นท่ีนิยมนักจึงค่อยๆ สูญหำยไป ท้ังนี้จำกกำรลงภำคสนำมพบว่ำ เรือนรูปแบบ
ดังกล่ำวคงเหลืออยู่เพียงหลังเดียว เพรำะว่ำในปัจจุบันผู้ท่ีจะสร้ำง (ลง) เรือนใหม่จะเตรียมไม้เอำไว้ท่ี
เรือนของพ่อแม่ หลังจำกนั้นจะต้ังเรือนถำวรหลังใหม่จึงออกจำกเรือน ฉะนั้นอำคำรช่ัวครำวประเภทนี้
จริงไม่ค่อยเห็น และสูญหำยไปตำมกำลเวลำ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8.2 รูปทรงของเรือนที่ได้พัฒนำจำกรูปทรงเดิม 

 ลักษณะรูปทรงเรือนท่ีพัฒนำจำกรูปทรงด้ังเดิม จะเป็นเรือนโย (เรือน 2 จอก และเรือน 3 
จอก หรือเรือน 2 จ่ัว และเรือน 3 จ่ัว) เป็นเรือนท่ีแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก แต่พื้นท่ีภำยใน 
เรือนเช่ือมต่อกัน แต่แยกหลังคำออกมำเป็นหลังคำ 2 จ่ัว ยังคงรักษำเตำไฟอยู่ภำยในเรือนเหมือนเดิม 
และจะมีกำรต่อเติมค่อม (ระเบียง) อยู่ด้ำนหน้ำของเรือนส่วนบันไดจะเช่ือมต่อจำกใต้ถุนหำค่อม และ
จะเช่ือมต่อหำเรือนหลัก ลักษณะของรูปทรงจะมีกำรเปล่ียนแปลงสัดส่วนหลังคำ เนื่องจำกวัสดุมุงแต่
ก่อนใบค้อเปล่ียนมำมุงสังกะสี หรือกระเบ้ือง จึงท ำให้ควำมลำดชันของหลังคำต่ ำลง ส่วนวัสดุผนัง พื้น 
และโครงสร้ำงต่ำงๆ เปล่ียนจำกไม้ไผ่มำเป็นไม้เนื้อแข็ง และต่อมำได้แยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก 
โดยอำศัยระเบียงเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงเรือนหลัก และเรือนครัว ซึ่งรูปทรงหลังคำจะแยกเป็นหลังคำ

ภำพท่ี 88: เรือนตูบติดดิน 
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จ่ัวเดียว 2 หลัง โดยอำศัยฮำงล้ินเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงหลังคำสองหลัง และต่อมำ แยกเรือนครัว
ออกมำเป็นอำคำรช้ันเดียวติดดินแยกออกจำกเรือนหลัก 

 ถ้ำแยกตำมรูปทรงของเรือน และลักษณะพื้นท่ีกำรใช้สอยแล้วเห็นว่ำ พัฒนำกำรรูปทรงของ
เรือนได้แบ่งออกเป็น 3 รูปแบบคือ: รูปแบบท่ี 1 จะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลักพื้นท่ีภำยในเรือน 
จะใช้ร่วมกันอยู่ หรือเรียกว่ำ “เรือนสองจอก ติดกัน” รูปแบบท่ี 2 จำกแยกเรือนครัวออกจำกเรือน
หลัก โดยจะมีระเบียงเป็นตัวเช่ือมต่อหำกัน หรือเรียกว่ำเรือน 2 จอกแบบแยก และรูปแบบท่ี 3 จะ
แยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลักโดยจะสร้ำงเรืองครัวเป็นอำคำรช้ันเดียวติดดิน 

  8.2.1 เรือนหลังคำแฝด “เรือน 2 จอกแบบติดกัน (ເຮອືນ 2 ຈອກຕດິກນັ )” 
  เรือนแฝด หลืเรือน 2 จอกแบบติดกัน (ເຮືອນ 2 ຈອກຕດິກນັ ) เรือนครัว ช่ึงมีกำร

ก่อสร้ำงเรือนครัวแยกออกจำกเรือนหลัก โดยจะมีรำงลินเป็นตัวเช่ือมต่อ ถ้ำดูจำกพื้นท่ีภำยในเรือน
แล้วจะเช่ือมต่อเข้ำเป็นพื้นท่ีเดียวกัน เรือนหลักยังคงรักษำพื้นท่ีท่ีเกี่ยวเนื่องกับพิธีกรรม และพื้นท่ีใช้
สอยท่ีส ำคัญไว้ได้ เช่น ห้ำงเทวดำ หน้ำวำง ห้องโถง และห้องนอนไว้ต ำแหน่งเดิมได้แสดงให้เห็นกำร
สืบทอดกันมำแต่อดีต ถ้ำดูจำกรูปทรงด้ำนนอกจะแยกกันอย่ำงชัดเจนระหว่ำงเรือนหลัก และเรือน
ครัว  

ท้ังนี้ เรือนหลักจะเป็นเรือนนอน ส่วนเรือนรองจะเป็นเรือนครัว สัดส่วนควำมสูงของเรือนใต้
ถุนเรือนจะมีควำมสูงอยู่ระหว่ำง 1.9-2.1 เมตร ควำมสูงจำกพื้นถึงขื่อ (เรือนหลัก 2.2 เมตร เรือนรอง 
2 เมตร) ควำมสูงจำกพื้นถึงแปบน (เรือนหลัก 4.2 เมตร, เรือนรอง 3 เมตร) แผนผังเรือนเป็นรูป
ส่ีเหล่ียม  (ท้ังนี้ ไม่นับชำน และค่อม) และมีค่อมต่อออกจำกเรือนหลักทำงทิศใต้ 2.4 เมตร 
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เรือน 2 จอกจะมีเสำประมำน 20 ต้น ใต้ถุนเรือนเป็นพื้นท่ีเปิดโล่ง ใช้เก็บฟืน เก็บเครื่องมือ

กำรเกษตร คอกไก่ ยุ้งข้ำว และเป็นพื้นท่ีนั่งพักผ่อน และบันไดเช่ือมต่อจำกใต้ถุนไปถึงค่อม ซึ่งท ำ
หน้ำท่ีเป็นจุดเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดและเรือนหลัก แผนผังเรือนหลักเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ มีควำมกว้ำง
อยู่ระหว่ำง 7.2-7.5 เมตร และควำมยำวอยู่ระหว่ำง 8.5-9 เมตรห้องโถงของเรือนหลักจะเช่ือมต่อ
เรือนครัวด้ำนทิศตะวันตก แผนผังเรือนครัวเป็นรูปส่ีเหล่ียม ซึ่งมีขนำดควำมกว้ำง 3.5 เมตร และ
ควำมยำว 4.5 เมตร พื้นท่ีเรือนหลัก และเรือนครัว จะอยู่ระดับเดียวกัน และจะมีฝำไม้แป้นกั้น
ระหว่ำงภำยในเรือน และห้องนอน ส่วนห้องนอนเป็นพื้นท่ีโล่งไม่มีผนังกั้นห้อง แต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ี
กำรใช้สอยอย่ำงชัดเจน เช่น ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำ “ห้องแจ้ง (ຫອ້ງແຈງ້)” หรือ “ห้องโช
ฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)” เป็นห้องผู้มีอำยุสูงสุดภำยในเรือน หรือผู้น ำครอบครัวถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้
เรียกว่ำ “ห้องกลาง หรือห้องกรรม” เป็นห้องนอนของลูกสะใภ้และลูกชำย 

ชำน (ออกเสียงว่ำจำน) จะอยู่กลำงแจ้งไม่มีหลังคำมุงเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อไปยังเรือนครัว และ
ค่อมผนังเรือนจะอยู่ห่ำงจำกเสำประมำณ 50 เซนติเมตร ถึงแม้ว่ำรูปเรือนจะมีกำรเปล่ียนแปลงก็
ตำมแต่ก็ยังมีควำมผูกพันกับเรือนด้ังเดิมกล่ำวคือกำรรักษำบรรยำกำศ และกำรอนุรักษ์ลักษณะของ
พื้นท่ีภำยในท่ีมีลักษณะปิดทึบไม่ค่อยมี หน้ำต่ำง 

ภำพท่ี 89: เรือน 2 จอกแบบติดกัน 
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วัสดุโครงสร้ำงของเรือนมีกำรเปล่ียนแปลงจำกเรือนแบบด้ังเดิมเป็นส่วนมำก เช่น วัสดุ

โครงสร้ำงของเรือนท้ังหมด จะใข้ไม้เนื้อแข็ง ส่วนวัสดุปูพื้น เปล่ียนจำกไม้ฟำก ไม้ไผ่ มำเป็นไม้แป้นท่ี
ท ำด้วยไม้เนื้อแข็ง ส่วนผนังจักสำนไม้ไผ่เปล่ียนมำเป็นผนังไม้แป้น และวัสดุมุงหลังคำเปล่ียนจำกใบค้อ
เปล่ียนมำมุงสังกะสี และกระเบื้อง จึงเป็นสำเหตุท่ีท ำให้สัดส่วนหลังคำของเรือนมีกำรเปล่ียนแปลง 
โดยเฉพำะโครงสร้ำงหลังคำจะมีควำมลำดชันต่ ำกว่ำส่ิงใดแสดงให้เห็นถึงอิทธิพลจำกข้ำงนอกก็ค่อย มี
บทบำทต่อรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่น จำกกำรลงภำคสนำมพบว่ำเรือน 2 จอกแบบติดกัน ท่ียังคง
รักษำเตำไฟอยู่ในเรือน จะมีจ ำนวน 48 หลัง จำกเรือนท้ังหมด 162 หลัง 

 
 
 

ภำพท่ี 90: รูปด้ำนเรือน 2 จอกแบบติดกัน 
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8.2.2 เรือน 3 จอก (มีเตำไฟอยู่ในเรือน) 
  เรือน 3 จอก เป็นเรือนท่ีเรียกตำมรูปทรงหลังคำซึ่งประกอบด้วยหลังคำเรือนหลัก 

หลังคำเรือนครัว และหลังคำค่อม เป็นเรีอนอีกรูปแบบหนึ่งท่ีพัฒนำ มำจำกเรือน 2 จอก เรือนรูปแบบ
นี้จะให้ควำมส ำคัญกับค่อมมำกขึ้น เห็นได้ว่ำขนำดค่อมจะกว้ำง และใหญ่ขึ้น เพื่อเป็นท่ีรองรับรองรับ
กิจวัตร และให้สอดคล้องกับวิถีชีวิตประจ ำวันในปัจจุบัน ท้ังนี้รูปแบบของเรือน 2 จอกนั้ค่อมจะท ำ
หน้ำท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดหำเรือนหลัก แต่เรือน 3 จอก ค่อมจะท ำหน้ำท่ีเป็นพื้นท่ีรองรับกิจวัตร
ประจ ำวันพื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว เป็นพื้นท่ีกินข้ำว ในบำงเวลำ เป็นพื้นท่ีรองรับญตพี่น้องมำยำมใน
เวลำมีบุญมีงำน เป็นพื้นท่ีตำกเมล็ดพันธุ์พืชสวนครัว และเป็นท่ีนั่งสำนเครื่องจักสำน เพื่อรับใช้ใน
ครอบครัว เช่น ต่ังหวำย ข้องใส่ปลำ หวด ต๊ิบข้ำว และเครื่องรับใช้อื่นๆ พื้นท่ีเรือนหลัก และเรือนครัว
จะอยู่ระดับเดียวกัน และจะมีฝำไม้แป้นกั้นระหว่ำงภำยในเรือน และห้องนอน ส่วนห้องนอนจะเป็น
พื้นท่ีโล่งไม่มีผนังกั้นห้อง แต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ีกำรใช้สอยอย่ำงชัดเจน เช่น ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุด
เรียกว่ำ “ห้องแจ้ง (ຫອ້ງແຈງ້)” หรือ “ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)” เป็นห้องผู้มีอำยุสูงสุดภำยในเรือน 
หรือผู้น ำครอบครัวถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้เรียกว่ำ “ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງ
ກ າ)” เป็นห้องนอนของลูกสะใภ้และลูชำย 

ภำพท่ี 91: เรือน 2 จอกแบบติดกัน 
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ภำพท่ี 92-93: เรือน 3 จอก (มีเตำไฟอยู่ในเรือน) 

ภำพท่ี 94-95: รูปด้ำนเรือน 3 จอก (มีเตำไฟอยู่ในเรือน) 
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จำกกำรลงภำคสนำมพบว่ำ เรือน 3 จอกเป็นอีกหนึ่งรูปแบบท่ีก ำลังเป็นท่ีนิยมก่อสร้ำงกันใน

ปัจจุบัน เพรำะตอบสนองรองรับพื้นท่ีกำรใช้สอยและวิถีชีวิตในปัจจุบัน โดยส่วนมำกเรือนสำมจอกจะ
เป็นเรือนท่ีมีอำยุระหว่ำง 1-5 ปี 

 
8.2.3 เรือน 2 จอก แบบแยกครัว 
 เรือน 2 จอกแบบแยกครัว ซึ่งจะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก โดยใช้ค่อม (ระเบียง) 

เช่ือมต่อระหว่ำงเรือนครัวและเรือนหลัก ในรูปแบบนี้ จะไม่มีแม่ไฟอยู่ในเรือนหลัก ซึ่งเรือนหลักก็จะ
เป็นเรือนเดียว แต่ยังคงรักษำรูปแบบพื้นท่ีใช้สอยอยู่ในต ำแหน่งเดิม ช่วงเรือนครัวส่วนมำกจะต่อเติม
ออกทำงทิศใต้ และทิศตะวันตก  

สัดส่วนควำมสูงของเรือนถึงใต้ถุนเรือนจะมีควำมสูงอยู่ระหว่ำง 2-2.4 เมตร ควำมสูงจำกพื้น
ถึงขื่อ (เรือนหลัก) 2-2.4 เมตร และเรือนครัว 2-2.2 เมตร ควำมสูงจำกพื้นถึงแปบนของเรือนหลัก 4-
4.2เมตร และเรือนครัว 3.2-3.5 เมตร 

แผนผังเรือนหลักเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ ยำว 7.5 เมตร และกว้ำง 7.2 เมตร ส่วนแผนผังเรือน
ครัวเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำเส้นเดียวกัน มีขนำดควำมกว้ำง 2.8 เมตร และควำมยำว 6 เมตร ค่อม 
(ระเบียง) ควำมกว้ำง 4 เมตร ควำมยำว 7 เมตร 

 เรือน 2 จอกแบบแยกครัวจะมีเสำท้ังหมด 26 ต้น พื้นท่ีใต้ถุนจะเปิดโล่งใช้เป็นพื้นท่ีเก็บฟืน 
คอกไก่ ท่ีนั่งพักผ่อน และมีองค์ประกอบใหม่เพิ่มเข้ำมำ เช่น ห้องน้ ำ ห้องอำบ ถือว่ำเป็นองค์ประกอบ 
ท่ีประชำชนเริ่มเห็นควำมส ำคัญ เพื่อจะท ำให้เกิดควำมสะดวกสบำย เพรำะฉะนั้นเรือนท่ีสร้ำงใหม่ แต่
ละหลังเริ่มจะมีห้องน้ ำอยู่ใต้ถุนเรือน และข้ำงเรือน 

 
 

ภำพท่ี 96: เรือน 3 จอก (มีเตำไฟอยู่ในเรือน) 
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 บันไดจะเช่ือมต่อจำกใต้ถุนถึงค่อม (ระเบียง) ท้ังนี้ ค่อมจะอยู่ระหว่ำงกำรเรือนหลักและ

เรือนครัวท ำหน้ำท่ีเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อและยังเป็นพื้นท่ีรองรับกิจกรรมต่ำงๆ ในชีวิตประจ ำวัน เรือนครัว
เป็นเรือนจ่ัวเดียว โครงสร้ำงไม้และมุงสังกะสี วัสดุและโครงสร้ำงของเรือนจะมีกำรเปล่ียนแปลง และ

ภำพท่ี 97: เรือน 2 จอกแบบแยกครัว 

 

 

ภำพท่ี 98-99: รูปด้ำนเรือน 2 จอกแบบแยกครัว 

 

 

East Elevation 
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พัฒนำจำกรูปแบบด้ังเดิม จำกเรือนยกพื้นสูงวัสดุไม้ไผ่มุงด้วยใบค้อเปล่ียนมำเป็นเรือนยกพื้นสูง วัสดุ
ไม้เนื้อแข็งท้ังหมด และมุงด้วยสังกะสี หรือกระเบ้ือง จึงท ำให้สัดส่วนหลังคำต่ ำลง และแสดงให้เห็นถึง
อิทธิพลจำกภำยนอกเข้ำมำมีบทบำทต่อรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นภำยในหมู่บ้ำน และอีกปัจจัย
หนึ่งท่ีได้แสดงให้เห็นถึงระบบเศรษฐกิจครอบครัวมีรำยรับเพิ่มขึ้น ตลอดจนวัสดุก่อสร้ำงด้ังเดิมก็ขำด
แคลนหำได้ยำก จึงเป็นสำเหตุท่ีท ำให้มีรูปแบบสถำปัตยกรรม มีกำรเปล่ียนแปลงโครงสร้ำงและวัสดุ 
เพื่อแสดงให้คนอื่นเห็นว่ำตนเองมีค่ำนิยมใหม่ อย่ำงไรก็ตำม สถำปัตยกรรมท่ีสร้ำงขึ้นใหม่ยังมีกล่ิน
อำยของด้ังเดิมอยู่ ท้ังนี้ จำกกำรลงภำคสนำม พบว่ำ รูปแบบเรือน 2 จอกท่ีไม่มีเตำไฟอยู่ในเรือนมี
ประมำณ 10% เรือนท้ังหมดภำยในบ้ำน 

 
 
8.2.4 เรือน 1 จอก (เรือนหลังคำจ่ัวเดียว) แยกครัวติดดิน 
 
 
 
 

    
 
เรือนหลังคำจ่ัวเดียว แบบแยกเรือนครัวออกเป็นเรือนช้ันเดียวติดดิน และไม่มีเตำไฟอยู่ใน

เรือนหลัก เป็นเรือนอีกรูปแบบหนึ่งท่ีพัฒนำจำกรูปแบบด้ังเดิม ซึ่งจะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก
แบบขำดตัว ซึ่งเป็นหลักจะเป็นเรือนหลังคำจ่ัวเดียวมีค่อมหรือระเบียงอยู่ทำงทิศใต้ พื้นท่ีใช้สอย
ภำยในเรือนหลักยังคงรักษำเอกลักษณ์ แบบด้ังเดิมไว้ได้แต่ส่ิงท่ีแตกต่ำง จะไม่มีเสำไฟอยู่ในเรือนหลัก 
และโครงสร้ำงของเรือนจะมีกำรเปล่ียนแปลง แต่รูปแบบของเรือนยังปิดทึบไม่ค่อยมีหน้ำต่ำง 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

ภาพท่ี 100: รูปด้ำนเรือน 2 จอกแบบแยกครัว 
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ภำพท่ี 103: เรือน 1 จอก (เรือนหลังคำจ่ัวเดียว) แยกครัวติดดิน 

ภำพท่ี 102-103: รูปด้ำนเรือน 1 จอก (เรือนหลังคำจ่ัวเดียว) แยกครัวติดดิน 

East Elevation 
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 ภำพท่ี 104: เรือนครัวติดดิน                            ภำพท่ี 105: ใต้ถุนเรือน 

 

 

 เรือนหลังคำจ่ัวเดียวแบบแยกครัวเป็นคำนติดดินมีเสำท้ังหมดเรือนหลัก 28 ต้น และเรือน
ครัวมี 6 ต้น สัดส่วนควำมสูงของเรือนใต้ถุนเรือน มีควำมสูงอยู่ระหว่ำง 2-2.2 เมตรควำมสูงจำกพื้นถึง
ขื่ออยู่ระหว่ำง 2-2.3 เมตร และควำมสูงจำกพื้นฐำนแปบนอยู่ระหว่ำง 3.8 เมตร ส่วนเรือนครัวมีควำม
สูงจำกพื้นดินถึงขื่อ 2.3 เมตร และจำกพื้นดินถึงแปบน 3.2 เมตร 

 พื้นท่ีใต้ถุนเรือนจะเป็นพื้นท่ีเปิดโล่งใช้เป็นท่ีเก็บฟืนเก็บเครื่องมือกำรเกษตร ยุ่งข้ำว ห้องน้ ำ 
และเช่ือมต่อถึงเรือนครัว เรือนครัวส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศใต้และทิศตะวันตก ซึ่งจะเป็นเรือนท่ีสร้ำงติด
ดินเรียกในภำษำลำวว่ำ “เรือนชู้ดิน” โครงสร้ำงไม้ ผนังท ำด้วยไม้แป้น และวัสดุมุงหลังคำ คือ สังกะสี 
ส่วนเรือนหลักจะมีบันไดเช่ือมต่อจำกใต้ถุนถึงค่อม ซึ่งจะท ำหน้ำท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดหำเรือนหลัก 
และจำน เรือนหลักจะมีขนำดควำมกว้ำง 7-7.5 เมตร ควำมยำว 8-9 เมตร พื้น ท่ีในเรือนจะ
ประกอบด้วยห้องโถง หน้ำวำง ช่ึงเป็นพื้นท่ีพักผ่อน “ห้างเตวดา (ຫາ້ງເຕວະດາ) และ“ห้องนอน (ໃນ
ໂຊ່ມ)” เรือนแต่ละหลังจะไม่มีเตำไฟอยู่ในเรือนหลักและบำงหลังจะไม่มีจำนจะมีห้องน้ ำและห้องอำบ
เป็นองค์ประกอบเพิ่มใหม่. 

วัสดุโครงสร้ำงของเรือนจะมีกำรเปล่ียนแปลงจำกแบบด้ังเดิมเป็นส่วนมำก  เช่น วัสดุ
โครงสร้ำงของเรือนท้ังหมด จะเป็นไม้เนื้อแข็ง ส่วนวัสดุปูพื้นเปล่ียนจำกไม้ฟำกท่ีท ำด้วยไม้ไผ่มำเป็น
ไม้แป้น (ไม้กระดำน) ท่ีเป็นไม้เนื้อแข็ง ส่วนผนังจักสำนไม้ไผ่เปล่ียนมำเป็นผนังไม้แป้น และวัสดุมุง
หลังคำเปล่ียนจำกใบค้อเปล่ียนมำมุงสังกะสี และกระเบื้อง จึงเป็นสำเหตุท่ีท ำให้สัดส่วนหลังคำของ
เรือนมีกำรเปล่ียนแปลง โดยเฉพำะโครงสร้ำงหลังคำจะมีควำม ลำดชันต่ ำกว่ำส่ิงใดแสดงให้เห็นถึง
อิทธิพลจำกข้ำงนอกก็ค่อย มีบทบำทต่อรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่น  
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ภำพท่ี 106: เรือน 1 จอก (เรือนหลังคำจ่ัวเดียว) แยกครัวติดดิน 

 

 

 

8.2.5 เรือนโยแบบทั่วไป 

 เรือนโยแบบท่ัวไปท่ีมีลักษณะแตกต่ำงจำกเรือนท่ีได้กล่ำวมำข้ำงต้น จำกกำรศึกษำพบว่ำ
เรือนท่ีมีควำมแตกต่ำงจำกเรือน4 ด้ำน เรือนฮำ เรือนตูบ เรือนโย (เรือน 2 จอก เรือน 3 จอก) จะ
เป็นเรือนโยท่ีมีพัฒนำกำร มำอีกขั้นหนึ่ง เช่น เรืยนโยท่ีมีใต้ถุนก่ออิฐ และช้ันบนเป็นไม้แป้น เจ้ำของ
เรือนเป็นข้ำรำชกำร และอีกแบบหนึ่งจะเป็นเรือนโยท่ีมีสำมจอก (หลังคำ 3 จ่ัว) แยกออกจำกกัน จะ
มีหลังคำเรือนหลัก หลังคำเรือนเย็น และหลังคำเรือนครัว  

เรือนโยที่ก่ออิฐ เป็นเรือนพัฒนำกำรมำจำกเรือนโยท่ีกล่ำวมำข้ำงต้น พื้นท่ีใต้ถุนจะก่อด้วยอิฐ 
ช้ันบนจะเป็นไม้เนื้อแข็ง ส่วนเรือนครัวจะแยกออกจำกเรือนหลักจะเป็นเรือนช้ันเดียวก่อด้วยอิฐ และ
จะมีห้องน้ ำอยู่ในเรือนครัว  
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ภำพท่ี 107: เรือนโยแบบท่ัวไป 

 

 

 

 
เรือนโยแบบท่ัวไปจะมีเสำอยู่ท้ังหมด เรือนหลัก 20 ต้น เรือนครัว 12 ต้น สัดส่วนควำมสูง

ของเรือนช้ันใต้ถุนมีควำมสูงอยู่ระหว่ำง 2.3-2.4 เมตร ควำมสูงจำกพื้นถึงขื่อ 2.6-2.8 เมตร ควำมสูง
จำกพื้นถึงแปบน 4.9-5 เมตร แผนผังจะมีลักษณะเป็นรูปส่ีเหล่ียม 2 ก้อนติดกัน ซึ่งจะแยกก้อนใหญ่
เป็นเรือนหลักมีขนำดควำมกว้ำง 8 เมตร และควำมยำว 10 เมตร ส่วนก้อนเล็กจะเป็นเรือนครัวมี
ขนำดควำมกว้ำง 4.2 เมตร และควำมยำว 5.8 เมตร พื้นท่ีใต้ถุนเรือนจะถูกปรับเปล่ียนหน้ำท่ีกำรใช้
งำนใหม่จำกเดิมเป็นพื้นท่ีโล่งเป็นท่ีเก็บฟืน กลำยมำเป็นร้ำนขำยเครื่องย่อย ห้องนอน และห้องโถง 
พื้นท่ีท้ังหมดจะถูกปิดล้อมด้วยอิฐ และจะเช่ือมต่อหำครัวทำงทิศตะวันออก เรือนครัวจะเป็นเรือนช้ัน
เดียว ท่ีก่อด้วยอิฐจะมีเตำไฟ และห้องน้ ำ พื้นท่ีครัว และพื้นท่ีเก็บของ 

บันไดจะเช่ือมต่อจำกช้ันล่ำงขึ้นช้ันบน โดยจะถูกปรับเปล่ียนต ำแหน่ง ไปอยู่ทำงทิศตะวันตก 
และช้ัน 2 ท่ีประกอบด้วย ห้องโถง หน้ำวำง ห้องนอน ค่อม และห้ำงเทวดำ พื้นท่ีช้ัน 2 ส่วนใหญ่จะ
เป็นพื้นท่ีเปล่ำว่ำงจะไม่ถูกใช้งำน และใช้นอนบำงเวลำเท่ำนั้น ผู้อำศัยส่วนใหญ่ จะลงมำอยู่ช้ันล่ำง 
แทน วัสดุ และเรือนหลักเป็นโครงสร้ำงหลังคำจ่ัวเดียว มุงสังกะสีวัสดุโครงสร้ำงจะท ำด้วยไม้เนื้อแข็ง 
และช้ันล่ำงก่ออิฐ ช้ัน 2 จะเป็นพื้น และผนังท ำจำกไม้เนื้อแข็ง  
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ภำพท่ี 109: ตัวอย่ำงรูปแบบทำงสถำปัตยกรรมเรือนโย 

 

 

 

 

ภำพท่ี 108: รูบแบบเรือนโยท่ีพบในหมู่บ้ำน 

 

East Elevation 
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8.3 กำรแบ่งประเภทของเรือนตำมลักษณะโครงสร้ำงของเรือน 

ลักษณะโครงสร้ำงของเรือนล้ือถือว่ำเป็นภูมิปัญญำท่ีได้สืบทอดกันมำได้หลำยร้อยปีแล้ว แต่
ลักษณะโครงสร้ำงของเรือนล้ือ แต่ละพื้น ท่ีย่อมมี เอกลักษณ์ท่ีแตกต่ำงกันไปตำมท่ีต้ัง และ
สภำพแวดล้อมท่ีอ ำนวยควำมสะดวกของพื้นท่ีนั้นๆ บ้ำนงำยเหนือท่ีว่ำยังเป็นหมู่บ้ำนล้ือ ท่ียังคง
รักษำอัตลักษณ์รูปแบบโครงสร้ำงของเรือนท่ีเป็นภูมิปัญญำด้ังเดิมของคนในอดีต และได้สืบทอดกัน
มำถึงปัจจุบัน โครงสร้ำงดังกล่ำว ได้แบ่งออกเป็น 3 ประเภทดังต่อไปนี้  

1. เรือนโครงสร้ำงโกม  
2. เรือนโครงสร้ำงฮำ 
3. เรือนโครงสร้ำงโย  

 
 8.3.1 เรือนโครงสร้ำงโกม  
  ค ำว่ำ “เรือนโกม” เป็นช่ือเรียกของเรือนตำมรูปแบบโครงสร้ำง โกมหมำยถึงกำร

ซ้อนทับ หรือเต็งกันเป็นซั้นๆ โครงสร้ำงโกมหมำยถึงกำรเอำโครงสร้ำงมำซ่อนทับ หรือโกมกันเป็นช้ัน
ขึ้นไป ดังแสดงในภำพท่ี 110  จุดพิเศษของโครงสร้ำง “โกม” จะมีเสำขนำด (20x20 เซนติเมตร) วิ่ง
ขึ้นไปรับโครงสร้ำงหลังคำท้ังหมด และจะใช้ไม้ขื่อใหญ่วำงตำมแนวสกัดเพื่อยึดหัวเสำเป็นช่องๆ ซึ่งจะ
มีข่ือใหญ่ 5 ขื่อ หลังจำกนั้นจะมีไม้แปใหญ่ขนำด (7x15 เซนติเมตร) วำงตำมแนวยำวของเรือนเพื่อยึด
ขื่อใหญ่ ไม้แปใหญ่จะมีท้ังหมด 5 ตัว 3 ตัวยึดหัวเสำ และอีก 2 ตัว เอำรองรับ “ด้ังใหม่” (ไม้ด้ัง) 
หลังจำกนั้นจะวำงไม้ด้ังขนำด (5x15 เซนติเมตร) บนไม้แปใหญ่สองข้ำงตำมแนวสกัดรวมท้ังหมด 5 คู่ 
โดยจะอำศัย “ขื่อกาง” ขนำด (10x18 เซนติเมตร) เป็นตัวยึดด้ังใหม่หรือเสำด้ัง หลังจำกนั้นจะวำงด้ัง
ใหม่หรือเสำด้ัง ขนำด (5x15 เซนติเมตร) บน “ไม้แกใหญ่” 2 ข้ำงตำมแนวสกัด รวมทั้งหมด 5 คู่ โดย
อำศัย “ขื่อกาง” ขนำด (10x18 เซนติเมตร) ยึดหัวเสำด้ัง ซึ่งจะมี “ไม้แกกาง” ท้ังหมด 5 ตัว 
หลังจำกนั้นจะมีต้ังใหม่ หรือเสำด้ังขนำด (10x15 เซนติเมตร) วำงบน “ไม้แกกาง” มีท้ังหมด 3 คู่ 
และจะมี “ขื่อโกม” วำงตำมแนวสกัด ยึดหัวต้ังใหม่หรือเสำด้ัง ขื่อโกมมีท้ังหมด 3 ตัว หลังจำกนั้นจะ
วำง “ไม้แกน้อย” อยู่บนขื่อโกม 2 ข้ำงตำมแนวยำว และจุดพิเศษของโครงสร้ำงแบบเดิมจะมีเสำด้ังวิ่ง
จำกพื้นช้ัน 2 อยู่ตรงต ำแหน่งใจกลำงเรือน 2 ฝำกตำมแนวยำวขึ้นไปรับไม้แปบนถือว่ำเป็นโครงสร้ำง
หลักของเรือน หลังจำกนั้นจะวำง “ไม้กอน” (ไม้กลอน) ท่ีท ำด้วยไม้ไผ่มีเส้นผ่ำศูนย์กลำง 6 
เซนติเมตร วำงบน “ไม้แกใหญ่” “ไม้แกกลาง” “ไม้แกน้อย” และ “ไม้แกบน” หลังจำกนั้นจะมี “ไม้
กอนไก่” ท่ียืดออกจำกเสำไปรับเอำโครงสร้ำงหลังคำอยู่ระหว่ำงกลำงของไม้แกบนถึงไม้แกน้อย ไม้แก
กำง และไม้แกใหญ่จะมี “ไม้น้องหนัก” รองรับไม้กอนจะมีไม้แปอยู่บนไม้กลอน และมุงด้วยใบค้อ  

วัสดุและโครงสร้ำงของเรือนมีกำรผสมผสำนกันระหว่ำงไม้เนื้อแข็งและไม้ไผ่โครงสร้ำงพื้น 
เรือนยกสูง 1.95 เมตรโดยจะมีไม้ขำงฝำงขนำด (5x12 เซนติเมตร) รองรับไม้แคงรุกท่ียึดระหว่ำงเสำ
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ภำพท่ี 110: โครงสร้ำงเรือนโกม 

 

 

 

ตำมแนวสกัด และจะมีไม้ไผ่ท่ีมีเส้นผ่ำศูนย์กลำงประมำณ 4 เซนติเมตร ควำมห่ำงกัน 10 เซนติเมตร 
และปูพื้นด้วยไม้ฝำกท่ีท ำจำกไม้ไผ่ โครงสร้ำงผนัง และผนังของเรือนจะท ำด้วยไม้ไผ่โดยโครงสร้ำงผนัง 
จะใช้ไม้ไผ่เป็นล ำ ส่วนผนังจะใช้ไม้ไผ่ท่ีสับเป็นแผ่น และผนังของเรือนออกจำกเสำ 0.7-0.9เมตร อยู่
บนไม้กลอนไก่ จะมีไม้ไผ่เป็นล ำวำงติดกัน เพื่อเป็นท่ีเก็บอุปกรณ์เครื่องใช้ เครื่องอุปโภค และบริโภค 
และต่อจำกผนังไปทำงทิศตะวันออก และทิศใต้จะมีหลังคำยื่นออกไปเรียกว่ำ “ปะ” ท ำหน้ำท่ีเป็นท่ี
รองรับกิจกรรมต่ำงๆในชีวิตประจ ำวัน  

ลักษณะโครงสร้ำง โกม ในปัจจุบันจะมีลดน้อยถอยลงจำกกำรศึกษำครั้งล่ำสุดพบว่ำเรือน
โครงสร้ำงโกมยังเหลืออยู่ 8 หลัง ลักษณะโครงสร้ำงท่ีมีควำมเป็นเอกลักษณ์เฉพำะตัวดังภำพ 
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ภำพท่ี 113: รูปตัดเรือนโกม 

        ภำพท่ี 112: โครงสร้ำงเรือนโกม                         ภำพท่ี 113: บันไดเรือนโกม 

หมายเหต 
1 หินเสาต้ัง    8 พ้ืนไมฟ้าก              15 ด้ัง(ต้ังใหม่) 10x15 cm     22 ไม้แก        29 ปะ 

2 เสา 19x20 cm    9 เตาไฟ  16 ต้ังใหม่ 10x12 cm     23 วัสดุมุงใบค้อ   30 ปุมปุก 

3 เสาชาน (จาน)    10 ฝาไมฟ้าก  17 แปใหญ่ 7x15 cm     24 ไม้กอน 

4 ข่างฝาง 5x12cm   11 เสาด้ัง  18 แปกาง7x14 cm       25 เขาเรือน 

5 แคงรุก 7x10 cm   12 ข่ึอใหญ่ 15x18 cm   19 แปน้อย7x14 cm      26 บวตีนกอน 

6 ไม้ค้้าแคงรุก          13 ข้ือกาง 15x18 cm    20 แปบน         27 ไม้ชางฝา 

7 ไม้ขางพ้ืน    14 ข่ึอโกม 15x18 cm    21 น้องหนัก                28 กลอนไก ่
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   ภำพท่ี 115: โครงสร้ำงเรือนโกม                     ภำพท่ี 116: โครงสร้ำงเรือนโกม 

 

 

 

 

ภำพท่ี 114: รูปตัดเรือนโกม 

หมายเหต 
1 หินเสาต้ัง     8 พ้ืนไมฟ้าก             15 ด้ัง (ต้ังใหม่) 10x15 cm     22 ไม้แก        29 ปะ 

2 เสา 19x20 cm     9 เตาไฟ          16 ด้ัง (ต้ังใหม่)10x12 cm     23 วัสดุมุงใบค้   30 ปุมปุก 

3 เสาชาน(จาน)     10 ฝาไม้ฟาก  17 แปใหญ่ 7x15 cm     24 ไม้กอน 

4 ข่างฝาง 5x12 cm   11 เสาด้ัง  18 แปกาง7x14 cm       25 เขาเรือน 

5 แคงรุก 7x10 cm    12 ข่ึอใหญ่ 15x18 cm   19 แปน้อย7x14 cm      26 บวตีนกอน 

6 ไม้ค้้าแคงรุก           13 ข่ึอกาง 15x18 cm    20 แปบน         27 ไม้ชางฝา 

7 ไม้ขางพ้ืน     14 ข่ึอโกม 15x18 cm    21 น้องหนัก                28 กลอนไก่ 
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ภำพท่ี 117-118: รูปตัดเรือนโกม มุงดินขอ 
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ภำพท่ี 119: เรือนโกม มุงดินขอ 

 

 

 

 

 
 

 

 

หมายเหต 
1 หินเสาต้ัง     8 ไมแ้ป้นพ้ืน    15 ต้ังใหม่ 6x12 cm     22 ไม้แก        29 ปะ 

2 เสา 19x20 cm     9 เตาไฟ  16 ต้ังใหม่ 6x12 cm     23 วัสดุมุงใบค้       30 ปุมปุก 

3 เล้าข้าว      10 ไมแ้ปนฝา   17 แปใหญ่ 6x15 cm     24 ไม้กอน 

4 ข่างฝาง 5x12 cm   11 เสาด้ัง  18 แปกาง 6x14 cm      25 หลบหลังคา 

5 แคงรุก 7x10 cm    12 ข่ึอใหญ่ 10x20 cm   19 แปน้อย6x14 cm      26 ประตู 

6 ข่า                      13 ข่ึอกาง 10x18 cm    20 แปบน         27 ไมเ้สันฝา 

7 ไม้รับพ้ืน     14 ข่ึอโกม 10x15 cm    21 รางลิน                   28 กลอนไก่ 
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ภำพท่ี 120: รูปตัดเรือนโกม  

 

 

 

 

 
8.3.2 โครงสร้ำงเรือนฮำ 

  “เรือนฮา” เป็นช่ือเรียกตำมภำษำท้องถิ่นบ้ำนงำยเหนือเมืองบุนเหนือแขวงพงสำลี 
สปป.ลำว จำกกำรสัมภำษณ์พบว่ำ “เรือนฮา” เป็นช่ือเรียกตำม “ไม้ก้านฮา” ซึ่งเป็นไม้ท่ียืดออกจำก
เสำไปรับโครงสร้ำงหลังคำเพื่อให้โครงสร้ำงหลังคำกว้ำงขึ้น จุดพิเศษของโครงสร้ำงเรือนฮำจะแบ่งเสำ
รับน้ ำหนักออกเป็น 2 ชุด ชุดแรกเป็นเสำอยู่ขอบสุดจะวิ่งขึ้นไปรับไม้ก้ำนฮำ และชุดท่ี 2 เป็นเสำอยู่
ข้ำงในจะวิ่งขึ้นไปรับโครงสร้ำงหลังคำส่วนบน ซึ่งโครงสร้ำงหลังคำด้ำนบนจะเป็นโครงสร้ำงโกม เพื่อ
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ภำพท่ี 121: รูปตัดเรอืนฮำ 

 

 

 

 

อยำกให้โครงสร้ำงกว้ำงขึ้น จำกเดิมจึงยื่นไม้ก้ำนฮำออกหนึ่งช่วงเสำรอบรอบเรือน จึงอำศัย ไม้ก้ำนฮำ
เป็นตัวยึดเรือนฮำในอดีตจะเป็นเรือนของเช้ือสำยเจ้ำนำย หรือผู้มีอ ำนำจในสมัยนั้น ซึ่งประชำชน
ธรรมดำไม่มีสิทธิ์สร้ำง เนื่องจำกได้แสดงถึงอ ำนำจ และบุญบำรมี เพรำะเป็นเรือนขนำดใหญ่ ใน
ปัจจุบันสูญหำยไปหมดแล้ว 

 
 

 
 

หมายเหต 

1 หินเสาต้ัง     8 พ้ืนไมฟ้าก            15 ด้ัง (ต้ังใหม่) 10x15 cm     22 ไม้แก      29 ปะ 

2 เสา 19x20 cm     9 เตาไฟ         16 ด้ัง (ต้ังใหม่) 10x12 cm   23 วัสดุมุงใบค้   30 ไม้ก้ำนฮำ 

3 เสาจาน     10 ข่า   17 แปใหญ่ 7x15 cm     24 ไม้กอน 

4 ข่างฝาง 5x12 cm   11 เสาด้ัง  18 แปกาง7x14 cm       25 เขาเรือน 

5 แคงรุก 7x10 cm    12 ข่ึอใหญ่ 15x18 cm   19 แปน้อย7x14 cm      26 บวตีนกอน 

6 ไม้ค้้าแคงรุก           13 ข่ึอกาง 15x18 cm    20 แปบน         27 ไม้ชางฝา 

7 ไม้ขางพ้ืน     14 ข่ึอโกม 15x18 cm    21 น้องหนัก                28 กลอนไก่ 
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8.3.3 เรือนโครงสร้ำงโย 

“เรือนโย” คือ เรือนท่ีมีโครงสร้ำงหลังคำแบบท่ีเรียกว่ำ “โย” ซึ่งเป็นช่ือเรียกตำมภำษำ
ท้องถิ่นบ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี สปป.ลำว ซึ่งจะเรียกตำมโครงสร้ำงหลังคำเรือน 
ค ำว่ำ “โย” ได้มำจำกซื้อไม้โครงสร้ำงหลังคำ “ไม้โย” หรือ “ไม้สียัว” ลักษณะโครงสร้ำงเรือนโย เป็น
รูปแบบโครงสร้ำงท่ีพัฒนำจำกโครงสร้ำงเรือนโกม ซึ่งได้เปล่ียนแปลงวัสดุหลังคำให้ทันสมัยข้ึน จึงท ำ
ให้โครงสร้ำงหลังคำ มีกำรเปล่ียนแปลง เพื่อให้สอดคล้องกับวัสดุสมัยใหม่ และควำมประหยัด จึงท ำ
ให้ควำมลำดเอียงของหลังคำควำมต่ ำลง ด่ังนั้นไม้โยจึงมีบทบำทขึ้นจึงเรียกโครงสร้ำงเรือนว่ำ “เรือน
โย” 

 โครงสร้ำงเรือนโย เป็นรูปแบบโครงสร้ำงนิยมในปัจจุบัน ท้ังนี้ พบว่ำเรือนท่ีก่อสร้ำงใหม่
จ ำนวน 90% ของเรือนท้ังหมดภำยในหมู่บ้ำน เปล่ียนแปลงมำใช้โครงสร้ำงโย ท้ังนี้ จุดพิเศษของ
โครงสร้ำงโยจะใช้วัสดุโครงสร้ำงหลังคำน้อยกว่ำเรือนโครงสร้ำงโกม และเรือนโครงสร้ำงฮำ โครงสร้ำง
เรือนโยจะใช้ไม้เนื้อแข็งจะเป็นเรือนเสำยองหิน กล่ำวคือเสำจะวำงอยู่บนตีนเสำหินและวิ่งขึ้นไปรับ
โครงสร้ำงหลังคำโดยจะมีขื่อเป็นตัวยึดระหว่ำงหัวเสำตำมแนวสกัด และจะมีไม้แปวำงตำมแนวยำว
ของเรือนเพื่อยึดให้แน่น แล้ววำงไม้ด้ังอยู่จุดใจกลำงของขื่อวิ่งขึ้นไปรับไม้แปบน และจะมีไม้โย เป็นตัว
ถ่ำยทอดน้ ำหนักโครงสร้ำงหลังคำใส่ขื่อ แล้วถ่ำยทอดน้ ำหนักลงใส่เสำ  

โครงสร้ำงไม้ขำโยเป็นตัวรับน้ ำหนักวัสดุมุงหลังคำกระเบ้ือง หรือสังกะสี ส ำหรับโครงสร้ำงพื้น 
และผนังท้ังหมดจะเป็นไม้เนื้อแข็งจะยกใต้ถุนขึ้นสูงประมำณ 2-2.5 เมตรโดยจะมีไม้ขำงฟำงวำงไป
ตำมแนวยำวของเรือนเพื่อยึดเสำ และรองรับน้ ำหนักพื้น มีไม้ขำงวำงตำมแนวสกัดเพื่อรองรับไม้แป้น
พื้น ส่วนโครงสร้ำงผนังจะห่ำงออกจำกเสำประมำณ 55-60 เซนติเมตร โดยท่ัวไปแล้ว จะมีกำรต่อ
หลังคำกันสำดท่ีอยู่โดยรอบเรือน หรือท่ีเรียกว่ำ “ปะ” ออกทำงด้ำนทิศตะวันออกจะให้ไม้ขำง วำงยำ
วออกประมำณ 1.5 เมตรเพื่อรองรับหลังคำปะ 
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ภำพท่ี 122: โครงสร้ำงเรือนโย                             ภำพท่ี 123: โครงสร้ำงใต้ถุนเรือนโย 

 

 

 

 

หมายเหต 

1 หินเสาต้ัง     8 ไมแ้ปนพ้ืน  15 ไม้แปบน      

2 เสา 20x20 cm     9 เตาไฟ  16 วัสดุมุสังกะสี  

3 เรือนไฟ     10 ไม้แป้นฝา  17 กอนไก ่  

4 ข่างฝาง 6x12 cm   11 เสาด้ัง  18 ปะ 

5 แคงรุก 5x10 cm    12 ไม้แปใหญ่    19 เสาด้ัง 

6 ไมเ้ส้นฝา     13 ไม้โย     

7 ไม้ขางพ้ืน     14 ไม้ค่าว     

ภำพท่ี 124: รูปตัดเรือน 

            โครงสร้ำงโย 
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ภาพท่ี 125: เรือนไฟ 

 

 

 

 

 

หมายเหต 

1 หินเสาต้ัง     8 ไมแ้ป้นพ้ืน  15 ไม้แปบน      

2 เสา 20x20 cm     9 เตาไฟ  16 วัสดุมุสังกะสี  

3 เรือนไฟ     10 ไมแ้ป้นฝา  17 กอนไก ่  

4 ข่างฝาง 6x12 cm   11 เสาด้ัง  18 ปะ 

5 แคงรุก 5x10 cm    12 ไม้แปใหญ่    19 เสาด้ัง 

6 ไมเ้ส้นฝา     13 ไม้โย     

7 ไม้ขางพ้ืน     14 ไม้ค่าว     

ภาพท่ี 126: รูปตัดเรือน 

            โครงสร้ำงโย 
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รูปท่ี 128: รูปตัดเรือนโครงสร้ำงโย 
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ภำพท่ี 127: รูปตัดเรือนโครงสร้ำงโย 
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8.4 กำรวิเครำะพัฒนำกำรของเรือน 

 จำกข้อมูลกำรวิเครำะห์รูปแบบแบบแผนของเรือน กำรจ ำแนกประเภทของเรือนตำมหน้ำท่ี
ใช้สอย สรุปว่ำรูปแบบของแผนผังเรือนมีท้ังหมด 5 รูปแบบ จำกเรือนกรณีศึกษำท้ังหมด 45 หลัง 
ได้แก่ ได้แก่ แบบท่ี 1 แผนผังแบบจำรีต แบบท่ี 2 ลักษณะของแผนผังเรือนมีกำรแยกเรือนครัวออก
จำกเรือนหลัก รูปแบบท่ี 3 ลักษณะของแผนผังเรือนจะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก ซึ่งเรือนครัว
จะเป็นเรือนช้ันเดียวติดกับพื้นดิน รูปแบบท่ี 4 ลักษณะของแผนผังเรือนจะแยกเรือนครัวออกจำก
เรือนหลักโดยมีค่อม (ระเบียง) เป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงเรือนครัวหำเรือนหลัก แบบท่ี 5 ลักษณะของ
รูปแบบแผนผังเรือนจะมีควำมแตกต่ำงจำก 4  แบบ จะเห็นได้ว่ำรูปแบบเรือนท้ังหมดค่อยๆ
ปรับเปล่ียนหน้ำท่ีกำรใช้งำนเพื่อให้ตอบสนองกับกิจกรรมกำรน ำใช้ในปัจจุบัน จึงกลำยเป็น 
พัฒนำกำรของเรือน 
 จำกกำรวิเครำะห์พัฒนำกำรของพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือน โดยน ำเอำกรณีศึกษำท้ังหมด 
45 หลังมำแยกแยะประเภท จึงท ำให้เห็นพัฒนำกำรของแผนผังเรือน ซึ่งจูเหลียงเหวินได้กล่ำวไว้ว่ำ 
รูปแบบแผนผังเรือนไตแบบด้ังเดิมในอดีต “แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส (ไม่นับนอกชาน) หลังคา
หน้าจ่ัว ซึ่งอาจมี 2 ตอน และมีชายคาซ้อน 2 ช้ัน หลังคาคลุมบันได ระเบียงหน้า ห้องโถง ห้องนอน 
และสวนภายในบ้านท้ังหมด” เมื่อน ำเอำทฤษฎีดังกล่ำวมำจับกรณีศึกษำจะเห็นได้ว่ำมีควำมสอดคล้อง
กัน ลักษณะของแผนผังเรือนแบบด้ังเดิม จะเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส มีกำรซักชำยคำ ออกด้ำนข้ำง มีเตำ
ไฟอยู่ในเรือน บันไดเช่ือมต่อใต้ถุนไปยังพื้นท่ีส่วนห้องโถง (ไม่มีระเบียง) ชำวบ้ำนเรียกเรือนประเภทนี้
ว่ำ “เรือนส่ีด้าน” และต่อมำมีกำรต่อเติมระเบียงออกด้ำนหน้ำ และได้ปรับเปล่ียนต ำแหน่งของบันได
เช่ือมต่อจำกใต้ถุนหำระเบียง แต่ยังคงรักษำแผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส และยังมีเตำไฟอยู่ในเรือน 
และค่อยๆพัฒนำโดยกำรแยกต่อเติมเรือนครัวออกด้ำนข้ำง แต่เรือนครัวและเรือนหลัก ยังเช่ือมต่อหำ
กัน และได้เพิ่มขนำดระเบียงให้ใหญ่ขึ้น กลำยเป็นรูปแบบท่ี 2 ซึ่งเรียกกันว่ำ “เรือน 2 จอก” หรือ
แผนผังเรือนแบบต่อเติมเรือนครัวออกด้ำนข้ำง และได้พัฒนำโดยแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก 
เป็นเรือนช้ันเดียวติดดิน ค่อม และบันไดจะคือ รูปแบบท่ี 2 แต่องค์ประกอบบำงส่วนได้สูญหำยไป 
เช่น เรือนทุกหลังจะไม่มีจำน (ชำน)  กลำยเป็นรูปแบบท่ี 3 เรียกกันว่ำ “เรือนโย” หรือเรือนแบบท่ี
แยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก และ ได้พัฒนำกำรอีกแบบหนึ่งโดยแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก 
ซึ่งจะมีระเบียงเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงเรือนหลัก และเรือนครัวกลำยเป็นรูปแบบรูปแบบท่ี 4 และได้
ค่อยๆปรับเปล่ียนหน้ำท่ีกำรใช้งำนเพื่อให้ตอบสนองกับกิจกรรม เรือนบำงหลังใต้ถุนก่อด้วยอิฐ และ 
ช้ันบนเป็นไม้ บำงหลังจะเป็นเรือน 3 จอก (มี 3 หลังคำ) บำงหลังจะมีบันไดขึ้นสองทำงเป็นรูปแบบท่ี 
5 จึงกลำยเป็น พัฒนำกำรของพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือน 
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 8.4.1 พัฒนำกำรของพื้นที่กำรใช้สอยภำยในเรือน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 128: พัฒนำกำรของพื้นท่ีกำรใช้สอยภำยในเรือน 

 



  246 

ภำพท่ี 129: พัฒนำกำรรูปทรงของเรือน 

 

 

 

 

 8.4.2 พัฒนำกำรรูปทรงของเรือน 
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ภำพท่ี 130: พัฒนำกำรโครงสร้ำงของเรือน 

 

 

 

 

 8.4..3 พัฒนำกำรโครงสร้ำงของเรือน 
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ภำพท่ี 133: ยุ้งข้ำว                                           ภำพท่ี 134: เถียงนำ 

 

 

 

 

 

              ภำพท่ี 131: วัด                                                ภำพท่ี 132: หอเทวดำ 

 

 

 

 

8.5 สิ่งปลูกสร้ำงต่ำงๆภำยในบ้ำน 

นอกจำกเรือนแล้วในหมู่บ้ำนงำยเหนือก็ยังมีสถำปัตยกรรม และส่ิงปลูกสร้ำงต่ำงๆ ภำยใน
หมู่บ้ำน เช่น วัด หอเทวดำ ทุ่งข้ำว เถียงนำ 

 วัด จะต้ังอยู่หัวหมู่บ้ำนจุดท่ีสูงสุด และหันหน้ำไปทำงทิศตะวันออกวัดถือว่ำเป็นส่ิงก่อสร้ำง
ท่ีเป็นส่วนภำยในบ้ำนให้ควำมเคำรพนับถือ และเป็นท่ียึดเหนี่ยวจิตใจคนภำยในหมู่บ้ำนให้อยู่ในศีลกิน
ในธรรม และเป็นพื้นท่ีประกอบกิจกรรมต่ำงๆในยำมบุญ มีงำนตำมฮีตคองประเพณี  

ยุ้งข้ำว เป็นอีกส่ิงก่อสร้ำงท่ีพบอยู่บ้ำนนำยเหนือจะเห็นว่ำยุ้งข้ำวมี 2 ประเภท คือ ยุ้งข้ำวท่ี
อยู่ใต้ถุนเรือน และยุ้งข้ำวที่แยกออกจำกเรือนอยู่ข้ำงเรือนหรือ ริมป่ำซึ่งจะมีสัดส่วนควำมงำมท่ีเป็น
เอกลักษณ์เฉพำะตัว 

หอเทวดำ หอเทวดำเมืองถือว่ำเป็นส่ิงก่อสร้ำงท่ีมีควำมศักด์ิสิทธิ์ที่สุดภำยในหมู่บ้ำน ซึ่งจะ
ต้ังอยู่ในป่ำกรงกับข้ำมกับหมู่บ้ำนซึ่งชำวบ้ำนเรียกว่ำ “หอโรงกรรม” ใช้ส ำหรับเป็นพื้นท่ีประกอบพิธี
กำรกรรมบ้ำน 

 เถียงนำ ถือว่ำเป็นส่ิงก่อสร้ำง ท่ีชำวบ้ำนให้ควำมส ำคัญ เถียงนำเป็นท่ีพักผ่อนในเวลำไปท ำ
นำ หรือเป็นท่ีนอนช่ัวครำวในฤดูท ำกำรเกษตร ลักษณะเถียงนำจะมีควำมเป็นเอกลักษณ์เฉพำะซึ่งจะ
ต้ังอยู่กลำงทุ่งนำ ลักษณะโครงสร้ำงเถียงนำโครงสร้ำงไม้ และมุงด้วยใบค้อ 
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8.6 ปัจจัยแวดล้อมที่ส่งผลสะท้อนต่อสถำปัตยกรรม 

  8.6.1 แผนพัฒนำของรัฐ  
  ทิศทำงรวมของกำรพัฒนำเศรษฐกิจสังคมของแขวงพงสำลี จะถือเอำยุทธศำสตร์
กำรพัฒนำเศรษฐกิจสังคมระยะ 10 ปี (พ.ศ.2553 | ค.ศ.2010 - พ.ศ.2563 | ค.ศ.2020) ท่ีได้ก ำหนด
ไว้ในกองประชุมใหญ่ครั้งท่ี 8 ของพรรคประชำชนปฏิวัติลำวเป็นทิศน ำ ถือเอำกำรพัฒนำเศรษฐกิจ
ตลำดเป็นใจกลำง เพื่อเร่งปรับปรุงโครงประกอบเศรษฐกิจตำมทิศทำงหันเป็นอุตสำหกรรม และ
ทันสมัย เพื่อพัฒนำแขวงพงสำลี ให้หลุดพ้นจำกควำมด้อยพัฒนำ สู้ชนม์พัฒนำแขวงให้ไปตำมทิศ  
“สร้างแขวงพงสาลี ให้เป็นแขวงท่ีมีเสบียงอาหารอย่างเพียงพอ และเหลือไว้เพื่อส่งออก, ส่งเสริมการ
ปลูกพืช และไม้สาหกรรม, ไม้ให้หมาก และเล้ียงสัตว์, ติดพันกับอุตสาหกรรมปรุงแต่ง เพื่อรับใช้
ภายใน และส่งออก, พัฒนาโครงร่างคมมนาคม, โทรคมนาคม, ไฟฟ้า และน้้าประปา ให้สะดวกเพื่อ
รองรั ให้แก่การค้าการลงทุน และการท่องเท่ียว” โดยถือเอำเทศบำลเมืองบุนเหนือเป็นศูนย์กลำง
เศรษฐกิจ กำรเมืองและวัฒนธรรมสังคม  
  5.6.2 นโยบำยของรัฐ กำรแก้ไขควำมทุกข์ยำก 
   กำรแก้ไขควำมทุกข์ยำก และพัฒนำชนบท ตำมทิศทำง “สุมใส่สร้างบ้าน และกลุ่ม
บ้านพัฒนาท่ีได้ก้าหนดให้ส้าเร็จ ท้ังมีความหนักแน่น และเข้มแข็งอย่างฮอบด้าน กายเป็นตัวเมืองน้อย 
กวมเป็นส่วนหลายของกลุ่มบ้าน และพัฒนาท่ีอยู่อาศัยในปัจจุบัน และเฮ็ดให้ทุกๆคนบ้าน และบ้าน
พัฒนา มีการน้าพาอย่างหนักแน่น และมีความสงบสุข แก้ไขครอบครัวทุกยากท่ีมีอยู่บ้านในปัจจุบัน 
ให้ได้อย่างส้ินเชิง” โดยให้มีควำมส ำคัญในกำรพัฒนำ 4 ด้ำน คือ กสิกรรม-ป่ำไม้ คมนำคมขนส่ง 
กำรศึกษำและสำธำรณสุข จำกนโยบำยดังกล่ำวได้ส่งผลสะท้อนต่อแบบแผนวิถีชีวิต ควำมเช่ือ และ
รูปแบบสถำปัตยกรรมมีกำรเปล่ียนแปลง และพัฒนำอย่ำงรวดเร็ว ซึ่งแสดงออก ดังต่อไปนี้  
   8.6.3 นโยบำยของรัฐ กำรคมนำคมขนส่งทำงบก  
   ได้ปรับปรุงกำรคมนำคมขนส่ง โดยสำรของแขวง 1 แห่ง พงสำลี-เมืองล่ำ และบุญ
เหนือ-อูใต้-เมืองจังเชิน ประเทศจีน ถนนดังกล่ำวคือ ถนนสำย 3A ตัดผ่ำนหมู่บ้ำนงำยเหนือท่ีอยู่
ระหว่ำงกลำงเมืองบุญเหนือ และอูใต้ จึงท ำให้กำรสัญจรเกิดควำมสะดวกสบำย และมีไฟฟ้ำใช้ ท ำให้
บ้ำนเรือนมีกำรพัฒนำเปล่ียนแปลงโดยน ำเอำวัสดุสมัยใหม่เข้ำมำเปล่ียนแทนวัสดุด้ังเดิม เซ่น วัสดุมุง
หลังคำ กระเบื้อง สังกะสี และอลูมิเนียม นอกจำกนั้น ก็มีปูน อิฐดินบล็อก และวัสดุอื่นๆ นอกจำกนั้น 
ได้ส่งผลสะท้อนต่อระบบควำมเช่ือภำยในบ้ำน ซึ่งสังเกตเห็นได้ชัดเจน ถนนตัดผ่ำนหอเทวดำ 1 ใน 4 
หอเทวดำบ้ำน จึงท ำให้หอด่ังกล่ำวถูกลดทอนควำมหมำยทำงด้ำนควำมศักด์ิสิทธิ์ลงไปอันเป็น
ผลกระทบจำกกำรพัฒนำ 
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  8.6.4 นโยบำยของรัฐกำรพัฒนำกำรศึกษำ  
   ศึกษำแขวงได้แบ่งควำมรับผิดชอบ โดยกำรแบ่งขั้นคุ้มครอง ระหว่ำงแขนงกำร
ภำยในแผนกศึกษำแขวง ห้องกำรศึกษำเมือง กำรแบ่งขั้นคุ้มครอง ในแต่ละขั้นของแผนกศึกษำ และ
กำรสร้ำงโรงเรียนในชนบท จำกนโยบำยดังกล่ำวได้สะท้อนให้เห็นควำมเปล่ียนแปลงในหมู่บ้ำนงำย
เหนือ คือ มีกำรจัดต้ังโรงเรียนอนุบำล และโรงเรียนประถมศึกษำ และมีกำรพัฒนำกำรศึกษำสำย
สำมัญผ่ำนกำรขยำยโอกำสทำงกำรศึกษำ มีกิจกรรมและกำรดูแลและพัฒนำเด็กก่อนวัยเรียน และท ำ
ให้มีนักเรียนสำมัญเพิ่มขึ้น นักเรียนท่ีเรียนจบโรงเรียนสำมัญก็มีโอกำสไปเช่ือมต่อวิชำอำชีพอยู่ภำยใน
แขวง และมหำวิทยำลัย เพิ่มข้ึนอย่ำงต่อเนื่องในแต่ละปี จึงท ำให้มีกำรแลกเปล่ียนวถีชีวิตควำมเป็นอยู่
ให้สัมพันธ์กับภำคส่วนอื่นๆ มำกขึ้น 
   8.6.5 นโยบำยของรัฐ กำรพัฒนำแขนงสำธำรณสุข  
   ตำมแนวทำงนโยบำยของรัฐ งำนสำธำรณสุขถือว่ำเป็นนโยบำยหนึ่งท่ีมีควำมส ำคัญ 
มีกำรปรับปรุงคุณภำพกำรบริกำร และกำรรักษำคนเจ็บป่วยตำมสถำนท่ีต่ำงๆ ท้ังในเมือง และชนบท 
และยังมีงำนจัดหำน้ ำสะอำด และอนำมัยสภำพแวดล้อม พร้อมได้ให้กำรสุขศึกษำแก่ประชำชน และ
ปฏิบัติหลักกำรอนำมัย 3 สะอำด โดยกำรสร้ำงให้มีครัวเรือน และบ้ำนแบบอย่ำงสำธำรณสุข จำก
นโยบำยดังกล่ำวซึ่งเห็นได้ชัดเจนได้ส่งผลสะท้อนต่อรูปแบบวิถีชีวิต และสถำปัตยกรรม จะเห็นได้ว่ำ
เรือนสมัยใหม่ในปัจจุบันจะมีห้องน้ ำอยู่ช้ันใต้ถุนหรือข้ำงบ้ำน  
  8.6.6 นโยบำยของรัฐ กำรพัฒนำเศรษฐกิจ  
   จำกนโยบำยของรัฐกำรพัฒนำเศรษฐกิจตลำดเป็นใจกลำง เพื่อสุขอยู่ส่งเสริมกำร
ขยำยตัวทำงด้ำนเศรษฐกิจ รัฐบำล และอ ำนำจกำรปกครองขั้นแขวงได้เปิดกว้ำงให้ทุกภำคส่วนเข้ำมำ
ลงทุน และก ำหนดนโยบำยต่ำงๆ เพื่อดึงดูดและอ ำนวยควำมสะดวกให้แก่นักลงทุนภำยในและ
ต่ำงประเทศ จำกนโยบำยทำงกำรเห็นได้ว่ำสภำพสังคม และเศรษฐกิจของชุมชนบ้ำนงำยเหนือใน
ปัจจุบันก ำลังมีกำรเปล่ียนแปลงจำกเศรษฐกิจท่ีเคยเป็นแบบเกษตรกรรมเพื่อเล้ียงตัวเองและ
ครอบครัว เปล่ียนแปลงไปตำมอิทธิพลของเศรษฐกิจกำรตลำด ซึ่งมีนำยทุนจำกประเทศจีนเข้ำมำ
ลงทุน เช่ำท่ีดินของประชำชนในระยะยำวเพื่อปลูกยำงพำรำและปลูกกล้วย โดยใช้รูปแบบให้เจ้ำของ
ดินหรือคนท้องถิ่นเป็นคนดูแลรักษำ เมื่อได้ผลิตผลก็ขำยให้นำยทุนจีน จึงท ำให้ชำวงำยเหนือมีรำยรับ
เพิ่มขึ้น จำกกำรสัมภำษณ์ประชำชน ปีหนึ่งมีรำยรับจำกกำรปลูกกล้วยครอบครัวหนึ่งได้ประมำณ 
400,000-500,000 บำทต่อปี แต่มำถึงปัจจุบันรัฐบำลลบล้ำงไม่ให้มีกำรปลูกกล้วย ในแขวงภำคเหนือ
ของลำว เนื่องจำกได้ส่งผลกระทบต่อสภำพแวดล้อม และวิถีชีวิตของประชำชน  
 
 



  251 

   8.6.7 กำรแต่งงำนข้ำมวัฒนธรรม  
  กำรแลกเปล่ียนวัฒนธรรม หลือกำรแต่งงำนข้ำมวัฒนธรรม ถือได้ว่ำเป็นสำเหตุหนึ่ง 
ท่ีท ำให้มีกำรเปล่ียนแปลงทำงด้ำนควำมเช่ือถือภำยในเรือน และรูปแบบสถำปัตยกรรม ในอดีตคน
ภำยในบ้ำนฉันแต่งงำนกับคนภำยในบ้ำนจะไม่ให้แต่งงำนกับคนต่ำงบ้ำน จึงท ำให้มีควำมเข้มงวด
ทำงด้ำนจำรีตของประเพณี และรูปแบบสถำปัตยกรรม แต่มำถึงปัจจุบันสำมำรถแต่งงำนกับคนต่ำง
บ้ำนต่ำงเมืองได้ จึงเป็นสำเหตุหนึ่งท่ีท ำให้วัฒนธรรม และสถำปัตยกรรมมีกำรเปล่ียนแปลง  
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บทที่ 4 

สรุปผลกำรวิจัย อภิปรำยผล และข้อเสนอแนะ 

 
เนื่องจำกงำนวิจัยมุ่งเน้นเรื่องสภำพแวดล้อม และสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ  เพื่อสร้ำงองค์

ควำมรู้ในลักษณะของกำรวิจัยแบบกำรสร้ำงควำมรู้ใหม่ ท่ีมีเป้ำหมำยสู่ควำมเป็นเลิศทำงด้ำนวิชำกำร 
และ กำรสร้ำงองค์ควำมรู้ใหม่เพื่ออธิบำยปรำกฏกำรณ์ทำงด้ำนสภำพแวดล้อม และสถำปัตยกรรมพื้น
ถิ่นล้ือ ในอดีต สถำนกำรณ์ปัจจุบัน และควำมเปล่ียนแปลงเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ท่ีมีประวัติศำสตร์อัน
ยำวนำนของชำวล้ือท่ีมีขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม สถำปัตยกรรม และมีภำษำเป็นของ
ตนเองท่ียังคงสืบทอดรักษำไว้ได้อย่ำงดี จำกประวัติศำสตร์ล้ือจะเห็นว่ำแต่เดิมทีนั้นกลุ่มล้ือสำมำรถ
สถำปนำศูนย์กลำงอ ำนำจในระบบรัฐจำรีต (Traditional State) ในนำม “สิบสองปันนา” โดยมี
ศูนย์กลำงกำรปกครองอยู่ท่ี “เมืองเชียงรุ่ง” และมีกำรกระจำยตัวของกำรต้ังถิ่นฐำนอยู่ในเขตลุ่มน้ ำ
โขงตอนกลำงในเขตมณฑลยูนนำน เขตรัฐฉำนของประเทศพม่ำ และทำงตอนเหนือของประเทศไทย 
รวมถึงทำงภำคเหนือของเวียดนำม นอกจำกนี้ ยังมีกำรอพยพเคล่ือนย้ำยลงมำตำมท่ีรำบลุ่มแม่น้ ำโขง 
และสำขำของแม่น้ ำโขงในภำคเหนือของ สปป.ลำว แต่ยังไม่มีกำรศึกษำเกี่ยวกับสภำพแวดล้อมและ
สถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือใน สปป.ลำว ชุมชนกรณีศึกษำบ้ำนงำยเหนือในอดีตมีควำมสัมพันธ์เมืองกับ
ศูนย์กลำงวัฒนธรรมล้ือในแว่นแคว้นสิบสองปันนำ และในปัจจุบันพื้นท่ีด่ังกล่ำว อยู่ในเขตกำร
ปกครองของแขวงพงสำลี เป็นพื้นท่ีท่ีอยู่ห่ำงไกลจำกศูนย์กลำงปกครองของสปป.ลำว ในปัจจุบัน 
ชุมชนดังกล่ำวยังรักษำชุดควำมคิดแบบด้ังเดิม และสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นยังคงรักษำแบบจำรีตในกำร
นี้ผู้วิจัยจึงมีค ำถำมในกำรวิจัยดังต่อไปนี้ 

1. รูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ชุมชนกรณีศึกษำในอดีตเป็นอย่ำงไร?  
2. รูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ชุมชนกรณีศึกษำในสถำนกำรณ์ปัจจุบันเป็นอย่ำงไร และ

จะมีควำมเปล่ียนแปลงอย่ำงไรในอนำคต?  
3. อัตลักษณ์ของล้ือ ชุมชนกรณีศึกษำในสถำนกำรณ์ปัจจุบันท่ีแสดงออกบนพื้นท่ีกำรใช้สอย

ของเรือนอย่ำงไร? 
จำกค ำถำมในกำรวิจัยจึงน ำไปสู่กำรก ำหนดวัตถุประสงค์ในกำรศึกษำเพื่อก ำหนดกรอบ

ควำมคิดในกำรศึกษำวิจัยดังวัตถุประสงค์กำรวิจัยต่อไปนี้ 
1. เพื่อศึกษำรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในอดีตของบ้ำนงำยเหนือ 
2. เพื่อศึกษำรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบัน และควำมเปล่ียนแปลง 
3. เพื่อศึกษำอัตลักษณ์ของล้ือบ้ำนงำยเหนือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบันที่แสดงออกบนพื้นท่ีกำร

ใช้สอยของเรือน และระบบกำรวำงแผนผังบ้ำน 
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สรุปผลควำมมุ่งหมำย และวัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
กำรศึกษำครั้งนี้ สำมำรถจ ำแนก ลักษณะของรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือบ้ำนงำยเหนือ 

เมืองบุนเหนือ แขวงพงสำลี เป็น 2 รูปแบบ คือ สถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ แบบด้ังเดิม (เรือนจำรีต)
เรือน 4 ด้ำน เรือนฮำ และสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ แบบสถำนกำรณ์ปัจจุบันจะเป็นเรือนโย (เรือน 2 
จอก และเรือน 3 จอก หรือเรือน 2จ่ัว และเรือน 3 จ่ัว) ท้ังนี้ แบ่งตำมหน้ำท่ีกำรใช้สอยท้ังหมดมี 6 
แบบแผน คือ แบบแผนท่ี 1 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมีแม่เตำไฟอยู่ในโถง แบบ
แผนท่ี 2 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ีโถงของเรือน
หลัก และมีแม่เตำไฟในโถง, แบบแผนท่ี 3 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำง
ระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก และมีกำรต่อเติมเรือนไฟขนำนกับเรือนหลัก โดยเช่ือมต่อสู่เรือน
ไฟผ่ำนโถง, แบบท่ี 4 บันไดเช่ือมต่อขึ้นสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) และสำมำรถเช่ือมต่อไปยังห้องโถงซึ่งมี
ประตูกั้น และจำกระเบียงหน้ำก็สำมำรถเช่ือมต่อไปสู่เรือนไฟท่ีต้ังอยู่ด้ำนหัวของระเบียงหน้ำ แบบท่ี 
5 บันไดเช่ือมต่อข้ึนสู่ระเบียงหน้ำ (ค่อม) มีประตูกั้นระหว่ำงระเบียงหน้ำสู่พื้นท่ีโถงของเรือนหลัก แยก
เรือนไฟเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมีกำรก่อสร้ำงห้องน้ ำอยู่ด้วย, แบบท่ี 6 มีกำรก่อล้อมใต้ถุนเรือน 
และย้ำยบันไดเข้ำไปอยู่ในอำคำรเช่ือมต่อจำกใต้ถุนสู่พื้นท่ีโถงในเรือน มีห้องนอนใต้ถุนเรือน และมี
เรือนไฟสร้ำงเป็นเรือนเด่ียวติดพื้นดิน และมีกำรก่อสร้ำงห้องน้ ำอยู่ด้วย ท้ังนี้ แบบแผนของเรือนท้ัง 6 
รูปแบบนั้นสัมพันธ์กับพัฒนำกำรทำงสถำปัตยกรรมและกำรจัดวำงพื้นท่ีใช้สอยของเรือนล้ือในพื้นท่ี
กรณีศึกษำ 

1.1 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัยเพื่อศึกษำรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถ่ินลื้อ ในอดีตของ 
        บ้ำนงำยเหนือ 

 ลักษณะของรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในอดีตของบ้ำนงำยเหนือแบบด้ังเดิม (เรือน
จำรีต) เป็นเรือนหลังคำจ่ัวเดียวชำยคำคลุมบันได และพื้นท่ีใช้สอยๆท้ังหมดภำยในเรือน เช่น พื้นท่ี
ครัว, แม่เตำไฟ, หน้ำวำง, กำงเรือน (ห้องโถง),  บันได และห้องนอน แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมเรือนแบบ
จำรีตนี้ได้แบ่งออกเป็น 3 รูปแบบ คือ “เรือน 4 ด้าน” “เรือนตูบ” และ “เรือนฮา” 

1.1.1 เรือน 4 ด้ำน 
   แผนผังของเรือน ได้แสดงให้เห็นถึงลักษณะกำรพัวพันระหว่ำงพื้นท่ีกำรใช้สอยกลับ

รูปทรงของเรือน ถ้ำดูจำกลักษณะแผนผังแล้วจะเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส ไม่นับจำน (ชำน) ช้ันใต้ถุน
ประกอบมีเล้ำเข้ำ (ยุ้งข้ำว) พื้นท่ีเก็บไม้ พื้นท่ีเก็บฟืน คอกสัตว์ เช่น เป็ด ไก่ และ มีบันไดเช่ือมต่อหำ
ช้ันบน ซึ่งประกอบมีห้องนอนห้องนอนจะอยู่ทำงทิศตะวันออก ซึ่งจะมีฝำกั้นระหว่ำงห้องนอน และ
ห้องโถง ลักษณะห้องนอนจะไม่มีฝำกั้นห้อง ห้องอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำห้องแจ้งเป็นท่ีนอนของ
ผู้น ำครอบครัวผู้อำวุโสมำกท่ีสุดภำยในเรือน เซ่น พ่อเฒ่ำแม่เฒ่ำ หรือพ่อแม่ ตำมล ำดับ และห้องถัด
มำ เรียกว่ำห้องกลำง หรือห้องก ำ ซึ่งเป็นห้องนอนของลูกสะใภ้ และห้องอยู่ทำงทิศใต้สุดจะเป็น
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ห้องนอนของลูกชำยลูกสำวตำมล ำดับ ถัดจำกห้องนอนทำงทิศตะวันตกเหนือสุดเรียกว่ำหน้ำวำง 
(ห้องพักผ่อนครอบครัว) หรือเป็นท่ีนอนส ำหรับคนต่ำงด้ำวท้ำวต่ำงแดนท่ีมำเย่ียมยำมก็จะให้นอนใน
พื้นท่ีนี้ ถัดจำกหน้ำวำงลงมำทิศใต้ จะเป็นห้องโถงเป็นพื้นท่ี นอกจำกนี้ ยังปรำกฏเห็นพื้นท่ีทำงด้ำน
ควำมเช่ือท่ีได้สืบทอดกันมำอยู่ในของเรือน เช่น “ห้างเทวดา” “พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ท่ีห้ามนั่ง” “เสาท้าว” 
“เสำนำง” 

รูปทรงของเรือน ซึ่งเรือนมีจุดพิเศษรูปทรงท้ัง 4 ด้ำนของเรือนจะมีควำมยำวเกือบเท่ำกันท้ัง 
4 ด้ำน หรือใกล้เคียงท่ีสุด คนในหมู่บ้ำนจ่ึงเรียกเรือนนี้ว่ำ “เรือน 4 ด้ำน”ตำมรูปทรงของเรือน และ 
โครงสร้ำงของเรือน เป็นโครงสร้ำงโกม ค ำว่ำ “โครงสร้างโกม” หมำยถึง กำรเอำโครงสร้ำงมำซ้อนทับ 
หรือโกมกันเป็นช้ันขึ้นไป ดังแสดงในภำพท่ี 137 

วัสดุ และโครงสร้ำงของเรือนมีกำรผสมผสำนกันระหว่ำงไม้เนื้อแข็ง และไม้ไผ่โครงสร้ำงพื้น 
จะมีไม้ไผ่เป็นล ำวำงติดกัน เพื่อเป็นท่ีเก็บอุปกรณ์เครื่องใช้ เครื่องอุปโภค และบริโภค มีหลังคำยื่น
ออกไปเรียกว่ำ “ปะ” ท ำหน้ำท่ีเป็นท่ีรองรับกิจกรรมต่ำงๆในชีวิตประจ ำวัน  

 
 

 
8.1.3 เรีอนตูบ (ເຮອືນຕູບ) 
 เรือนตูบเป็นเรือนขนำดเล็ก ซึ่งเป็นเรือนช่ัวครำวส ำหรับคู่สมรสใหม่ท่ีจะลงเรือน และเป็น

เรือนของผู้มีรำยได้หน้อย เป็นเรือนขนำดเล็กแต่มีสัดส่วนท่ีสวยงำม พื้นท่ีใต้ถุนเรือนจะเป็นพื้นท่ีเปิด
โล่ง พื้นท่ีส่วนใหญ่จะใช้ เป็นพื้นท่ีเก็บรักษำไม้ส ำหรับต้ังเรือนใหม่ นอกจำกนั้นก็จะมีกองฟืน และยุ่ง
ข้ำว พื้นท่ีใช้สอยภำยในเรือน จะจัดสรรคล้ำยคือกับเรือน 4 ด้ำนแต่มีขนำดเล็กกว่ำ แต่ยังคงรักษำ
ต ำแหน่งเดิม ในเฮือนแต่จะมีประตูกั้นระหว่ำงพักแรงบันได และในเรือน พื้นท่ีในเรือนจะเป็นรูป
ส่ีเหล่ียมยำวพื้นท่ีในเรือนจะประกอบด้วย พื้นท่ีครัว เตำไฟ ห้องโถง หน้ำวำง (พื้นท่ีพักผ่อน) และห้ำง
เทวดำ และโซ่ม (ห้องนอน) ห้องนอนจะไม่มีฝำกั้นห้องแต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ีกำรใช้สอยอย่ำงชัดเจน 
เช่น ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำ: “ห้องแจ้ง (ຫອ້ງແຈງ້)” หรอื “ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)”  
ถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้เรียกว่ำ “ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງກ າ)”  

 

ภำพท่ี 135:เรือน 4 ด้ำน 
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 1.1.2 เรือนฮำ 

   “เรือนฮา” เรียกตำมภำษำท้องถิ่นบ้ำนงำยเมืองบุนเหนือแขวงพงสำลี สปป.ลำว 
เช่นเดียวกับเรือน 4 ด้ำน จำกกำรสัมภำษณ์ชำวบ้ำนบอกว่ำเรือนฮำเป็นเรือนของผู้มียศถำบรรดำศักด์ิ 
เรือนเจ้ำนำยในสมัยก่อน เป็นเรื่องขนำดใหญ่ ค ำว่ำ “ฮา” จะเรียกตำม “ไม้ก้านฮา” เป็นไม้ท่ียื่นออก
จำกเสำมำรับโครงสร้ำงหลังคำ เพื่อให้โครงสร้ำงมีขนำดกว้ำงขึ้น  

 แผนผังเป็นรูปส่ีเหล่ียม ผืนผ้ำ (ไม่นับจำน และปะ) ช้ันใต้ถุนจะอ้อมรอบด้วยผนังสำนด้วยไม้
ไผ่ และมีประตูทำงเข้ำทำงเดียวอยู่ทำงทิศตะวันออก ใต้ถุนเป็นพื้นท่ี เก็บฟืน และรองรับกิจกรรมใน
ชีวิตประจ ำวัน เหมือนกับเรือน 4 ด้ำน ถ้ำมองจำกข้ำงนอกจะมีปิดทึบ ในใต้ถุนจะมี ยุ่งข้ำว เตำไฟ 
แต่ไม่พบเห็นห้องน้ ำอยู่ในเรือน บันไดจะขึ้นจำกใต้ถุน ทำงทิศตะวันออก และจะเช่ือมต่อพักแรงช้ัน 2 
จึงมีประตูเช่ือมต่อเข้ำไปหำในเรือน ภำยในเรือนจะเป็นพื้นท่ีโล่งประกอบด้วย พื้นท่ีครัว เตำไฟ 2 เตำ 
กลำงเรือนหน้ำวำง และห้ำงเทวดำ จำกกำรส ำรวจภำคสนำม เรือนดังกล่ำวจะสูญหำยไปหมดแล้ว 
เนื่องจำกมีนำยทุนมำซื้อเป็นหลัง และถูกรื้อไม่สร้ำงใหม่ เนื่องจำกมีข้อจ ำกัดทำงด้ำนวัสดุไม่เพียงพอ 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัยเพื่อศึกษำรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถ่ินลื้อ ในสถำนกำรณ์
ปัจจุบัน และควำมเปลี่ยนแปลงของบ้ำนงำยเหนือ 
ลักษณะของรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในสถำนกำรณ์ปัจจุบัน และควำมเปล่ียนแปลง

ของบ้ำนงำยเหนือจะเป็นเรือนโย (เรือน 2 จอก และเรือน 3 จอก หรือเรือน 2จ่ัว และเรือน3จ่ัว) เป็น
เรือนท่ีแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก แยกหลังคำออกมำเป็นหลังคำ 2 จ่ัว ยังคงรักษำเตำไฟอยู่
ภำยในเรือนเหมือนเดิม และจะมีกำรต่อเติมค่อม(ระเบียง) อยู่ด้ำนหน้ำของเรือนส่วนบันไดจะเช่ือมต่อ
จำกใต้ถุนหำค่อม และจะเช่ือมต่อหำเรือนหลัก ลักษณะของรูปทรงจะมีกำรเปล่ียนแปลงสัดส่วน
หลังคำ เนื่องจำกวัสดุมุงแต่ก่อนใบค้อเปล่ียนมำมุงสังกะสี หรือกระเบื้อง จึงท ำให้ควำมลำดชันของ
หลังคำต ำลงส่วนวัสดุผนัง พื้น และโครงสร้ำงต่ำงๆ เปล่ียนจำกไม้ไผ่มำเป็นไม้เนื้อแข็ง และต่อมำได้
แยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก โดยอำศัยระเบียงเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงเรือนหลัก และเรือนครัว 

ภำพท่ี 136:เรือน 4 ด้ำน 
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ซึ่งรูปทรงหลังคำจะแยกเป็นหลังคำจ่ัวเดียว 2 หลัง โดยอำศัยฮำงล้ินเป็นตัวเช่ือมต่อระหว่ำงหลังคำ
สองหลัง และต่อมำ แยกเรือนครัวออกมำเป็นอำคำรช้ันเดียวติดดินแยกออกจำกเรือนหลัก 

 ถ้ำแยกตำมรูปทรงของเรือน และลักษณะพื้นท่ีกำรใช้สอยแล้วเห็นว่ำ พัฒนำกำรรูปทรงของ
เรือนได้แบ่งออกเป็น 4 รูปแบบคือ: รูปแบบท่ี 1 จะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลักพื้นท่ีภำยในเรือน 
จะใช้ร่วมกันอยู่ หรือเรียกว่ำ “เรือนสองจอกติดกัน” รูปแบบท่ี 2 “เรือน 3 จอก” (มีเตำไฟอยู่ใน
เรือน) รูปแบบท่ี 3 จำกแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก โดยจะมีระเบียงเป็นตัวเช่ือมต่อหำกัน หรือ
เรียกว่ำ “เรือน 2 จอกแบบแยก” รูปแบบท่ี 4 จะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลักโดยจะสร้ำงเรือง
ครัวเป็นอำคำรช้ันเดียวติดดิน และรูปแบบท่ี 5 เรือนโยแบบท่ัวไป 

1.2.1 เรือนหลังคำแฝด “เรือน 2 จอกแบบติดกัน (ເຮອືນ 2 ຈອກຕດິກນັ )” 
เรือนแฝด หรือเรือน 2 จอกแบบติดกัน (ເຮອືນ 2 ຈອກຕດິກນັ ) เรือนครัว ช่ึงมีกำรก่อสร้ำง

เรือนครัวแยกออกจำกเรือนหลัก โดยจะมีรำงลินเป็นตัวเช่ือมต่อ ถ้ำดูจำกพื้นท่ีภำยในเรือนแล้วจะ
เช่ือมต่อเข้ำเป็น พื้นท่ีเดียวกัน เรือนหลักยังคงรักษำพื้นท่ี ท่ีเกี่ยวเนื่องกับพิธีกรรม และพื้นท่ี ใช้สอยท่ี
ส ำคัญไว้ได้ เช่น ห้ำงเทวดำ หน้ำวำง ห้องโถง และห้องนอนไว้ต ำแหน่งเดิมได้แสดงให้เห็นกำรสืบทอด
กันมำแต่อดีต ถ้ำดูจำกรูปทรงด้ำนนอกจะแยกกันอย่ำงชัดเจนระหว่ำงเรือนหลัก และเรือนครัว เรือน
หลักจะเป็นเรือนนอน ส่วนเรือนรองจะเป็นเรือนครัว  

ใต้ถุนเรือนเป็นพื้นท่ีเปิดโล่ง ใช้เก็บฟืน เก็บเครื่องมือกำรเกษตร คอกไก่ ยุ้งข้ำว และเป็น
พื้นท่ีนั่งพักผ่อน และบันไดเช่ือมต่อจำกใต้ถุนไปหำค่อม ค่อมท ำหน้ำท่ีเป็นจุดเช่ือมต่อระหว่ำงบันได
และเรือนหลัก แผนผังเรือนหลักเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ำ มีฝำไม้แป้นกั้นระหว่ำงภำยในเรือน และ
ห้องนอน ส่วนห้องนอนเป็นพื้นท่ีโล่งไม่มีผนังกั้นห้อง แต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ีกำรใช้สอยอย่ำงชัดเจน 
เช่น ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุดเรียกว่ำ “ห้องโชฮอง หรือห้องแจ้ง” เป็นห้องผู้มีอำยุสูงสุดภำยในเรือน 
หรือผู้น ำครอบครัวถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้เรียกว่ำ “ห้องกลำง หรือห้องกรรม” เป็นห้องนอนของ
ลูกสะใภ้และลูกชำย จำน (ชำน) จะอยู่กลำงแจ้งไม่มีหลังคำมุงเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อไปยังเรือนครัว และ
ค่อม พื้นท่ีภำยในท่ีมีลักษณะปิดทึบไม่ค่อยมี หน้ำต่ำง 

จำกกำรลงภำคสนำมพบว่ำเรือน 2 จอกแบบติดกัน ท่ียังคงรักษำเตำไฟอยู่ในเรือน จะมี
จ ำนวน 48 หลัง จำกเรือนท้ังหมด 162 หลัง 

1.2.2 เรือน 3 จอก (มีเตำไฟอยู่ในเรือน) 
 เรือน 3 จอก เป็นเรือนท่ีเรียกตำมรูปทรงหลังคำซึ่งประกอบด้วยหลังคำเรือนหลัก หลังคำ

เรือนครัว และหลังคำค่อม เป็นเรีอนอีกรูปแบบหนึ่งท่ีพัฒนำ มำจำกเรือน 2 จอก เรือนรูปแบบนี้ จะ
ให้ควำมส ำคัญกับค่อมมำกขึ้น เห็นได้ว่ำขนำดค่อมจะกว้ำง และใหญ่ขึ้น เพื่อเป็นท่ีรองรับรองรับ
กิจวัตร และให้สอดคล้องกับวิถีชีวิตประจ ำวันในปัจจุบัน ท้ังนี้รูปแบบของเรือน 2 จอกนั้นค่อมจะท ำ
หน้ำท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดหำเรือนหลัก แต่เรือน 3 จอก ค่อมจะท ำหน้ำท่ีเป็นพื้นท่ีรองรับกิจวัตร



  257 

ประจ ำวันพื้นท่ีพักผ่อนครอบครัว เป็นพื้นท่ีกินข้ำว ในบำงเวลำ เป็นพื้นท่ีรองรับญตพี่น้องมำยำมใน
เวลำมีบุญมีงำน เป็นพื้นท่ีตำกเมล็ดพันธุ์พืชสวนครัว และเป็นท่ีนั่งสำนเครื่องจักสำน เพื่อรับใช้ใน
ครอบครัว เช่น ต่ังหวำย ข้องใส่ปลำ หวด ต๊ิบข้ำว และเครื่องรับใช้อื่นๆ พื้นท่ีเรือนหลัก และเรือนครัว
จะอยู่ระดับเดียวกัน และจะมีฝำไม้แป้นกั้นระหว่ำงภำยในเรือน และห้องนอน ส่วนห้องนอนจะเป็น
พื้นท่ีโล่งไม่มีผนังกั้นห้อง แต่จะมีกำรแบ่งพื้นท่ีกำรใช้สอยอย่ำงชัดเจน เช่น ห้องท่ีอยู่ทำงทิศเหนือสุด
เรียกว่ำ “ห้องแจ้ง (ຫອ້ງແຈງ້)” หรือ “ห้องโชฮ่อง (ຫອ້ງໂຊຮ່ອງ)”เป็นห้องผู้มีอำยุสูงสุดภำยในเรือน 
หรือผู้น ำครอบครัวถัดจำกห้องแจ้งไปทำงทิศใต้เรียกว่ำ “ห้องกาง (ຫອ້ງກາງ)” หรือ “ห้องก้า (ຫອ້ງ
ກ າ)” เป็นห้องนอนของลูกสะใภ้ และลูกชำย   

1.2.3 เรือน 2 จอก แบบแยกครัว 
 เรือน 2 จอกแบบแยกครัว ซึ่งจะแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก โดยใช้ค่อม(ระเบียง) 

เช่ือมต่อ ระหว่ำงเรือนครัว และเรือนหลัก ในรูปแบบนี้จะไม่มีแต่ไฟอยู่ในเรือนหลัก ซึ่งเรือนหลักก็จะ
เป็นเรือนเดียว แต่ยังคงรักษำรูปแบบพื้นท่ีใช้สอยอยู่ในต ำแหน่งเดิม ช่วงเรือนครัวส่วนมำกจะต่อเติม
ออกทำงทิศใต้ และทิศตะวันตก 

ใต้ถุนจะเปิดโล่งใช้เป็นพื้นท่ีเก็บฟืน คอกไก่ ท่ีนั่งพักผ่อน และมีองค์ประกอบใหม่เพิ่มเข้ำมำ 
เช่น ห้องน้ ำ ห้องอำบ ถือว่ำเป็นองค์ประกอบ ท่ีประชำชนเริ่มเห็นควำมส ำคัญ เพื่อจะท ำให้เกิดควำม
สะดวกสบำย ฉะนั้นเรือนท่ีสร้ำงใหม่ แต่ละหลังเริ่มจะมีห้องน้ ำอยู่ใต้ถุนเรือน และข้ำงเรือน 

 บันได จะเช่ือมต่อจำกใต้ถุนหำค่อม และค่อม จะอยู่ระหว่ำงกำรเรือนหลัก และเรือนครัว จะ
ท ำหน้ำท่ีเป็นพื้นท่ีเช่ือมต่อ และยังเป็นพื้นท่ีรองรับกิจกรรม ต่ำงๆในชีวิตประจ ำวัน เรือนครัว เป็น
เรือนจ่ัวเดียว โครงสร้ำงไม้ และมุงสังกะสี วัสดุและโครงสร้ำงของเรือนจะมีกำรเปล่ียนแปลง และ  
พัฒนำจำกรูปแบบด้ังเดิม จำกเรือนยกพื้นสูงวัสดุไม้ไผ่มุงด้วยใบค้อ เปล่ียนมำเป็นเรือนยกพื้นสูง วัสดุ
ไม้เนื้อแข็งท้ังหมด และมุงด้วยสังกะสี หรือกระเบ้ือง จึงท ำให้ สัดส่วนหลังคำต่ ำลง และแสดงให้เห็น
ถึงอิทธิพลจำกภำยนอก เข้ำมำมีบทบำทต่อรูปแบบสถำปัตยกรรมพื้นถิ่นภำยในบ้ำน และอีกปัจจัย
หนึ่งท่ีได้แสดงให้เห็นถึง ระบบเศรษฐกิจครอบครัวมีรำยรับเพิ่มขึ้น และวัสดุด้ังเดิม ก็ขำดแคลนหำได้
ยำก จึงเป็นสำเหตุท่ีท ำให้มีรูปแบบสถำปัตยกรรมมีกำรเปล่ียนแปลงโครงสร้ำง และวัสดุเพื่อแสดงให้
คนอื่นเห็นว่ำตนเองมีค่ำนิยมใหม่  

จำกกำรลงภำคสนำมพบว่ำ เรือน เรือน 2 จอกแบบแยกครัว ท่ียังคงรักษำเตำไฟอยู่ในเรือน 
จะมีจ ำนวน 13 หลัง จำกเรือนท้ังหมด 162 หลัง 

  1.2.4 เรือน 1 จอก (เรือนหลังคำจ่ัวเดียว) แยกครัวติดดิน 
   เรือนหลังคำจ่ัวเดียว แบบแยกเรือนครัวออกเป็นเรือนช้ันเดียวติดดิน และไม่มีเตำ

ไฟอยู่ในเรือนหลัก เป็นเรือนอีกรูปแบบหนึ่งท่ีพัฒนำจำกรูปแบบด้ังเดิม ซึ่งจะแยกเรือนครัวออกจำก
เรือนหลักแบบขำดตัว ซึ่งเป็นหลักจะเป็นเรือนหลังคำจ่ัวเดียวมีค่อมหรือระเบียงอยู่ทำงทิศใต้ พื้นท่ีใช้



  258 

สอยภำยในเรือนหลักยังคงรักษำเอกลักษณ์ แบบด้ังเดิมไว้ได้แต่ส่ิงท่ีแตกต่ำง จะไม่มีเสำไฟอยู่ในเรือน
หลัก และโครงสร้ำงของเรือนจะมีกำรเปล่ียนแปลง. แต่รูปแบบของเรือนยังปิดทึบไม่ค่อยมีหน้ำต่ำง 

 พื้นท่ีใต้ถุนเรือนจะเป็นพื้นท่ีเปิดโล่งใช้เป็นท่ีเก็บฟืนเก็บเครื่องมือกำรเกษตร ยุ่งข้ำว ห้องน้ ำ 
และเช่ือมต่อถึงเรือนครัว เรือนครัวส่วนมำกจะอยู่ทำงทิศใต้ และทิศตะวันตก ซึ่งจะเป็นเรือนท่ีสร้ำง
ติดดินเรียกในภำษำลำวว่ำ “เรือนชู้ดิน” โครงสร้ำงไม้ ผนังท ำด้วยไม้แป้น และวัมุงหลังคำด้วยสังกะสี 
ส่วนเรือนหลักจะมีบันไดเช่ือมต่อจำกใต้ถุนหำค่อม ซึ่งจะท ำหน้ำท่ีเช่ือมต่อระหว่ำงบันไดหำเรือนหลัก 
และจำน พื้นท่ีในเรือนจะประกอบด้วยห้องโถง หน้ำวำง ช่ึงเป็นพื้นท่ีพักผ่อน “ห้างเตวดา (ຫາ້ງເຕວະ
ດາ) และ“ห้องนอน (ໃນໂຊ່ມ)” เรือนแต่ละหลังจะไม่มีเตำไฟอยู่ในเรือนหลักและบำงหลังจะไม่มีจำน
จะมีห้องน้ ำและห้องอำบเป็นองค์ประกอบเพิ่มใหม่ 

      1.2.5 เรือนโยแบบทั่วไป 
      เรือนโยแบบท่ัวไปท่ีมีลักษณะแตกต่ำงจำกเรือนท่ีได้กล่ำวมำข้ำงต้น จำกกำรศึกษำ

พบว่ำเรือนท่ีมีควำมแตกต่ำงจำกเรือน 4 ด้ำน, เรือนฮำ, เรือนตูบ, เรือนโย (เรือน 2 จอก เรือน 3
จอก) จะเป็นเรือนโยท่ีมีพัฒนำกำร มำอีกขั้นหนึ่ง เช่น  เรียนอโยท่ีมีใต้ถุนก่ออิฐ และช้ันบนเป็นไม้
แป้น เจ้ำของเรือนเป็นข้ำรำชกำร และอีกแบบหนึ่งจะเป็นเรือนโยท่ีมีสำมจอก (หลังคำ3จ่ัว) แยกออก
จำกกัน จะมีหลังคำเรือนหลัก หลังคำเรือนเย็น และหลังคำเรือนครัว  

บันไดจะเช่ือมต่อจำกช้ันล่ำง ขึ้นช้ันบนโดยจะถูกปรับเปล่ียนต ำแหน่ง ไปอยู่ทำงทิศตะวันตก 
และช้ัน 2 ท่ีประกอบด้วย ห้องโถง หน้ำวำง ห้องนอน ค่อม และห้ำงเทวดำ พื้นท่ีช้ัน 2 ส่วนใหญ่จะ
เป็นพื้นท่ีเปล่ำว่ำงจะไม่ถูกใช้งำน และใช้นอนบำงเวลำเท่ำนั้น ผู้อำศัยส่วนใหญ่ จะลงมำอยู่ช้ันล่ำง 
แทน วัสดุ และเรือนหลักเป็นโครงสร้ำงหลังคำจ่ัวเดียว มุงสังกะสี วัสดุโครงสร้ำงจะท ำด้วยไม้เนื้อแข็ง 
และช้ันล่ำงก่ออิฐ ช้ัน 2 จะเป็นพื้น และผนังท ำจำกไม้เนื้อแข็ง 
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1.2.6 พัฒนำกำรของเรือน       
   จำกข้อมูลกำรวิเครำะห์รูปแบบของเรือน  สรุปว่ำรูปแบบของแผนผังเรือนมีทั้งหมด 5 

รูปแบบ จำกเรือนกรณีศึกษำท้ังหมด 45 หลัง ลักษณะของแผนผังเรือนแบบด้ังเดิมจะเป็นรูปส่ีเหล่ียม
จัตุรัส มีกำรซักชำยคำออกด้ำนข้ำงมีเตำไฟอยู่ในเรือนบันไดเช่ือมต่อใต้ถุนหำห้องโถง(ไม่มีระเบียง) 
ชำวบ้ำนเรียกเรือนประเภทนี้ว่ำ ”เรือนสีด้ำน” และต่อมำมีกำรต่อเติมระเบียงออกด้ำนหน้ำ และได้
ปรับเปล่ียนต ำแหน่งของบันไดเช่ือมต่อจำกใต้ถุนหำระเบียง และค่อยๆพัฒนำโดยกำรแยกต่อเติม
เรือนครัวออกด้ำนข้ำง กลำยเป็นรูปแบบท่ี 2ซึ่งเรียกกันว่ำ ”เรือน2จอก” หรือแผนผังเรือนแบบต่อ
เติมเรือนครัวออกด้ำนข้ำง และได้พัฒนำโดยแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก เป็นเรือนช้ันเดียวติดดิน
(จะไม่มีชำน) กลำยเป็นรูปแบบท่ี3 เรียกกันว่ำ ”เรือนโย” หรือเรือนแบบท่ีแยกเรือนครัวออกจำก
เรือนหลัก และ ได้พัฒนำกำรอีกแบบหนึ่งโดยแยกเรือนครัวออกจำกเรือนหลัก ซึ่งจะมีระเบียงเป็นตัว
เช่ือมต่อระหว่ำงเรือนหลัก และเรือนครัวกลำยเป็นรูปแบบรูปแบบท่ี 4 และได้ค่อยๆปรับเปลี่ยนหน้ำที่

กำรใช้งำนเพ่ือให้ตอบสนองกับกิจกรรม เรือนบำงหลังใต้ถุนก่อด้วยอิฐ และช้ันบนเป็นไม้ บำงหลังจะเป็น
เรือน 3 จอก (มี 3 หลังคำ) เรือนบำงหลังจะมีบันไดขึ้นสองทำงเป็นรูปแบบท่ี 5  ถึงแม้ว่ำพื้นท่ีกำรใช้
สอย ถูกปรับเปล่ียน หน้ำท่ีกำรใช้งำน หรือมีกำรเพิ่มองค์ประกอบจะไม่ส่งผลต่อพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ และ
รูปแบบของเรือนหลัก เพรำะยังคงรักษำคงไว้ขององค์ประกอบหลักมีเพียงกำรต่อเติมองค์ประกอบ
ออกมำเพื่อให้ ตอบสนองกับกิจกรรมกำรน ำใช้ในปัจจุบัน จึงกลำยเป็น พัฒนำกำรของเรือน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำพท่ี 137: รูปแบบสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นล้ือ ในสถานการณ์ปัจจุบัน 
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1.3 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัยเพื่อศึกษำอัตลักษณ์ของลื้อบ้ำนงำยเหนือ ใสถำนกำรณ์ 
ปัจจุบันที่แสดงออกบนพืน้ที่กำรใช้สอยของเรือน และระบบกำรวำงแผนผังบ้ำน 

           1.3.1 ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นที่กำรใช้สอยกับกำรวำงทิศของเรือน 
    จำกกำรวิเครำะห์เรือนท้ัง 45 หลัง สำมำรถสรุปควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นท่ีใช้สอย
ภำยในเรือนกับกำรวำงทิศของเรือน ทิศทำงของเรือนจะหันไปแนวทิศทำงเดียวกันหมดทุกหลัง
ทำงเข้ำหลักของเรือนจะหันหน้ำลงทิศใต้ พี้นท่ีห้ำมนั่ง หิ้งเทวดำ ยุ้งข้ำว หน้ำวำง (พื้นท่ีพักผ่อนใน
เรือน) อยู่ทำงทิศเหนือ ค่อม (ระเบียงหน้ำ) จะอยู่ทำงทิศใต้ กลำงเรือน (ห้องโถง) ห้องนอน บันได ท่ี
เก็บของ เสำนำงอยู่ทิศตะวันออก และห้องครัว, จำน (ชำน), ห้องสุขำ, เตำไฟ จะอยู่ทำงทิศตะวันตก

  
ภำพท่ี 138: ความสัมพันธ์ระหว่างพืน้ท่ีการใช้สอยกับการวางทิศของเรือน 
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ภำพท่ี 139: ความสัมพันธ์ระหว่างพืน้ท่ีการใช้สอยกับการวางทิศของเรือน 
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1.3.4 ระบบกำรวำงแผนผังบ้ำนงำยเหนือ 
   1.3.4.1 แบบแผนกำรวำงผังบริเวณหมู่บ้ำนงำยเหนือ 

  ลักษณะกำรวำงแผนผัง บ้ำนงำยเหนือ ได้แสดงให้เห็นถึงควำมเก่ำแก่ของ
หมู่บ้ำนล้ือในอดีต ซึ่งแบบแผนกำรวำงแผนผังยังมีควำมเช่ือมโยง และให้ควำมส ำคัญกับพื้นท่ีควำม
เช่ือศำสนำด้ังเดิม และพุทธศำสนำเป็นหลัก นอกจำกนั้นหมู่บ้ำนยังต้ังอยู่จุดแม่น้ ำสองสำยไหลมำ
บรรจบกัน คือ แม่น้ ำงำย และแม่น้ ำกอง คุณลักษณะภูมิศำสตร์ของท่ีต้ังเป็นพื้นท่ีรำบบนลำดเขำสูง 
ทิศตะวันตกติดกับเนินภูสูงเป็นภูเขำศักด์ิสิทธิ์ หรือคนในหมู่บ้ำน เรียกว่ำ “หอโรงกรรม” ทิศเหนือ 
และทิศตะวันออก ติดกับแม่น้ ำงำย และท่ีต้ังติดกับทุ่งนำ ในปัจจุบันพุทธศำสนำยังเป็นตัวก ำหนด 
แบบแผนผังของหมู่บ้ำน เช่น จะสังเกตเห็นว่ำวัดจะอยู่จุดสูงสุดของหมู่บ้ำน และจะต้องอยู่หัวบ้ำน
เท่ำนั้น ส่วนป่ำช้ำจะอยู่จุดต่ ำสุด อีกส่ิงหนึ่งท่ีได้แสดงให้เห็นถึงควำมเก่ำแก่ของหมู่บ้ำนท่ีแสดงออกใน
กำรวำงผังบ้ำนจะเห็นได้ว่ำกำรวำงผังบ้ำนจะมีลักษณะฟรีฟอร์มไม่มีแนวแกน เรือนแต่ละหลังจะเช่ือม
จอดหำกันโดยทำงเดิน ระหว่ำงช่องว่ำงเรือนถึงเรือน โดยจะไม่มีรั้วกั้น  

เพรำะฉะนั้นจะสังเกต เห็นว่ำกำรแบ่งขอบเขตดินของแต่ละเรือนจะอำศัย ต้นไม้ สวนครัว 
คอกสัตว์ และกองฟืนเป็นตัวแบ่งกั้นเขตแดนของเรือน นอกจำกนั้น กำรวำงแผนผังของหมู่บ้ำน ยังมี
ควำมสัมพันธ์กับกำรวำงทิศจะสังเกตเห็นว่ำเรือนแต่ละหลังท้ังหมดหมู่บ้ำนจัดหันไปแนวทิศทำง
เดียวกัน โดยสันหลังคำเรือนด้ำนยำวจะวำงตำมแนวแกน ทิศเหนือหำใต้ เรือนแต่หลังจะหันหน้ำลง
ทิศใต้ และเวลำนอนจะหันหัวไปทำงทิศตะวันออก และหันตีนไปทำงทิศตะวันตก 

นอกจำกนี้จะสังเกตเห็นว่ำกำรวำงแบบฟอร์มของหมู่บ้ำนจะเป็นแบบอิสระ และจะอยู่เป็น
กลุ่มเครือญำติรูปแบบฟอร์มของหมู่บ้ำน ในตอนแรกท่ีเริ่มสร้ำงหมู่บ้ำนมีเพียง 15-20 หลังคำเรือน 
อยู่ริมฟำกของถนนหลัก และต่อมำได้ค่อยๆขยำยออกจนถึงปัจจุบันมี 160 หลังคำเรือน และอีก
ประกำรหนึ่งท่ีสังเกตเห็นคอกสัตว์เล้ียงหมูจะอยู่ขอบบ้ำนท้ัง 4 ด้ำน และอยู่ตำมทุ่งนำติดบ้ำน ถ้ำ
สังเกตโดยรวมแล้ว จะเห็นได้ว่ำขอบเขตหมู่บ้ำนอำศัย ภูเขำแม่น้ ำ และทุ่งนำเป็นตัวกั้นก่อนจะเข้ำถึง
หมูบ้ำน. 
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หมายเหต:  1 หลักใจกลางบ้าน 6 หอแหม่ว    11 บ้านใหม่ 

2 วัด    7 ป่าช้า  12 ถนน 3A 

3 หอเทวดาเมือง  8 ทุ่งนา  13 ถนนเข้าบ้าน 

4 หอฟ้า   9 แม่น้้างาย 14 น้้าเหมือง 

5 ป่าช้หอเม็ด  10 แม่น้้ากลอง 15 เนินเขาสูง 

    

 

  

ภำพท่ี 140: แผนการวางผังบริเวณหมู่บ้านงายเหนือ 
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1.3.4.2 แผนผังระบบกำรสัญจรภำยในบ้ำนงำยเหนือ 
  ชำติพันธุ์ล้ือมีประวัติศำสตร์อันยำวนำนมีขนบธรรมเนียมจำรีตของประเพณีเป็นของ
ตัวเองท่ีสืบทอดกันมำจนถึงปัจจุบัน แต่ส่ิงหนึ่งท่ีปรำศจำกไม่ได้ในสังคมปัจจุบันอยู่ในยุคโลกำภิวัตน์
จึงท ำให้มีกำรพัฒนำอย่ำงรวดเร็ว เพรำะฉะนั้น จึงส่งผลสะท้อนถึงวัฒนธรรมฮีตคองประเพณี และ
ควำมเช่ือค่อยๆเปล่ียนแปลง ท้ังนี้ จำกกำรลงส ำรวจข้อมูลภำคสนำมชำติพันธุ์ล้ือบ้ำนงำยเหนือเมือง
บุญเหนือแขวงพงสำลี สปป.ลำว ได้พบว่ำยังมีควำมเป็นเอกลักษณ์ทำงด้ำนวัฒนธรรมฮีตคองประเพณี
ท่ีได้สืบทอดกันมำหลำยช่ัวคนแล้ว มำถึงปัจจุบันล่องลอยอย่ำงหนึ่งท่ีมีควำมเป็นเอกลักษณ์เฉพำะท่ี
ยังคงรักษำไว้แต่คนเกิดใหม่ใหญ่รุ่น ไม่รู้ก็ คือ ระบบเส้นทำงกำรสัญจรภำยในหมู่บ้ำนท่ีมีแบบแผน 
ควำมคิดแบบด้ังเดิมบนพื้นฐำนควำมเช่ือท่ีส่งอิทธิพลต่อระบบกำรสัญจรโดยจะมีกำรแยกระบบกำร
สัญจรภำยในหมู่บ้ำนดังต่อไปนี้ 

- ระบบเส้นทำงกำรสัญจรท่ัวไปภำยในหมู่บ้ำน  
- ระบบเส้นทำงกำรสัญจรไปท ำพิธีกรรมทำงควำมเช่ือ( เส้นทำง ไปหอโล่งกรรม)  
-  ระบบเส้นทำงกำรสัญจรไปน้ ำท่ำ 
-  ระบบเส้นทำงกำรสัญจรไปถ่ำยหนักหรือไปห้องน้ ำ 
-  ระบบเส้นทำงกำรสัญจร ไปส่งขอนผี (ไปป่ำแร่ว หลือป่ำช้ำ) 

 
 ระบบเส้นทำงกำรสัญจรโดยทั่วไป ภำยในบ้ำนมีอยู่ 2 รูปแบบ คือ เส้นทำงหลักของบ้ำน 

และเส้นทำงร่อม เส้นทำงหลักของบ้ำนซึ่งเป็นเส้นทำงท่ีเช่ือมต่อจำกถนนใหญ่สำย 3A เข้ำไปหมู่บ้ำน 
และไปส้ินสุดอยู่ท่ีวัดขนำดของเส้นทำงมีควำมกว้ำง 3-4 เมตร เป็นเส้นทำงดินแดง เป็นเส้นทำงทีคน
ภำยในบ้ำน เข้ำ-ออกในกำรด ำรงชีวิตประจ ำวัน. สวนทำงร่อมเป็นเส้นทำงท่ีแยกออกจำกถนนหลักท่ีมี
ควำมกว้ำง 2-2.5 เมตร ได้เช่ือมต่อหำกันระหว่ำงช่องว่ำงเรือนหำเรือน โดยส่วนใหญ่เส้นทำงจะ
เกิดขึ้นระหว่ำงพื้นท่ีว่ำงของเรือน 2 หลัง ท่ีใช้ร่วมกันติดต่อกันไป จึงกลำยเป็นเส้นทำงเดินเช่ือมต่อหำ
กันคดเค้ียวไปตำมช่องวำงของเรือนมีรูปแบบเป็นอิสระไม่มีแนวแกน ถือได้ว่ำระบบนี้มันแสดงให้เห็น
ถึงควำมเก่ำแก่ของชุมชน ท่ีมีอำยุหลำยร้อยปี เรำสังเกตเห็นว่ำ เรือนนั้นปลูกสร้ำงขึ้นก่อนกำรตัด
เส้นทำงสัญจร แตกต่ำงไปจำกบริบทปัจจุบันท่ีระบบเส้นทำงจะเกิดจำกกำรวำงผังก่อน แล้วจึงค่อยมี
เรือนตำมมำทีหลัง ซึ่งแตกต่ำงจำกกำรวำงแผนแบบด้ังเดิม 

ระบบเส้นทำงที่ไปพิธีกรรมทำงด้ำนควำมเชื่อ (ทำงไปหอโรงกรรม) เป็นเส้นทำงศักด์ิสิทธิ์ 
เส้นทำงไปหอโรงกรรมจะเริ่มจำกเรือนพ่อหมอประจ ำบ้ำนแล้วเล้ียวขวำไปหำเส้นทำงหลักของ
หมู่บ้ำนแล้วเดินมุ่งหน้ำไปหำวัด จะเล้ียวซ้ำยเดินไปตำมก ำแพงวัดพอไปถึงตีนภูเขำก็จะเล้ียวซ้ำยอีกที 
แล้วเดินไปตำมตีนภูเขำศักด์ิสิทธิ์แล้วเล้ียวขวำตรงไปอ้อมภูเขำศักด์ิสิทธิ์ หอเทวดำจะอยู่ท่ีรำบตีนเขำ
ศักดิ์สิทธิ์อีกฝ่ังหนึ่งของหมู่บ้ำน หรือว่ำเส้นทำงดังกล่ำวเริ่มต้นจำกเรือนพ่อหมอ และส้ินสุดอยู่ท่ีหมอ
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เทวดำเมือง เส้นทำงดังกล่ำวจะห้ำมไม่ให้คนต่ำงบ้ำนผู้หญิง และเด็กน้อยเข้ำไป และจะไม่รู้จัก
เส้นทำงนี้เลยถือได้ว่ำเส้นทำงดังกล่ำวมีควำมเช่ือมโยงกับควำมเช่ือ และยังรักษำสืบทอดกันมำจนถึง
ปัจจุบัน ถือได้ว่ำเป็นเส้นทำงศักดิ์สิทธิ์ เส้นทำงไปหอโรงกรรม บ้ำนงำยเหนือ เมืองบุนเหนือ แขวงพง
สำลี  สปป.ลำว ถือว่ำเป็น เส้นสุดท้ำยท่ียังรักษำไว้ได้จนถึงปัจจุบัน.  

ระบบเส้นทำงไปท่ำน้ ำ เรียกว่ำ “หัวต่าพระ” เป็นท่ำน้ ำส ำหรับส ำหรับพระสงฆ์ ซึ่งอยู่ใน
ส่วนเหนือน้ ำตำมกระแสน้ ำไหลของท่ำน้ ำจะอยู่ทำงหัวบ้ำนใกล้ๆกับวัด ถัดจำกหัวต่ำพระแล้วลงมำจะ
เป็น “ท่าน้้าเหนือ” จะมีกำรแบ่งแยกชำย-หญิง ท่ำน้ ำชำยจะอยู่ข้ำงบน และท่ำน้ ำผู้หญิงจะอยู่
ข้ำงล่ำง ส่วนมำกเส้นทำงท่ีไปท่ำน้ ำจะเป็นเส้นทำงร่อมระหว่ำงเรือนเป็นเส้นทำงสัญจร ถัดจำกท่ำน้ ำ
เหนือลงมำจะเป็น “ท่าน้้ากิ่วกกดง” หรือเรียกในภำษำถิ่นว่ำ “น้้าต่ากิ่วกกดงสิงห์” (เป็นท่ำน้ ำ
กลำงบ้ำน) จะมีท่ำน้ ำอยู่ 2 ท่ำ แต่ละท่ำใดมีกำรแยกชำยหญิง ท่ำน้ ำชำยจะอยู่ข้ำงบน และ ท่ำน้ ำ
หญิงจะอยู่ข้ำงล่ำง คนผู้ท่ีมำน้ ำใช้ท่ำน้ ำกิ่ วกกดงประชำชนอยู่ในกลำงบ้ำน และหัวบ้ำนทำงทิศ
ตะวันออกจะลงมำใช้ท่ำน้ ำกิ่วกกดงสิงห์ และต่อจำกท่ำน้ ำกิ่วกกดงสิงห์ลงไปทำงใต้จะเป็นท่ำน้ ำหำง
บ้ำน ซึ่งเป็น “ท่าน้้ากกเด่ึอ” หรือเรียกในภำษำถิ่นว่ำ “น้้าต่ากกเด่ึอ” เป็นท่ำสุดท้ำยคนท่ีมำใช้คือ
ประชำชนท่ีอยู่หำงบ้ำนท่ำน้ ำท้ัง 6 ท่ำ ถือว่ำมีกำรแบ่งล ำดับศักด์ิอย่ำงชัดเจน เช่น  ท่ำน้ ำท่ีอยู่เหนือ
สุดจะเป็นท่ำน้ ำพระ และจะมีกำรแยกชำยหญิง ท่ำน้ ำผู้ชำยจะอยู่ด้ำนบน ส่วนท่ำน้ ำผู้หญิงจะอยู่
ด้ำนล่ำง นับแต่อดีตถึงปัจจุบันท่ำน้ ำยังมีบทบำทส ำคัญ เนื่องจำกประชำชนยังมำใช้งำนปกติ เช่น ใช้
อำบน้ ำใช้ซักผ้ำ 

ระบบทำงไปถ่ำยหนัก (ไปห้องน้ ำ) ในอดีตบ้ำนงำยเหนือจะไม่มีห้องน้ ำ อยู่ภำยในเรือน 
และนอกเรือน ซึ่งประชำชนคนในบ้ำนจะมีจุดถ่ำย หรือห้องน้ ำรวมกัน ประชำชนคนในบ้ำนท้ังหมดจะ
อำศัยถ่ำยลงแม่น้ ำ บำงครอบครัวก็ไปถ่ำยอยู่ท่ีป่ำ โดยใช้วิธีขุดหลุมฝังและบำงคนอำศัยไปถ่ำยอยู่ท่ีไร่
นำ หรือสวนในเวลำไปท ำงำน ในอดีตห้องน้ ำอยู่ภำยในบ้ำนใช้รวมกัน ซึ่งจะท ำห้องน้ ำรวม เรียบตำม
ริมฝ่ังแม่น้ ำงำย จะพบเห็นห้องน้ ำอยู่หัวบ้ำน 1 จุด แยกหญิงชำย ห้องน้ ำชำยจะอยู่ข้ำงบน และ
ห้องน้ ำหญิงจะอยู่ข้ำงล่ำง จุดท่ี 2 จะพบอยู่ริมแม่น้ ำกลำงของบ้ำน จะมีห้องน้ ำ 2 จุดจะแยกหญิงชำย 
และจุดท่ี 3 จะอยู่ ริมแม่น้ ำหำงบ้ำนจะพบอยู่ 1 จุดแยกห้องน้ ำหญิงห้องน้ ำชำย  

นอกจะถ่ำยลงแม่น้ ำแล้ว ยังมีประชำชนอีกจ ำนวนหนึ่งอยู่ภำยในบ้ำนจะไปถ่ำยอยู่ป่ำข้ำง
หมูบ่้ำนโดยจะใช้วิธีขุดขุมฝัง มำถึงปัจจุบันจำกกำรส ำรวจพบว่ำ มีเรือนบำงหลังจะมีห้องน้ ำอยู่ภำยใน
เรือน หรืออยู่ใต้ถุนเรือน หรือบำงหลังจะท ำห้องน้ ำติดกับเรือนครัว และมีเรือนแบบด้ังเดิม ท่ียังคง
รักษำรูปแบบดังเดิมไว้ได้ จะไม่มีห้องน้ ำอยู่ภำยในเรือน สมำชิกภำยในครอบครัวยังใช้วิธีกำรถ่ำยแบบ
ด้ังเดิมอยู่โดยเฉพำะคนเฒ่ำจะสังเกตเห็นว่ำ จะต่ืนแต่เช้ำๆแล้วเดินไปท่ำน้ ำเพื่อล้ำงหน้ำ และถ่ำย
หนักอยู่ริมน้ ำท่ีเตรียมไว้โดยอำศัยพุ่มไม้ เป็นท่ีก ำบัง และจะไม่มีห้องน้ ำอยู่ริมน้ ำอีกแล้ว เพรำะ
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นโยบำยของภำครัฐท่ีวำงออกมำให้แต่ละครัวเรือนต้องมีห้องน้ ำ ไม่ให้ไปถ่ำยหระจัดกระจำยเช่นใน
อดีตอีก เพรำะฉะนั้นวิธีกำรถ่ำยหนักแบบด้ังเดิมจึงค่อยๆจำงหำยไปตำมกำลเวลำ 

เส้นทำงไปป่ำช้ำ ประเพณีกำรตำย เป็นควำมเช่ือท่ีชำติพันธุ์ล้ือให้ควำมส ำคัญ และปฏิบัติสืบ
ทอดกันมำอย่ำงเคร่งครัดมำหลำยร้อยปีแล้ว พิธีกรรมกำรตำยจะมีอิทธิพลต่อรูปแบบสถำปัตยกรรม 
ระบบกำรสัญจรภำยในบ้ำนซึ่งแสดงออก ภำยในหมู่บ้ำนจะมีเส้นทำงเฉพำะส ำหรับคนเสียชีวิต หรือ
ชำวบ้ำนเรียกกันว่ำ “ทางไปป่าช้า หรือป่าแร่ว” ควำมเช่ือพิธีกรรมกำรตำยจะมีอิทธิพลต่อกำรวำงผัง 
ของหมู่บ้ำน วัดจะอยู่หัวบ้ำนจุดท่ีสูงสุดของบ้ำน และจะวำงป่ำช้ำ (ท่ีเผำผีตำย) เอำไว้หำงบ้ำน จุดท่ี
ต่ ำสุดของบ้ำน และอีกประเพณีหนึ่งท่ีชำวบ้ำน ได้ปฏิบัติกันมำแต่อดีต  

กำรเอำขอนผีไปเผำท่ีป่ำช้ำจะต้องหำมขอนผีจำกหัวบ้ำนหำหำงบ้ำนตำมเส้นทำงหลัก หรือ
ทำงร่อม ถ้ำกรณีเรือนอยู่ติดกับเส้นทำงร่อมจะหำมขอนผีจำกทิศตะวันตกหำทิศตะวันออก โดยจะ
หำมขอนผี ไปตำมช่องว่ำงเรือนสองหลัง แต่จะไม่ให้ ขอนผีเข้ำในบริเวณ ชำยคำเรือนหลังใดหลังหนึ่ง
ถือว่ำเป็นเรื่องท่ีไม่ดี เวลำก่อนจะหำมขอนผีต้องเอำเชือกกั้นเขตแดนของเรือนแต่ละหลัง เพื่อเป็นแนว
เส้นทำงจนกว่ำจะถึงทำงหลัก  

หลังจำกนั้นแล้วหำมขอนผีไปตำมแนวทำงดังกล่ำวแล้วจึงเช่ือมต่อกับถนนหลักถึงหำงบ้ำน 
จึงจะพบทำงไปป่ำช้ำทำงไปป่ำช้ำเป็นเส้นทำงท่ีเลียบยำวไปตำมริมทุ่งนำหำงบ้ำน ซึ่งจะเป็นเส้นทำงท่ี
รกรุงรังเป็นป่ำเหล่ำ บำงท่ีก็มีน้ ำขัง เนื่องจำกเส้นทำงดังกล่ำวจะมีข้อห้ำมอยู่ว่ำ “จะไม่ให้ถางเป็น
แกลวทาง และไม่ให้อนามัย ส่ิงกีดขวางต่าง เพราะเช่ือกันว่าถ้าทางไปสะดวกสบายแล้วจะมีคนตาย” 
ส่ิงท่ีส ำคัญเส้นทำงดังกล่ำวเวลำญำติพี่น้อง และประชำชนท่ีไปส่งขอนผีในป่ำช้ำจะไม่ให้กลับทำงเดิม 
จะมีอีกเส้นทำงท่ีเดินวนกลับไปหำท่ำน้ ำหัวบ้ำน แล้วจะมีพิธีล้ำงสะสำงส่ิงท่ีไม่ดีออกจำกร่ำงกำย
หลังจำกเสร็จพิธีจึงกลับไปเรือนคนท่ีเสียชีวิตอีกครั้งหนึ่งเพื่อผูกแขนรับเอำขวัญจึงกลับไปยังเรือนของ
ตนเองได้ 
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ประว ัติผู้เขียน 

 

ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ-สกุล Chanhthanom Soukhaseum 
วัน เดือน ปี เกิด 20  มิถุนายน  2532 
สถานที่เกิด ViengKeo Village Kasi District Vientiane Province Lao P D R 
วุฒิการศึกษา ปริญญาสถาปัตยกรรมศาสตรบัณฑิตสาขาสถาปัตยกรรม (5 ปี)   

 คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัย สุภานุวงศ์ สปป.ลาว 
ที่อยู่ปัจจุบัน Faculty of Architecture Souphanouvong University  

Roda No. 13 North, Ban Donmai Luangprabang,Lao PDR   
รางวัลที่ได้รับ พ.ศ. 2548  รางวัล “นักเรียนเก่ง” วิชา คณิตศาสตร์ ประเภทท่ี 1  

      มัธยมต้น   เมืองกาสี แขวงเวียงจันทน์ สปป.ลาว   
      ประจ า ปี พ.ศ. 2548  
พ.ศ. 2551  รางวัล “นักเรียนเก่ง” วิชา เคมี  ประเภทท่ี 1 มัธยม  
      ปลาย ของแขวง เวียงจันทน ์ประจ าปี 2551 และ  
       ได้เป็นตัวแทน ของแขวงเวียงจันทน์ สอบเสังนัก  
      เรียนเก่งระดับชาติประจ าปี พ.ศ. 2551        
พ.ศ. 2551  ได้รับทุนการศึกษาจากรัฐบาล สปป.ลาว ศึกษาต่อ  
      ระดับปริญญาตรี ท่ี คณะสถาปัตยกรรมศาสตร    
      มหาวิทยาลัย สุภานุวงศ์ สปป.ลาว  
พ.ศ. 2552  ได้รับใบย้องยอ “ผลงานการศึกษาดีเด่น” ประจ าป ี  
      (พ.ศ. 2552, 2553, 2554,2555) จากคณะสถา  
      ปัตยกรรมศาสตร์ และ มหาวิทยาลัย สุภานุวงศ์    
พ.ศ. 2552  ได้รับทุนนักศึกษาแลกเปล่ียนในขงเขดลุ่มแม่  
      น้ าของ (GMS) ทีคณะสถาปัตยกรรมศาสตร   
      มหาวิทยาลัย ขอนแก่น เป็นเวลา 3 เดือน  
พ.ศ. 2553  ได้รับทุนนักศึกษาดีเด่นจาก Prof.Choi,   
      Joong-Hyun ประจ าปี(พ.ศ. 2553, 2554)   
พ.ศ. 2553  ได้รับทุนนักศึกษาแลกเปล่ียนในขงเขดลุ่มแม่  
      น้ าของ (GMS) ทีคณะสถาปัตยกรรมศาสตร   
      มหาวิทยาลัยขอนแก่น เป็นเวลา 3 เดือน  
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พ.ศ. 2553  เข้าร่วมworkshop VERNADOC 2010,   
      THAILAND6-10 May 2010 KhonKaen  
      University in collaboration with RSU,  
      KU and Souphanuvong University   
      Lao PDR. Detail Gable,   
      Wat Sratianthong, Loey                   
พ.ศ. 2558  ได้รับทุนการศึกษาจากโครงการ KOICA   
      ส าหรับศึกษาต่อระดับปริญญามหาบัณฑิต   
      สาขาสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น ภาควิชาสถาปัตยกรรม   
      คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร   
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